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1 HEJHU U 3AJJAYU OCBOEHUSA JTUCIIUIIJINHBI

1.1 Ilesn ocBOEHUSI TUCHHUIIMHBI

ToBbIIIIEHHE UCXOIHOTO YPOBHS BIAJCHHUSI HHOCTPAHHBIM 3bIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha MPEABIAYIIeH CTYCHN
00pa3oBaHus

npuoOpeTeHne 00yJaroNMMUCI KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHINH, YPOBEHb KOTOPOH IT03BOJISIET MPAKTUUECKH
2 | MCHOJb30BaTh HHOCTPAHHBIN S3BIK KaK B Pa3JIMYHBIX 001aCTsIX OBITOBOMH, KyJIBTYPHOH, MPO(eCcCHOHAIBEHON
JIeSITeNIbHOCTH, TaK M B LIEJISIX AaJbHEHIIero caMoo0pa3oBaHust

1.2 3agaum oCBOEHHS JUCIUIIIHHBI

I/I3yquI/1e HHOCTPAHHOI'O0 A3bIKa MOCPEACTBOM JanbHEHIIEro pa3BUTHUA WHOS3BIYHOM KOMMyHHKaTHBHOﬁ

1 . N y . "
KOMIICTCHIIMH (pequon, A3BIKOBOU, COITMOKYJIbTYPHOUN, KOMIICHCATOPHOU U yqe6Ho -HO3HaBaTeJ’IbHOI/I)
OBJIaICHNC HOBBIMU SA3bIKOBBIMU CPEACTBAMU, HABBIKAMU OIICPUPOBAHUSA STUMHU CPECACTBAMU B KOMMYHHUKATUBHBIX
2 HEIAX; CHCTEMAaTH3allusA A3BIKOBBIX 3HaHPII>i, TMOJTYYCHHBIX IIPU N3YUCHUN HHOCTPAHHOI'O A3BIKA OCHOBHOM

00pa3oBaTeTFHON IPOTPaMMBI CPEIHEro 00IIero 0opa3oBaHus, a TAKKe yBeIHUCHHE 00bEMa 3HAHUH 3a CUET
nHpOpMAaINH MPOo(HEeCCHOHATFHOTO XapaKTepa

pacmmpenne o0beMa 3HaHUI O COIMOKYIBTYPHOH crelu(rUKe CTPaHbl/CTpaH M3y9aeMoro s3bIKa, () OpMUpPOBAHNE
3 | yMeHH#l CTpOUTH CBOE peueBOe M HEPEUeBOE IIOBEACHHE AJCKBATHO 3TOM crenuduke, YMEHHH aIeKBaTHO
NOHUMATh U HHTEPIPETHPOBATH JIMHI'BOKYJIBTYPHbIE (PaKThI

COBCPUICHCTBOBAHUC yMeHI/Iﬁ BBIXOAUTH M3 TIOJIOKCHUSA B YCIIOBHAX ,I[GCI)I/II_II/ITa SA3BIKOBBIX CPCACTB B IIPOIECCE
HWHOA3BIYHOT' O O6H.[€HI/I$I

JaJbHelIee pasBUTHE CIIEIHAIBHEIX YMEHHH, MMO3BOJSIONINX COBEPIICHCTBOBATh YUCOHYIO JESATENBHOCTH TI0
5 OBJIaJICHUIO MHOCTPAHHBIM A3BIKOM, IMOBBIIIATH eé MPOAYKTUBHOCTH, a4 TAKIKE HCIOJIb30BaTh H3y’~laeMBII>i SI3bIK B
HENAX MPOJOJDKCHHST 00pa30BaHusl U CaMOOOpa30BaHHUS

1.3 ueﬂb BOCIIUTAHMS ¥ 321a4d BOCIIUTATEIbHOM paﬁOTbl B paMKaXx THCUHMIIIMHBI

KynpTypHO-3cTeTHYECKOE BOCIUTAHUE U Pa3BUTHE TBOPUYECKOT0 MOTEHIIHAIA 00YJaIONTIXCS

Llenb KyJIbTYpHO-ICTETHYECKOTO BOCIHMTAHUS U PAa3BUTHS TBOPUECKOrO MOTEHILMANa 0Oydaromuxcs — (GOpMUPOBaHUE
TBOPYECKON JIMYHOCTH, KOTOpas MOXKET BHECTH TBOPYECKUN 3JIEMEHT B CBOIO TEOPETUYECKYIO, IPAKTHUYECKYIO
JIeITENIbHOCTh, B MEXJIMYHOCTHOE OOIlIeHHe, U (OPMUPOBAHHE YCTOWYMBOW MOTPEOHOCTH JIMYHOCTU B MOCTOSHHOM
BOCHPUATUU W TOHUMaHUM NPOU3BEACHHH HCKYCCTBa, NPOSBICHUUM HHTEpeca KO BCEMY Kpyry HpoOJieM, KOTOpbIC
pemarTcs CPEeACTBAMU XyA0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA.

Lenp mocTturaercs mo Mepe pPEHmICHHWS B EOUHCTBE 3a/ad: — PACKPHITHE TBOPYECKHX 3aJaTKOB W CIIOCOOHOCTEH
o0yJaromuxcs, CoAeHCTBIE B OBIAICHIH MOJIOIBIMH JIIOABMH KPEaTUBHBIMH (hOpPMaMH CAMOBBIPAYKCHUS B Pa3THIHBIX
cdepax IesITeTbHOCTH; — OKa3aHUE IIOMOIIHN 00yJaroIIUMCs B OBJIAICHIH KyJIbTypOU TTOBECHHS, BHEITHETO BH/A, PCUH,
TUTACTHKH, BepOalTbHOTO W HEBepOATBHOTO OOIIEHHS, — CO3JaHHE HOBBIX W PAa3BUTHE YyXKe (DYHKIHMOHUPYIOIIUX
TBOPYECKUX OOBCIUHEHHUH OOyUYaIOMIMXCH, — pPAa3BUTHE XYIOKECTBEHHOH CaMOJCSITEIBHOCTH Y HUBEPCHUTETA,
MOBBILIEHUE YPOBHS MCIOJHUTENBCKOTO MAacTepCTBA M PACIIUPEHUE penepryapa TBOPYECKUX KOJUIEKTUBOB, —
NPOBEJICHUE pa3IMYHBIX KOHKYPCOB, (ecTHBajel, TeMaTHYeCKUX BEYEPOB, IIPA3JHUKOB, TeaTPaIN30BaHHBIX
MPEICTaBICHNN; — yYacTHEe B KYyJIbTYPHO-JOCYTOBOH JXH3HH PErHOHAa, B TOPOJCKUX, OOJACTHBIX, BCEPOCCHHUCKUX
KOHKYpCax, CMOTpaX, (ecTHBaIsIX;—pa3BUTHE CIOCOOHOCTH K OMOLHOHAIBHO-YYBCTBEHHOMY  BOCIPHSATHIO
XY/IO)KECTBEHHBIX POMU3BEICHU, TOHUMAHHUIO UX COJIEPIKaHHS U CYI[HOCTH Yepe3 NpUoOIeHHne 00yYaloIIerocst K MUpy
HCKYCCTBA; — YMEHHE IPOTUBOCTOSATh BIMSIHUIO MACCOBOH KYyJIbTYpbl HU3KOT'O 3CTETHUECKOIO YPOBHSI

2 MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

2.1 TpeGoBaHus K NpeABAPUTEILHON NOATr0TOBKE 00y4Yaronierocs

1 Nzyuenne mucunmnubsl b1.5.1.03 MHOCTpaHHBINA A3BIK OCHOBBIBACTCA HA 3HAHMAX OOYYArONIMXCS, MOJYyUYEHHBIX
TIPU M3yYCHUH HHOCTPAHHOTO sI3bIKa OCHOBHOW 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMBbl CpeTHEr0 0011ero oopa3oBaHus
2.2 JIncuMnJMHbI ¥ NPAKTUKH, 1JI51 KOTOPbIX M3yYeHHe JAHHOW AUCHUIIUHBI
He00X0AMMO KaK NpeIecTByolIee
1 Bb3.5.01 3amuTa BEITYCKHOH KBaIH(UKAIIMOHHON paboThI, BKIIOYAst TOJTOTOBKY K MPOIEAYPE 3aIIUTH U
IPOLEYPY 3aIIUTHI

3 NNEPEYEHDB INIJIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYUEHUS 1O JUCHUIIJIMHE, COOTHECEHHBIX
C INTAHUPYEMbBIMHU PE3YJBbTATAMHA
OCBOEHMUSI OBPA30BATEJIbHOM ITPOT'PAMMBI

OK-3: B1ajieHne OIHUM U3 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HA YPOBHE He HHKE PA3rOBOPHOIO

MuHUMAJIbHBII YPOBEHb 0CBOCHHS KOMIIETCHIUH

OCHOBBI (POHETHUYECKON M JIEKCHUECKON CHCTEM HHOCTPAHHOTO S3bIKa; OCHOBHBIE TIPaBMIIa YIIOTPEOICHUS

3HaTh .
rpaMMaTHIeCKuX HOPM M KOHCTPYKIUH

MOHUMAaTh YCTHYIO PE€Yb Ha OBLITOBBIE TEMBbI, OCYHICCTBJIIATH oomeH HHq)OpMaL[PIGfI IIpAU YCTHBIX KOHTAKTaX B

YMeTh
CUTYyanusax OBITOBOT'O MOBCETHEBHOTO OOIICHHUSI

Bnanets HaBBIKOM MC)KKyJ'ILTypHOﬁ KOMMYHUKAIIUU B CUTyallUAX OBITOBOTO IIOBCCIHEBHOT'O O6III€HI/I$I B pasHbIX




| Bugax pequoﬁ JCATCIBbHOCTU

Ba3oBblii ypoBeHb 0CBOCHHSI KOMIIETCHIINH

3HaTh

OCHOBBI (DOHETHYECKON M JIEKCHYECKOH CHCTEM MHOCTPaHHOTO S13bIKa; OCHOBHBIE IIpaBHJiIa yIOTPEOIeHUS
rpaMMaTHIECKUX (OPM M KOHCTPYKIIHMH; OCHOBHBIC Pa3IMUNsl MICBMEHHON M YCTHOM pedn

YMeTh

pemate KOMMYHHKAaTHBHBIC 3a/1a9U B HAHOO0JIee TUIMNYHBIX MPOPECCHOHATBHBIX CUTYAIUSIX, UCTIONb3YS
SI3BIKOBBIE CPENICTBA B 00BEME MPOrPaMMHOTO MUHIMYMa

Bnanets

0a30BBIMH HaBBIKAMH ISl OCYIIECTBIICHNS YCTHOM M IINCbMEHHOH KOMMYHUKAaLlMH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE B
CUTYaIIAX MPO(ECCHOHAIFHOTO OOIICHHS

Bbicokuii ypoBeHb 0CBOCHHMS KOMIIETCHIHH

3HaTh

OCHOBBI (DOHETHYECKON M JIEKCHYECKOH CUCTEM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA; MPaBIJIa YIOTPEOICHUS CII0XKHBIX
rpaMMaTHIecKux (popM U KOHCTPYKIMHU (HeTHIHBIE (POPMEI II1arosa, HEKOTopble (OPMBI YCIIOBHOTO
HAKJIOHEHHs1), OCHOBHBIE PA3NNYMs NHCbMEHHON U YCTHOH peun

YMeTh

pemaTte KOMMYHHKaTHBHBIC 3a/1a9d B HAKOOJIee TUIMNYHBIX TPO(ECCHOHANBHBIX CHTYAIUAX; OCYLIECTBIISATH
MIICbMEHHBIN 00MeH MH(OpMalel; MIOHNMAaTh OCHOBHOE COZIEpKaHUe ayJMOTEKCTOB M HanOoJiee 3HaUNMBbIe
(haKThl ayTEHTUYHOH CHeNMaIbHOM ayAno U BUICOMH(POPMAIHH

Bnagers

HaBbIKOM Me)KKyHLTypHOﬁ KOMMYHUKAIIUU B pa3HbIX BUAAX pequoﬁ ACATCIIBHOCTU B CUTYallUAX OLITOBOTO
IMOBCCIHCBHOT'O 1 HpO(l)eCCI/IOHaJ'II)HOFO 06IH€HI/IH

B pe3yJabTaTe 0CBOCHUSA NUCHUIIINHBI 06yqa10umiica JOJIZKCH

3HaTL

3HAQUEHHE HOBBIX JISKCHYECKHX EIUHHUI], CBSI3aHHBIX C TEMAaTHKOH JaHHOTO OJTama OoO0ydeHHus WU
COOTBETCTBYIOIIMMH CHUTYallMsIMH  OOIIEHUsS, B TOM 4YHCJIE OLIEHOYHOW JIEKCHKH, PEIUIMK-KJIHIIE PEYSBOTO
9THKETa, OTPAKAIOIMX OCOOCHHOCTH KYJNBTYPhl CTpaH HW3y4aeMOro s3blKa; 3HAUCHHE HM3YYEHHBIX
rpaMMaTHIECKUX SBIICHHUH; CTPAaHOBEAUECKYIO HH(OPMALIMIO M3 ayTeHTHYHBIX HCTOYHUKOB; CBEACHHS O CTpaHe/
CTpaHaxX M3Y4aeMOTo f3bIKa, UX HayKe M KYJbType, HCTOPHYECKHX M COBPEMEHHBIX PEaNHsIX, OOIIECTBEHHBIX
JeATeNsIX, MECTE B MUPOBOM COOOIIECTBE U MUPOBOI KyIbType, MPOGeCCHOHATBHYIO JIEKCHKY Ha HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE

Ymernb

B YTCHHMU: BBIACIATH HGO6XOI[I/IMBI€ q)aKTLI /CBGI[GHI/IFI; OTACIIATHL OCHOBHYIO I/IH(i)OpMaL[I/IIO oT BTOpOCTeHeHHOP‘I;
OIIPEALIATh BPpEMCHHYIO U IPUYINHHO-CJICACTBCHHYIO B3aUMOCBA3b COOBITHI U ﬂBHeHHﬁ; 0606H.[aTB
OIIUCBIBACMBIC (baKTLI/ SIBJICHUA, IOHUMATh CMBICJI TCKCTA U €TI0 HpO6HeMaTI/IKy, HCII0JIb3Yyd 3JICMCHTBI aHaJIn3a
TCKCTa

B IICPEBOJC: YMETh NICPCBOAUTH O6H.II/Ie u HpO(beCCI/IOHaJ'ILHBIe TCKCThl HA MHOCTPAHHOM S3BIKC; IECMOHCTPUPOBATH
YMCHUC UCTIOJIB30BATh TOJKOBBIC U ABYSA3BIYHBIC CJIOBAPU U APYTYIO CIIPABOYHYIO JIUTCPATYPY AJIA PCUICHUA
TNICPEBOAUCCKUX 3ada4

B ayaAPOBaHUM: BBIABJIATH HaI/I6OJ'Iee 3HA4YMUMBIC (baKTBI, OINpPCACTIATH CBOE OTHOIIIEHHE K HHM; U3BJICKATh U3
ayJIHOTEKCTa HEOOXOUMYI0 HH(DOPMAITHIO

B MOHOJIOTHYECKOU peun: HOI[pO6HO/ KpaTKO HU3jJaraTb NpOYUTAHHOC, IIPOCIYIIAHHOC, YBUACHHOC; OITUCHIBATH
CO6LITI/I$[, nsjaras q)aKTLI; BbIPa’KaTh CBOC OTHOIICHUC K BHICKA3bIBACMOMY

B IMAJIOTHYECKOM PeUr: y4acTBOBATh B Pa3roBope, Oecelie B CUTYaIHAX [TOBCEHEBHOTO OOICHNS;
oOMeHuBaThCs nHpOpManueH, yrounss e€, oOpamasich 3a pa3bICHEHUSIMHU; BBIPAXKATh CBOE OTHOIICHHUE K
BBICKa3bIBAEMOMY U 00CYKIa€MOMY; y4acTBOBAaTh B MOJIJIOTE, B TOM YHCIE B (hOpME TUCKYCCHH, C
COOJTIOICHNEM PEUYEBBIX HOPM U TIPABMJI H3y4aeMOT O SI3bIKa, 3alpainBas 1 0OMeHHBasiCh HHPOPMaIHe,
BBICKa3bIBasi M apT'yMEHTHPYS CBOIO TOUKY 3PEHHS

B IIMCHbMEHHOM peyr: MKUCaTh JIMYHOE U JAEJIOBOE MUChMO, COO0IIATh CBeJIeHUsI 0 cebe B hopMe, MPUHSITOH B
CTpaHe U3y4aeMoro s3bika (aBToOHOTrpadus, pe3toMe, aHKeTa); OMKUCHIBATE COOBITHS, (DaKThI, IBJICHHUS;
€000111aTh, 3aNpaniuBaTh HH(YOPMAIINIO, BIPaXKas COOCTBEHHOE MHEHUE, CYXKICHUE

Baag

€Th

CIoCOOHOCTBIO K BOCHIPUATHIO HH(OPMAIHH, 000OIICHHUIO U aHAIH3Y

HUMCTH HABBIKH U3BJICUCHUS HeO6X0)IHMOI>i I/IH(l)OpMaL[I/II/I N3 OPUTMHAJIBHOT'O TCKCTAa HA MHOCTPAHHOM A3BIKE

HUMCTb HABBIKU BBIPAKCHUSA CBOUX MBICJIEH U MHEHHS B MEKITHNYHOCTHOM O6I_I16HI/II/I Ha MHOCTPAHHOM S3bIKEC

AlW|IN

BJIaaCTh crocobamu u npueMaMu J€JI0BbIX KOMMyHI/IKaIII/Iﬁ Ha MHOCTPAHHOM S3BIKC B HpO(beCCPIOHaJ'[LHOfI C(bepe

4 CTPYKTYPA U COAJEP KAHUE JUCHUITINHBI

Kon

Yueonasn

Kon
JIATEpaTypa,

HaumeHoBaHue pa3nesioB u TeM
Kypc Yacsl KOMIIETeHIH

3aHATHSA /BAnx 3ansATHSA/ pecypcel ceTn

n
«HHTepHET»

1.0

Pazgexn 1. O cede. Mos cembsi (About 1 36 OK-3 JI1.1, J12.5,
Myself. My Family) J14.1,J14.2, 01
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1. About Myself (uTeHne 1 MepeBoOJT TEKCTOB 1 2 OK-3 JI1.1




10 TeMe, BBIMOJHEHNUE TEKCTOBBIX 3aIaHHH,
CTPYKTYPHPOBaHNUE MOHOJIOIMYECKOTO
BBICKa3bIBaHU )

2. YacTu pedu, YICHBI MPEeITOKECHHS.
EMUHCTBEHHOE M MHOYKECTBEHHOE YUCIIO
HUMEH CYILIECTBUTEIbHBIX. MECTOMMEHUSI
(M3yueHHe rpaMMaTHYECKOTr0 MaTepuaa,
BBITIOJTHEHHE TPAMMATHUECKHUX YIIPAKHEHHIA)
3. Greetings. Saying Good-bye (u3yuenue
JIEKCUYECKOTr0 MaTepHania,
CTpYKTypupoBanue auajuora) /I1p/

1.2

1. My family (4yTeHne u mepeBo TEKCTOB 110
TeMe, BBIIIOJHEHHE TEKCTOBBIX 3aaHUi)

2. T'maroust to be/ to have. O6opor there
is/there are (u3yueHme rpaMMaTHYECKOTO
MartepHana, BHITOIHECHHE IPAMMATHICCKIX
YIpa>kKHEHHH)

3. Personal Questions (u3yuenue
JEKCHYECKOT0 MaTepHala, CTpyKTypHpOBaHHE
Jianora).

4. Tectuposanue /I1p/

OK-3

1.3

1. ®oHeTHYECKUI CTPON AaHTTIMHCKOTO SI3bIKA.
Ancdasur. CornacHble U IrJ1acHbIC 3BYKH.
Oco0eHHOCTH aHIIIMHCKOTO MTPOM3HOIICHUS.
ITonsaTtue Tpanckpumiun. CocTaBieHne
THUITOJIOTHIECKOH TaOJIUIIBI YTEHHS TTIACHBIX 1
COTJIaCHBIX.

2. Yactu peun. YneHsl npeaioKeHUs
(M3y4eHHe rpaMMaTHYECKOTO MaTepuana,
BBINOJIHEHHE TPAMMAaTHUECKUX YIIPAKHEHUI).
3. CTpyKTypUpOBaHHUE AMAJIOra IO TEME
«Greetings. Saying Good-byey /Cp/

OK-3

1.4

1. About Myself: Character and Personality
(uTeHUE U MepeBoJ] TEKCTOB IO TEME,
BBITIOJTHEHHE TEKCTOBBIX 33/1aHU).

2. ENMHCTBEHHOE U MHOXECTBEHHOE YHCIIO
MMEH CYIECTBUTENbHBIX (M3yueHHE
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepuaa, BhIIOIHEHNE
rpaMMaTHYeCKUX YIPaKHEHU).

3. People’s Character (m3y4eHue
JIEKCUYECKOTr0 MaTepHaia 1o TeMe pasjena,
BBINOJIHEHHE JICKCUYCCKUX yrpaxueHuit) /Cp/

OK-3

JI1.1, J12.5,
J14.1, J14.2, 21

15

1. About Myself: Appearance and Build
(uTeHne U MepeBo.] TEKCTOB 10 TEME,
BBITIOJTHEHHE TEKCTOBBIX 3aJaHU).

2. MecTouMeHUs: TUYHBIE, TPUTKATENbHEIE,
yKazaTeNbHbIe, BOIPOCUTENBHBIE,
BO3BpAaTHBIC (M3YYSHUE ITPAMMAaTHIECKOTO
MaTte€pualia, BRIIIOJHCHUC Ir'PpaMMaTUICCKUX
yIpakHEHHUI).

3. Describing People (u3y4enue
JIEKCHYECKOT0 MaTepHala 1o TeMe pasjena,
BBINOJIHEHHE JIEKCHIECKUX YIPaKHEHUIT)

/Cp/

OK-3

JI1.1, JI2.5,
J14.1, J14.2, 21

1.6

1. About Myself: Hobbies and Interests
(daTeHne U mepeBo/I TEKCTOB II0 TEME,
BBINOJIHEHHNE TEKCTOBBIX 3aJJaHUMH).

2. Mecroumenus Some/Any/No, (A) Few/
(A) Little, Much/Many (u3y4eHue
TpaMMaTHYECKOTO MaTepHaa, BEIIOTHEHNE
TpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUI).

3. Personal Questions (13yuenue
JIEKCHYECKOT0 MaTepHana,
CTpYKTypHpoBanue auajnora) /Cp/

OK-3

JI1.1, JI2.5,
J14.1, J14.2, 21

1.7

1. About Myself (ctpykrypuposanue

OK-3

JI1.1, JI2.5,




MOHOJIOTUYECKOTO BHICKA3bIBAHHS).

2. I'maronsi to be/ to have (u3y4enue
rPaMMaTHYECKOTO MaTepHaia, BBIIOIHCHUE
rpaMMaTHYecKuX ynpaxuenui) /Cp/

J14.1,J14.2, 01

1.8

1. My Family (dareHue u mepeBoj TEKCTOB IO
TeMe, BBITIOTHEHHUE TeKCTOBBIX 3aJaHui).

2. CTpyKTypa IpocTOro HOBECTBOBATEIBHOTO
npeioxKeHus. TUIbl BOMPOCOB (M3yUeHHE
rpaMMaTHYEeCKOr0 MaTepHala, BHIIIOTHEHIE
rpaMMaTHYEeCKHX yIPaKHEHHN).

3. Weather forecast (n3y4eHue JEKCHYECKOTO
MaTepHala, BHITOJHECHHE JTEKCHYSCKUX
ynpaxxuenwuii) /Cp/

OK-3

JI1.1, JI2.5,
J14.1,J14.2, 01

1.9

1. My Family: Family Relations and
Traditions (4reHne u mepeBo]] TEKCTOB IO
TeMe, BBIINOJTHEHUE TEKCTOBBIX 3aJaHuH,
NHCHMEHHOE BBICKa3bIBaHHE 110 TEME
paznena).

2. O6opor there is/there are (u3yucnue
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaa, BHIIOIHEHNE
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHHH)

/Cp/

OK-3

JI1.1, JI2.5,
JI4.1, J14.2, 91

2.0

Pasnea 2. PaGounii 1eHb cTyaeHTA.
Yuusepcurer (Student’s working day.
University)

36

OK-3

JI1.1, JI2 4,
JI2.5,J14.1,
J14.2, 01

2.1

1. Student’s working day (uTeHue u nepeBon
TEKCTOB I10 TeM€, BHIIIOIHEHHE TEKCTOBBIX
3a/1aHui).

2. KonmyecTBeHHBIC U MOPSIKOBBIE
yucnuTenbHble. CTeNeHN CpaBHEHUS
NpuIaraTeJbHbIX U Hapeuni (M3ydeHue
rpaMMaTHYeCKOro MaTepHala, BEIIOTHEHHE
rpaMMaTHYECKUX YIPaXKHEHUH).

3. Telling the time (M3y4eHHE TIEKCUIECKOTO
Marepuasa, CTpyYKTYpUpOBaHHUE JIHaora)
Mp/

OK-3

J1.1,J12.4

2.2

1. Education in Russia (4reHue u nepeBos
TEKCTOB I10 TeM€, BBIIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX
3aJIaHui).

2. Bpemena rpymmsl Simple B
JeHCTBUTENHHOM 3ajiore. [IpaBuiibHbIC U
HeIpaBUIIbHBIE IIIarojibl (M3y4eHue
rpaMMaTHYeCcKOro MaTepHaa, BhIIOJTHEHUE
rpaMMaTHYECKHX yIPAKHEHHN ).

3. Talking About Rules and Regulations
(M3y4eHHe IEKCHYeCcKOro MaTepuara,
CTpYKTypHupoBaHue auainora) /Ip/

OK-3

JI1.1, JI2.1,
J12.4,J12.5

2.3

1. Our University. The History of ISTU
(uTeHUE U MepeBo/] TEKCTOB IO TEME;
BBITIOJTHEHHE TEKCTOBBIX 33/IaHUN).

2. Bpemena rpymmsr Continuous B
JIEHCTBUTENLHOM 3ayiore (M3y4eHne
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepHuaa; BhIIOTHEHHE
rpaMMaTHYECKUX YIPKHEHU).

3. University Traditions (cTpykTypupoBaHue
TIOJIAJIOTA).

4. Tectuposanmue /I1p/

OK-3

JI1.1, J12.4,
J12.5

2.4

1. Everyday Schedule (urenne u nepeBon
TEKCTOB I10 TeM€, BBIIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX
3aJJaHUN ).

2. Kosn4ecTBeHHbIE U MTOPSIIKOBbIE
yucnuTensHbie. Jpobu. Jlata u Bpems.
[Ipennoru BpeMeHH, MecTa U HalpaBlIeHUS
(M3y4eHne rpaMMaTHYECKOr0 MaTepHaa,

BBINIOJTHEHHE TPAMMATHUECKHUX YIIPAXKHEHHUH).

OK-3

JI1.1, J12.4,
J14.1,J14.2, 01




3. Describing People’s Habits and Routines
(M3yueHwue JIEKCHYECKOro Marepuana,
BBITIOJTHEHHE JIEKCHYECKUX YIIPAKHCHHIA)
/Cp/

2.5

1. Student’s working day (uTenne u nepeBox
TEKCTOB IO TEME, BBIIIOJIHEHUE TEKCTOBBIX
3a/T1aHuN ).

2. CreneHy cpaBHEHHS IPUJIaraTelbHbIX U
Hapeuuil (M3y4eHne rpaMMaTHYeCKOro
MaTepHalla, BHITOJHEHHE IPAMMATHISCKIX
yIpakHEHUIH).

3. Describing People’s Habits and Routines
(cTpyKTYypUpOBaHHE MOHOJIOTHYECKOTO
BbICKa3bIBanus) /Cp/

OK-3

JI1.1, J12.4,
JI2.5. J14.1.
J14.2. 31

2.6

1. Education in Russia. Moscow State
University (4TeHHe U IEpEeBOJI TEKCTOB I10
TEMe, BBINOJTHEHUE TEKCTOBBIX 3a/laHuil).

2. Bpemena rpynmsl Simple B
JEHCTBUTENBLHOM 3aore. [IpaBuibHbIE U
HeNpaBUWIbHBIE IJ1arojbl (U3y4eHue
rpaMMaTHYECKOT0 MaTepHaia, BHIIOIHCHNE
rpaMMaTHIECKUX YIPAKHEHUH).

3. Talking About Rules and Regulations
(ctpykrypupoBanme nguanora) /Cp/

OK-3

JI1.1, JI2.5,
J4.1, 51

2.7

1. Education in Great Britain (4reHue u
HepPeBOJ] TEKCTOB 0 TeMe, BHITIOIHEHHE
TEKCTOBBIX 3aJJaHH).

2. Bpemena rpynmsl Simple B
JelCTBUTENBHOM 3ajore. [IpaBuibHbIE U
HeNpaBUIIbHBIE TI1arojbl (M3y4eHue
rpaMMaTHYEeCKOr0 MaTepHalia, BEIIOTHEHHE
rpaMMaTHYeCKuX ynpaxuenui) /Cp/

OK-3

JI1.1, JI2 4,
JI2.5. J14.1.
J14.2. 01

2.8

1. University of Oxford (utenue u nepeBo
TEKCTOB TIO TEME).

2. Bpemena rpymmer Continuous B
JEWCTBUTEIHLHOM 3a50re (M3y4eHHe
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaa, BHIIOIHEHNUE
rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUH).

3. My working day (cTpykrypupoBaHue
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHS)

/Cp/

OK-3

JI1.1, JI2 4,
JI2.5. J14.1.
J14.2. 01

2.9

1. Our University. The History of ISTU
(ureHne U mepeBo]] TEKCTOB 110 TEME).

2. Bpemena rpymmsl Continuous B
JeHCTBUTENHLHOM 3aJiore (M3ydeHue
rpaMMaTHYeCcKOro MaTepHaa; BHIIOIHEHNE
rpaMMaTHYCCKHUX ynpaxaeHuit) /Cp/

OK-3

J12.4,J12.5,
J14.1,J14.2

3.0

Pasnea 3. Poccuiickas ®egepauus.
Hpxkyrck. Moii poanoii ropoa (Russian
Federation. Irkutsk. My Home Town)

36

OK-3

JI1.1, J12.4,
JI12.5,J14.1,
J14.2, 01

3.1

1. Irkutsk. Lake Baikal (urenue u nepeBon
TEKCTOB I10 TeM€, BBIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX
3aJIaHUH, MPAKTHKA ayIHPOBAHM).

2. Bpemena rpymmsl Perfect B
JIEWCTBUTENILHOM 3ayiore (M3y4eHue
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaa, BHIIOIHEHNE
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHWH).

3. Describing a city (M3yueHHe JIEKCHYECKOTO
Marepuana, BHIIOJIHEHHE JIEKCHIeCKUX
ynpaxxaenu#) /Tp/

OK-3

JI1.1, JI2.4,
J12.5

3.2

1. The Russian Federation. (urenue u
MEPeBOA TEKCTOB 1O TEME, BBIIIOJIHCHUC
TEKCTOBBIX 3a/IaHUH).

2. MO}la,HI)HI)Ie TJIaroJibl 1 UX 3KBUBAJICHTHI
(I/ISYHCHI/IC I'paMMAaTHYCCKOI'0 MaTepuaia,

OK-3

J1.1, J12.5




BBITIOJTHEHHE IPAMMATHUECKUX YIIPAXKHEHHUH).
3. Making Recommendation About Places of
Interest (ctpykTypupoBaHue auanora).

4. Tectuposanue /TIp/

1. The History of Irkutsk (utenne u mepeBox
TEKCTOB MO TeMeE, BHIIOJTHEHUE TEKCTOBBIX
3a/T1aHuN ).

2. Bpemena rpymmsl Perfect B

JICHCTBUTENLHOM 3a5I0re (M3y4eHHe JI1.1, JI12.4,
3.3 rpaMMaTHYECKOTO MaTEPUaa, BBITOTHEHUE 6 OK-3 JI2.5. J14.1.
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUI). J14.2. 01
3. Describing a city (M3y4eHune JIeKCHIecKOro
Marepuaa, BHIIOJIHEHHUE JIEKCHYECKUX
YIPaKHEHUH, CTPYKTYpHUPOBaHHE
MOHOJIOTHYECKOTO BbICKa3bIBaHus) /Cp/
1. My Homeland: Siberia (uTeHue u nepeBox
TEKCTOB IO TEME, BHITIOITHEHNE TEKCTOBBIX
3a/1aHui). JI1.1,J12.4,
3.4 2. Bpemena rpynms! Perfect B 6 OK-3 JI2.5. J14.1.
JIEHCTBUTENILHOM 3ajiore (M3yueHue J14.2. 91
rpaMMaTHYECKOro MaTepHuaia, BHIIOIHCHNE
rpaMMaTHYCCKHX ynpaxuaeHuit) /Cp/
1. Lake Baikal (uTenue u nepeBoj TEKCTOB IO
TEMe, BBIINOJHEHUE TEKCTOBBIX 3aJaHUH). 1.1, 2.4,
35 2. MoialibHbI€ TJ1arojibl U UX SKBUBAJICHTHI 4 OK-3 5 4.1,
(M3yueHHe rpaMMaTHYECKOTO MaTepuana, ) 4.2 51
BBINOJIHEHHE TPAaMMAaTHYECKUX yTIPaKHEHUN) -
/Cp/
1. The Russian Federation. Moscow (utenue
U TIepeBOJ] TEKCTOB IO TeMe, BHIIIOJIHEHUE
TEKCTOBBIX 3a/laHUH).
36 2. MopganpHbI€ TJIarojibl ¥ UX DKBHBAJICHTHI 6 OK-3 JI1.1, J12.5,
' (M3ydeHne TpaMMaTHYECKOTO MaTepHaa, JI4.1,J14.2, 21
BBITIOJTHEHHE IPAMMATHUECKUX YIIPAKHEHHH).
3. Making Recommendation About Places of
Interest (ctpyxrypupoBanue auanora) /Cp/
1. The Russian Federation. St. Petersburg
(4TeHue U epeBo] TEKCTOB IO TEME,
BBITIOJTHEHHE TEKCTOBBIX 33/IaHUN).
2. MoiaJibHbI€ TIaroJIbl U UX SKBUBAJICHTHI
JI1.1, J12.5,
3.7 (M3yueHHe rpaMMaTHYECKOT0 MaTepuaa, 6 OK-3 4.1 7142 51
BBINTOJTHEHHUE TPAMMATHYECKUX YIIPAKHCHHN). o
3. Giving Directions (u3yuenue
JIEKCHYECKOT0 MaTepHaa,
CTpyKTYypHpoBanue juasora) /Cp/
1. My Native Town (CTpyKTypHUpOBaHHE
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMS).
(2. MoasbHble TIAroJibl ¥ UX SKBUBAJICHTHI 1.1 J12.4
M3y4YEHHE IPaMMaTU4YECKOI0 MaTepurana, T
38 BBITTOJTHEHHE TPAMMATHYECKUX YIIPAKHCHHN). 6 OK-3 'H?MSZHSII
3. Expressing ability and disability to do -
something (u3ydeHue JIeKCHYECKOTO
Mmarepuaa, CTpyKrypupoBanue auanora) /Cp/
1. BeimmonnHeHIE KOHTPOIBHOM paboThr Nel JI1.1, JI2.5,
39 | jop/ 2 OK-3 4.1, 7143
JI1.1, J12.4,
3.10 1. TToaroroBka k 3auety /Cp/ 4 OK-3 JI2.5. J14.1.
J14.2. 01
Pa3nen 4. AHIJIOSI3bIYHBIE CTPAHBI L1, J12.5,
4.0 (English-Speaking Countries) 36 OK-3 J14.1, J14.2, 51,
392,93
1. English-Speaking Countries (uteHue u
41 MIEPEBO]] TEKCTOB IO TeME, BBITIOJIHEHNE 4 OK-3 JI1.1, J12.5

TEKCTOBBIX 3aJlaHUH).
2. CtpanatenbHsbii 3an0r. O0001mIeHHE




BUJOBPCMCHHBIX 1 3aJIOTOBBIX (bOpM rjiarojia
(1/13yqu1/1e TpaMMAaTUYCCKOI'0 MaTepuala;
BBITIOJTHEHHUE TPAMMATHICCKUX YIPAKHEHHH ).
3. Asking for Information. Asking for and
making suggestions (u3y4eHue JIeKCHIECKOTO
Marepuana, CTpyKTypUPOBaHHE THAIIOTa).

4. Tectuposanue /TIp/

4.2

1. English-Speaking Countries (utexue u
MIepEeBO/I TEKCTOB 10 TeME, BBITIOJTHEHUE
TEKCTOBBIX 3aJ[aHHH).

2. CtpazaTenbHbId 3ai0r (M3y4eHune
rpaMMaTHYECKOT0 MaTepHraa; BEIOTHEHIE
rpaMMaTHYEeCKUX YIPaKHEHUH).

3. Asking for Information (m3yuenue
JIEKCHYECKOT0 MaTepHana,
CTpYKTypHpoBaHue auaiora) /Cp/

12

OK-3

JI1.1, JI2.1,
JI12.5, J14.1,
J14.2, 31, 32

4.3

1. The United Kingdom (urerwe u mepeBo
TEKCTOB IO TEME, BBIIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX
3a/T1aHuN ).

2. CtpazaTenbHbIi 3ai0T (M3y4eHHne
rpaMMaTHYECKOro MaTepuaa; BEIIIOTHEHIE
rpaMMaTHIECKUX YIPAKHEHUH).

3. Describing places/buildings in a town
(M3yJeHne IeKCHIECKOro MaTepuaia,
CTPYKTYPHUPOBaHUE MOHOJIOTHYECKOTO
BbIcKa3bIBanwms) /Cp/

12

OK-3

JI1.1, JI2.1,
JI2.5, J14.1,
J14.2, 31, 92

4.4

1. The USA (4reHue 1 nepeBoj TEKCTOB 110
TEMe, BBIMOIHEHUE TEKCTOBBIX 3aaHu).

2. O6001IeHHE BUIOBPEMEHHBIX U 3aJI0TOBBIX
(hopM ri1arosa (BITOIHEHUE
rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUH).

3. Asking for and making suggestions
(M3yueHHe ICKCHYECKOro Marepuana,
CTPYKTYPHUPOBAHUE THATIOTA).

4. TlogroToBKa MOHOJIOTUYECKOTO
BbIcKa3piBaHus 110 TeMe «English-Speaking
Countriesy /Cp/

12

OK-3

JI1.1, JI2.1,
JI2.5, J14.1,
J14.2,91,93

5.0

Pasnen 5. Un:xeHepHoe neJio. U3BecTHbIE
Jwoau Hayku U Texuuku (Engineering.
Famous People of Science and
Engineering)

36

OK-3

JI1.1, J12.5,
J14.1, J14.2, 21

5.1

1. What is Engineering? (urenue u nepeBoj
TEKCTOB I10 TeMe, BHIIIOJHEHHE TEKCTOBBIX
3a/1aHuR).

2. [Mpugactue | u |1: hopmer, pyHKITHI
(M3yd4eHne rpaMMaTHYECKOr0 MaTepHaa;
BBITIOJTHEHHE IPaMMAaTHYECKUX YIIPAKHEHHUM).
3. Expressing Opinions (u3yuenue
JIEKCUYECKOT0 MaTepHaia,
CTpYKTypupoBaHue nuanora) /IIp/

OK-3

J1.1, J12.5

5.2

1. Famous Russian Scientists: M.V.
Lomonosov, D.l.Mendeleev. (urenue u
MIepeBOJI TEKCTOB 10 T€ME, BHITIOIHEHHUE
TEKCTOBBIX 3aJlaHNH).

2. 'epynnnit: popmsl, GyHKIHNN (M3ydeHUE
TPaMMaTHYECKOTO MaTepHaa; BEITOTHEHNE
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUI).

3. Expressing one’s approval (u3yuenue
JIEKCHUYECKOr0 MaTepHana,
CTPYKTYPHUPOBAHHE JHAJIOTa).

4. Tectuposanue /I1p/

OK-3

J1.1, J12.5

53

1. Science and Technology. What is
Engineering? (urtenue u mepeBoI TEKCTOB 10
TeMe, BBINTOJTHEHUE TEKCTOBBIX 3aJaHui).

2. IMpugactue | u Il: dopmel, dyHKINHN

OK-3

JI1.1, J12.5,
J14.1,J14.2, 21
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(I/ISY‘{CHI/IC TpaMMAaTUYCCKOI0 MaTepuala;

BBIIMTOJITHCHUEC I'PAMMATUYCCKUX pra)KHeHPIﬁ).

3. Expressing Opinions (13yuenue
JICKCHYECKOT0 MaTepHana,
CTPYKTYPHUPOBAHHE JHAJIOra).

4. [ToaroTOBKa MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHMs 1o TeMe «\What is
Engineering?» /Cp/

5.4

1. Isaac Newton (uTeHue u epeBoJ| TEKCTOB
0 TeMe, BBITIIOJTHEHHE TEKCTOBBIX 3aJlaHui,
NpaKTHKa ayAUPOBaHUs).

2. [Mpugactue | u |1: hopmer, pyHKITHI
(M3yueHHe rpaMMaTHYECKOTO MaTepuaa;

BBITIOJTHEHHE TPAMMATHUECKHUX YIIPAKHEHHUH).

3. Expressing Opinions (n3yueHue
JIEKCHYECKOT0 MaTepHania,
CTpyKTypupoBanue auaiuora) /Cp/

OK-3

JI1.1, JI2.5,
JI4.1,J14.2, D1

5.5

1. George Stephenson (uteHue u mepeBoa
TEKCTOB I10 TeMe, BEIIIOIHEHHE TEKCTOBBIX
3a/1aHui).

2. l'epynnuit: popmel, GyHKIHN (M3yIeHUE
rpaMMaTHYeCKOr0 MaTepHaa; BEIIOIHEHIE
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH).

3. Apologizing, accepting apology (n3ydeHue
JEKCHYECKOTro MaTepHana,
CTpyKTypupoBaHue auainora) /Cp/

OK-3

JI1.1, J12.5,
J14.1,J14.2, 01

5.6

1. James Watt (uTeHue u nepeBo] TEKCTOB I10
TeMe, BBIIOJTHEHHUE TEKCTOBBIX 3aJaHHi).

2. l'epynnuit: popmel, GyHKIHN (M3yIeHUE
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaa; BhIOJTHEHHE
rpaMMaTHYECKHX YIPAKHEHHN ).

3. Giving and receiving thanks (u3yuerne
JEKCHYECKOT0 MaTepHana,
CTpYKTypHpoBaHue auaiora) /Cp/

OK-3

JI1.1, J12.5,
J14.1,J14.2, 01

5.7

1. James Prescott Joule (utenue u nepeBos
TEKCTOB I10 TeMe, BHIIIOITHEHHE TEKCTOBBIX
3a/1aHui).

2. l'epynnnit: popmel, QyHKIHA (M3yIeHUE
rpaMMaTHYeCKOro MaTepHaa; BHIIOIHEHNE
rpaMMaTHYECKHX yIPAKHEHHN ).

3. Expressing one’s approval (u3yuenue
JIEKCUYECKOT0 MaTepHaia,
CTpyKTypupoBaHue auainora) /Cp/

OK-3

JI1.1, J12.5,
JI4.1,J14.2, 01

5.8

1. Famous Russian Scientists: M.V.
Lomonosov, D.l.Mendeleev. (urenue u
MIepeBOJI TEKCTOB 10 TeME, BHITIOIHEHHUE
TEKCTOBBIX 3aJlaHNH).

2. l'epynauii: hopmbl, GyHKIMK (M3ydeHUE
rpaMMaTHYeCKOTO MaTepHasa; BEIIOJTHEHHE
rpaMMaTHYCCKHX ynpaxaeHuit) /Cp/

OK-3

JI1.1, JI2.5,
J14.1, J14.2, 21

6.0

Paznen 6. Buanl Tpancnopra (Types of
Transport)

36

OK-3

JI1.3, J12.5,
JI4.1, O1, 54

6.1

1. Types of Transports. (ureHue u nepeBoa
TEKCTOB I10 TeMe, BHIIIOITHEHUE TEKCTOBBIX
3a/1aHuN ).

2. NadunnTtB: popmsbl, GyHKIMN (M3ydeHUE
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaa; BhIIOJIHEHHE
rpaMMaTHYeCKUX YIPaXKHEHUH).

3. Phrasal Verbs /TIp/

OK-3

JI1.3, J12.1,
J12.5

6.2

1. Rail Transport (ureH¥e u IepeBOI TEKCTOB
TI0 TeME, BHIIIOJIHEHNE TEKCTOBBIX 3a/IaHHN).
2. O6006mIeHNe 3HAHNI 0 HETUYHBIX (popmax
riiaroja (BBIIIOJIHEHNE IPaMMaTHYECKUX
YIpakKHEHHIA).

3. Tectuposanwue /IIp/

OK-3

JI1.3, J12.1,
J12.5, 54
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6.3

1. History of Water Transport. (uteHue u
MIepEBO/I TEKCTOB 110 TEME, BHITIOJHEHHUE
TEKCTOBBIX 3aJ[aHHH).

2. UudunutB: hopmbl, GyHKIMU (M3ydeHUE
rpaMMaTHYecKOro MaTepHaa; BEIIOIHEHHIE
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH).

3. Phrasal Verbs: infout /Cp/

OK-3

JI1.3, J12.1,
JI2.5,J14.1, 21

6.4

1. Marytime History (arenue u nepeBoj
TEKCTOB IO TEME, BBIIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX
3a/T1aHuN ).

2. UudunutB: popmbl, GyHKIMU (M3ydeHUE
rpaMMaTHYecKOr0 MaTepHaa; BEIIIOIHEHIE
rpaMMaTHYEeCKUX YIPaKHEHUH).

3. Phrasal verbs: on/off /Cp/

OK-3

JI1.3, J12.1,
JI2.5,J14.1, 91

6.5

1. History of Road Transport (urexue u
MIepEeBO/I TEKCTOB 110 TEME, BHITIOJTHEHUE
TEKCTOBBIX 3aJ[aHHH).

2. UudunutB: hopmbl, GyHKIMU (M3ydeHUE
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepuaa; BhIOJIHEHHE
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH).

3. Phrasal verbs: up/down /Cp/

OK-3

JI1.3, J12.1,
JI2.5,J14.1, 91

6.6

1. The Progress of Motor Car (uteHue u
MEPEBOA TEKCTOB IO TEME, BBIITOJIHCHHUC
TEKCTOBBIX 3aJJaHHH).

2. npuanTHB: GOPMBL, GYHKIMHU (MU3ydEeHUE
T'paMMAaTHYCCKOTO MaTepUuaia; BbIIIOJIHCHUC
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUI).

3. Phrasal verbs: away/back /Cp/

OK-3

JI1.3, JI2.5,
J4.1, 01

6.7

1. History of Air Transport (urenue u
MEPEBOA TEKCTOB IO TEME, BBIITOJIHCHHUC
TEKCTOBBIX 3aJJaHHN ).

2. O6001IEeHNE 3HAHNI O HEJIMYHBIX (hopMax
riaroJia (BbIITOJTHCHHAE TPAMMATHICCKUX
ynpaxuenwuii) /Cp/

OK-3

JI1.3, JI2.1,
JI2.5,J14.1, D1

6.8

1. The Progress Of Aviation (urenue u
MepEeBO/I TEKCTOB 110 TEME, BBITIOJHEHUE
TEKCTOBBIX 3aJ[aHH).

2. O600mIeHNE 3HAHAH 0 HETUYHBIX (popMax
rjarosa (BbIOJHEHHE TPAMMATHYECKHX
ynpaxkaenuit) /Cp/

OK-3

JI1.3, J12.5,
J4.1, 01

6.9

1. History of Rail Transport (utenue u
MIEPEBOJI TEKCTOB I10 TEME, BHITIOTHEHHE
TEKCTOBBIX 3aJ[aHH).

2. O6001IeHNE 3HAHUI O HEJIMYHBIX (hopMax
riarosna (BBEIIOJTHEHUE TPaMMaTHICCKUX
yYOpakKHEHHH).

3. Cocrasienue quainora 1o teme «Travelling
by Trainy /Cp/

OK-3

JI1.3, J12.1,
JI2.5,J14.1, 54

6.10

1. The Advantages and Disadvantages of
Travelling by Train (urenue u nepeson
TCKCTOB I10 TCME, BBITIOJTHCHUEC TCKCTOBBIX
3aJIaHui).

2. IInceMeHHOE BBICKa3bIBaHUE I10 TEME
paszena /Cp/

OK-3

JI1.3, J12.5, 54

6.11

1. BeimonnHeHne KOHTPOIBHOM paboThr Ne2
/Cp/

OK-3

JI12.5, J14.1,
J14.3

6.12

1. TloaroroBka k 3auety /Cp/

OK-3

JI1.3, J12.1,
JI12.5, J14.1

7.0

Pasnea 7. Poccuiickue sejie3Hble 10pOru
(Russian railways)

36

OK-3

JI1.2, JI2.5,
JI4.1, J14.2, O1,
34, 35, 96

7.1

1. Kinds of trains (ureHue u nepeBo] TEKCTOB
10 TeMe, BBITIOTHEHHE TEKCTOBBIX 3aJaHHiA).
2. CoryiacoBaHue BPEMEH B INTABHOM U
TPHIATOYHOM MPEIUIOKEHUAX (M3ydIeHre

OK-3

J1.2, J12.5
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rpaMMaTHYeCKOro MaTrepuaa, BBIIOIHEHHUE
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUIT)

3. Making contact (13yueHue JIEKCHYECKOTO
Marepuana, CTpyKTYpUpOBaHHUE JHaiora)
Mp/

7.2

1. Passenger Cars. Types of Freight Cars.
Tank Cars. Container Cars (ureHue u mepeBo
TEKCTOB IO TEME, BBIIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX
3a/1aHui).

2. Yc0BHBIE IPUAATOUHBIE MPEIIOKEHUS
(3yueHHe rpaMMaTHYECKOTO MaTepuaa,
BBITIOJTHEHHE TPAMMATHUECKHUX YIPAKHEHHUH).
3. Telephone Conversations (n3y4eHue
JIEKCHYECKOT0 MaTepHana,
CTPYKTYPHUPOBAHHE JHAJIOTa).

4. Tectuposanue /I1p/

OK-3

J1.2,J12.5

7.3

1. From the History of Railway Construction
in Russia (ureHue u epeBo/I TEKCTOB 110
TEMe, BBIMOIHEHUE TEKCTOBBIX 3aaHu).

2. CornacoBaHue BpeMEH B TJIaBHOM U
MPUIATOYHOM MPEIOKECHUSIX (H3yUCHHUE
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepuaa, BHIIOIHEHNE
rpaMMaTHYCCKHUX YIPAKHECHUI)

3. Making contact (u3yueHme JeKCHIECKOT0
MaTepHala, CTpyKTypupoBanue auanora) /Cp/

OK-3

JI1.2, JI2.5,
J14.1,J14.2,
o1

7.4

1. Trans-Siberian Railway (urenue u nepeBon
TEKCTOB IO TEME, BBIIIOJIHEHHE TEKCTOBBIX
3a/1aHul ).

2. CornacoBaHue BPEMEH B IVIABHOM U
NPUIATOYHOM NPEJIOKECHUSX (M3ydeHUE
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepuaa, BHIIOIHEHNE
rpaMMaTHYECKHX YIPaKHEHHI)

3. Making contact (u3ydeHIe JEeKCHIECKOTO
MaTepuaja, CTpyKTypupoBanue auanora /Cp/

OK-3

JI1.2, JI2.5,
JI4.1,J14.2,
95

7.5

1. Circum-Baikal Railway (utenue u nepeBoj
TEKCTOB I10 TeMe, BHIIIOITHEHUE TEKCTOBBIX
3a/1aHui).

2. CornacoBaHue BPEMEH B TJIaBHOM U
NPUIATOYHOM MPEIIOKEHUSIX.

3. Telephone Conversations (u3yucHue
JeKCHYECKOTr0 MaTepHana,
CTpYKTypHpoBaHue jauasora) /Cp/

OK-3

JI1.2, J12.5,
JI4.1,J14.2,
26

7.6

1. Kinds of trains (uTeHme U mepeBo] TEKCTOB
0 TeMeE, BBIMTOJHEHNE TEKCTOBBIX 3aaHU ).
2. YcIoBHBIE TIPUIATOYHBIE MTPEAT0KEHHS
(M3yd4eHne rpaMMaTHYECKOr0 MaTepHaa;
BBITIOJTHEHHE TPAMMATHUYECKHUX YIIPAKHEHHIA)
/Cp/

OK-3

JI1.2, J12.5,
JI4.1,J14.2,
o1

7.7

1. Passenger Cars. Types of Freight Cars.
Tank Cars. Container Cars (ureHue 1 epeBo
TCKCTOB I10 TEME, BBITIOJTHCHUC TCKCTOBBIX
3aJIaHui).

2. YcnoBHBIE IPUIATOYHBIE TIPEATIOKESHUS
(HSy‘ieHI/Ie TpaMMAaTHYCCKOTI 0 MaTepuasia,
BBITMIOJTHEHUE I'PAMMATHYCCKUX ynpamHeHHﬁ.

/Cp/

OK-3

JI1.2, J12.5,
JI4.1,J14.2,
o1

7.8

1. In search of higher speeds (urenue u
MEPEBOI TEKCTOB IO TEME, BBITNTOJITHCHUE
TEKCTOBBIX 3a/IaHUH).

2. YCIOBHBIE IPUAATOYHBIE MPEATIOKESHUS
(HSy‘leHI/IC TpaMMAaTHYCCKOTI0 MaTepuasia,
BBINTOJTHEHHUE TPAMMAaTHYECKUX yIIPAKHEHHN)

/Cp/

OK-3

JI1.2, JI2.5,
JI4.1,J14.2,
24

8.0

Pa3nen 8. YnpasJienue npoueccamMmu
nepeBo3ok (Railway Operation)

36

OK-3

J12.2,J12.3,
JI14.1,J14.3, 37
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8.1

1. Passenger Train Operation (urexue u
MIepEBO/I TEKCTOB 110 TEME, BHITIOJHEHHUE
TEKCTOBBIX 3aJ[aHHH).

2. llenouxa onpeneneHuii. PyHKIUH CIOB
one-ones, that-those (m3yuenne
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaia, BHIIOIHEHNE
rpaMMaTHIECKUX YIPAKHEHUH).

3. English Business Letters (urenue u
nepeBoJ TeKeToB 1o teme) /Ilp/

OK-3

J2.2,97

8.2

1. The Working of Marshalling Yards
(dTeHue U nepeBos TEKCTOB 110 TEME,
BBITIOJTHEHHUE TEKCTOBBIX 33aHHHN).

2. CIpyKTypHOE U CUTYaTHBHOE
UCTIONIb30BaHHUE apTUKIIS (M3ydeHHE
rpaMMaTHIECKOTO MaTepHaia, BHIIOIHCHNE
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUI).

3. English Business Letters (mpaktuka
odopmitenns nenoBbix nucem). /Ilp/

OK-3

J2.2,97

8.3

1. Railway Signalling (urerwue u mepeBo
TEKCTOB IO TEME, BBIMIOIHCHUE TEKCTOBBIX
3a/1aHul ).

2. Curriculum Vitae/Resume. Letter of
Application (ureHue u mepeBoI TEKCTOB 110
TeMe, BBITIOJTHEHHE TEKCTOBBIX 3aJlaHUH,
npakTHKa 0QOPMIICHHUS pe3toMe).

4. Tectuposanmue /I1p/

OK-3

J12.2

1. The Organization of a Railway (utenue u
MEePEeBO/I TEKCTOB 110 TEME, BBIMOIHEHUE
TEKCTOBBIX 3a/IaHUH).

2. Hemnouka onpenenennit. OyHKIUU CIOB
one-ones, that-those (u3y4enue
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaa, BHIIOIHEHNUE
rpaMMaTHYCCKHX ynpaxaeHuit) /Cp/

OK-3

J12.2,J14.1

8.4

1. Passenger Train Operation (urenue u
MEePEBO/I TEKCTOB 110 TEME, BBIMOTHEHUE
TEKCTOBBIX 3a/IaHUH).

2. Hemnouka onpenenennit. ®yHKIUU CIOB
one-ones, that-those (u3y4enue
rpaMMaTH4YeCKOro MaTepHaa, BhIIOJTHEHUE
rpaMMaTHYCCKHX ynpaxaeHuii) /Cp/

OK-3

J12.2,J14.1

8.5

1. Freight Train Operation (utetwe u epeBo
TEKCTOB IO TEME, BHITIOIIHEHNE TEKCTOBBIX
3aJIaHui).

2. CTpyKTypHOE U CHTYaTHBHOE
HCIIONIb30BaHHE apTUKIIS (M3ydeHHe
rpaMMaTHYeCKOro MaTepHaa, BhIIOJTHEHUE
rpaMMaTHYCCKHX ynpaxaeHuit) /Cp/

OK-3

J12.2,J14.1

8.6

1. The Working of Marshalling Yards
(uTeHue U nepeBo] TEKCTOB IO TEME,
BBITIOJTHEHHE TEKCTOBBIX 33/1aHUN).

2. CTpyKTypHOE U CHTYaTHBHOE
UCIIOJNIb30BaHHE apTUKIIS (M3ydeHHe
rpaMMaTH4YeCKOro MaTepHaa, BhIIOJTHEHUE
rpaMMaTHYCCKHX ynpaxaeHuii) /Cp/

OK-3

J12.2, J14.1

8.7

1. Container and Containerization (uarenue u
MEePpeBOaA TEKCTOB IO TEME, BBIIIOJIHCHUC
TEKCTOBBIX 3a/IaHUH).

2. Curriculum Vitae/Resume. Letter of
Application (ureHue 1 nepeBo TEKCTOB 110
TEME, BBIIIOJTHCHHUEC TCKCTOBBIX BallaHI/Iﬁ,
IMpaKTHUKa O@OpMHeHI/Iﬂ PpE3OMCE, 3asBJICHUS O
npueme) /Cp/

OK-3

J12.2, JI4.1

8.8

1. Railway Signalling (urexue u nepeBon
TEKCTOB I10 TeME, BBIIIOJHEHHE TEKCTOBBIX
3a/IaHuN).

OK-3

J12.3, J14.1
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2. Curriculum Vitae/Resume. Letter of
Application (ureHue 1 nepeBo TEKCTOB 110
TeMe, BBITIOJTHEHHE TEKCTOBBIX 3aJlaHU,
NpakTHKa 0(OPMIICHUS PE3IOMe, 3asBICHUS O
npueme) /Cp/

8.9

1. Track Circuit (uTeHnue u mepeBoJ] TEKCTOB
II0 TEME, BBIIIOJIHCHIE TeKCTOBBIX 3aJaHHH).
2. English Business Letters (utenue u
[IEPEBOJ[ TEKCTOB II0 TEME, IPAKTUKA
odhopmiterns nesnoBbix micem) /Cp/

OK-3

J12.3,J14.4, 37

8.10

1. Centralized Traffic Control. Automatic
Train Control and Cab Signalling (urenue u
MEPEBOA TEKCTOB IO TEME, BBIIIOJIHCHHUC
TEKCTOBBIX 3aIaHHI).

2. English Business Letters (utenue u
MEPEeBOA TCKCTOB IO TEME, MIPAKTHUKa
odopmieHns genoBbIx nmceM) /Cp/

OK-3

J12.3, J14.4, D7

9.0

Pa3gen 9. Jlorucrnka u ynpasJjieHHe
nensimu nocrapok (Logistics and Supply
Chain Management)

36

OK-3

JI1.4, J12.6,
JI12.5, J14.1,
J14.3, 31

9.1

1. Logistics. Definitions in Logistics (utenue
Y TIEPEBOJ] TEKCTOB I10 TEME, BHIIIOITHEHHE
TEKCTOBBIX 3aJJaHH).

2. CTpyKTypHpOBaHHE MOHOJIOTHIECKOTO
BBICKa3bIBAaHHS Ha OCHOBE TEKCTOB IO
npodeccronansHoi Tematuke /I1p/

OK-3

JI1.4, J12.6,
JI2.5

9.2

1. Transportation Planning (urenue u
MEPEBOA TEKCTOB IO TEME, BBIITOJIHCHUE
TEKCTOBBIX 3a/IaHUH).

2. IIpesenTanus yctHoro jgokiana. OCHOBHBIE
KJIHIIIE.

3. Tectuposanue /TIp/

OK-3

JI1.4, J12.6,
JI2.5

9.3

1. Logistics. Definitions in Logistics (utenue
Y TIEPEBOJ] TEKCTOB IO TEME, BHINIOITHCHHE
TEKCTOBBIX 3aJ[aHH).

2. [ToBTOpEHUE U3yYEHHOTO
TPaMMaTHYECKOTO U JEKCUYECKOTIO
MaTepHaja (BBIIOJHEHHE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYCCKHX ynpaxaeHuit) /Cp/

OK-3

JI1.4, J12.6,
JI2.5,J14.1, D1

9.4

1. Supply Chain Management. Strategic
Sourcing in Procurement (utenue u nepeBoj
TEKCTOB 10 T€ME, BBIITOITHEHHE TEKCTOBBIX
3aJIaHui).

2. IloBTOpeHHNE U3yUYCHHOTO
TPAMMATHIECKOTO U JIEKCHIECKOTO
Martepuaiia (BBIIIOJHECHHE JTEKCHKO-
rpaMMaTHYecKUX ynpaxkHenuit) /Cp/

OK-3

JI1.4, J12.6,
JI2.5,J14.1, 21

9.5

1. Goods Flow (urenue u nmepeBoj; TEKCTOB
0 TeME, BBINIOIHEHUE TEKCTOBBIX 3a/IaHHA)

/Cp/

OK-3

JI1.4, J12.6,
€|

9.6

1. Warehousing. Transportation Management
(uTeHUe U MepeBoJi TEKCTOB IO TEME,
BBITIOJTHEHHE TEKCTOBBIX 33/1aHUN).

2. IloBTOpeHHNE U3yUYCHHOTO
rpaMMaTHYECKOTO ¥ JEKCHUECKOTO
Marepuasna (BbIIOIHEHHE JIEKCUKO-
rpamMMaTH4YecKuX ynpaxHenuit) /Cp/

OK-3

J11.4, J12.6,
JI12.5,J14.1, 21

9.7

1. Transportation Planning (urenue u
MepPEeBO/I TEKCTOB 110 TEME, BBITIOJIHEHUE
TEKCTOBBIX 3aJlaHUH).

2. TloBTOpEeHNE H3YIEHHOTO
rpaMMaTHYECKOTO ¥ JEKCHUECKOTO
Marepuasa (BbIIOIHEHHE JIEKCUKO-
rpamMMaTH4YecKuX ynpaxHenuit) /Cp/

OK-3

J11.4,J12.6,
JI12.5,J14.1, 21

9.8

1. Recent Trends in 3PL (ureHue u nepeBoj

OK-3

JI1.4, JI2.6,
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TEKCTOB II0 TEME, BBIIOJHEHUE TEKCTOBBIX 91
3aJ]aHui)

JI1.4, J12.6,
4 OK-3 JI2.5, J14.1,
JI4.3, 01

99 1. BeimmonrHeHrE KOHTPOIBHBIX paboT Ne3 u 2
' Ned /Cp/

JI1.1, J11.2,
JI1.3,J11.4,
J12.2,J12.3,

IMoaroroBka K NpoOMeKyTOYHOM J12.4,J12.5,
10.0 aTTecTalMU 2 18 OK-3 2.6, J14.1,
J14.2,J14.3, 31,
32, 93, 54, 35,

36, 97

JI1.1, JI11.2,
JI1.3,J1 1.4,
J12.2, J12.3,

IToaroToBka K AK3aMeHy. J12.4, J12.5,
10.1 HroroBoe TecTupoBanue/dK3aMeH/ 2 18 OK-3 J12.6,J14.1,
J14.2,J14.3, 01,
D2, 23, D4, D5,

26, 37

Htoro yacos 360

5 ®OH/JI OHEHOYHbBIX CPEACTB JJIsA ITIPOBEJIEHHUA
TEKYIIETO KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH U TIPOMEXYTOYHON
ATTECTAIIMM OBYYAIOIIINXCA IO JUCIIUTIJINHE

@DOoHJ| OLIEHOYHBIX CPEJICTB JJISl IPOBEACHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U MPOMEXYTOUHON aTTeCTALUH
0 AaHHO# JUCIUILIHHE 0pOpMIISEeTCs B BUje nprioxeHus Ne 1 k paboueii mporpamme JIUCIMIUIAHBL U Pa3MEIIAIOTCS B
ANEKTPOHHOHN HH(POPMAIHOHHO-00pa30BaTENbHOM cpefie Y HUBEPCUTETA, JOCTYIHON 00YYa0IEMYCsl Yepe3 ero JIMUHbII
KaOuHET

6 YYEBHO-METOJUYECKOE U THOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHNE
JUCHUIIIMHBI

6.1 YueOHas JuTeparypa

6.1.1 OcHoBHAas JINTEpaTypa

ABTOpBI H3narenscTtBO Kor-go ox3.
COCTaBI/ITe;II/I 3arnaBue I — ’ B Oubinorexe/
100% onnaitn
1.1 Ara6exsH NLIT., AHTTIMCKHN 11 HHKCHEPOB: y4eO. Pocros v//]; ®ennkce, 107
) Kosasienko I1.1. nocobue 2014
Kazapuna 1.H., AHTIWCKHN 11 HHKCHEPOB: y4eO. Upxkyrek: UpI' YIIC,
JI1.2 Hyuceesa A.P., nocoOue Mo IUCIUIUTHHE " AHTIHICKUI 2015 175
TynuupiHa T.K. SI3BIK"
AHIIAACKUN A3BIK ISl TPAHCIIOPTHBIX M. : COJIOH-IIpecc,
crieranbHocTel By30B. ToMm 1: ba3oBsiii 2011
1.3 Tapanyxa H.A., npodecCHOHANBHBIN Kypc. YueOHoe 100% o
: 0 OHJIAIH
[epumna E.1O. nocobue
9BC «Jlanb». Pexum nocryna:
http://e.lanbook.com/book/13799
Logistics: yaeOHOE TOCOOHE M. : Anbramnp,
3BbC «YHuBepcureTckas onbimmoreka MI'ABT, 2013
JI1.4 Copowuna I.H,, OHJIaWHY». Pexxnm moctyma: 100% onmnaita
Uepuuuenko . A. AT Ty 0
https://biblioclub.ru/index.php?page=book
red&id=429787&sr=1
6.1.2 JlonoJHuTeNbHAS JUTEpaTypa
ABTOpBI HsnarensctBo Koz-Bo 5K3.
COCTaBmezm 3armaBue G — ’ B Oubnmorexe/
100% onmnaita
ITonsikosa T.1O., AHTTIUICKHAN A3BIK TSI HMHKEHEPOB: YueO. M.: Beicm. mik., 217
.1 Cumnssckas E.B., JUISL BY30B 2003
) TeiakoBa O.1.,
Ynanosckas 2.C.



http://e.lanbook.com/book/13799
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=429787&sr=1
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=429787&sr=1
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M. : TOV «YuebHo-

Buagumuposa Railway Operation. "YmpapneHue METOITICCKHH
" . LEHTP 10
2.2 B.H., Ma3zynosa mporieccaMy IepeBo3ok": yued. mocodue: 51
00pa30BaHUIO Ha
JL.U., ®aneeBa M.JI. | Ha aHTIL. 53.
JKEIIE3HOIOPOKHOM
TpaHcnopte», 2007
M. : TOVY «YuebHo-
B Automatics for Railway Transport. METOITICCKHI
JIAIUMUPOBA " LEHTP 10
J12.3 ABTOMaTHKA Ha ’KEIE3HOAOPOKHOM 68
B.H., ®aneepa 1./1. " i 00pa3oBaHMIO Ha
TpaHcmopTe": yuel. mocodure: Ha aHTIL. 53.
JKEJIE3HOIOPOKHOM
Tparcnoptey, 2007
J2.4 | bmynosa T.II. A Good Beginning: y4e6.-meroa. nocobue Iz/lé)f%’mm MpI'VIIC, 293
JI2.5 EBnoxumoBa M.T". I'pammatnka Bkpartiie: yueOHOE mocooue Iz/lé)fg Tex: MpI'VIIC, 190
Kymmosa A.K., AHTTUHACKUN 3BIK JISI MEHEIKEPOB U .
J12.6 Koznosa JL.A., JIOTHCTOB : y4EOHHK U MPAKTUKYM ISt % 'aII.:IITm;(T)?éBCTBO 30
Bomsmren FO.I1. aKaJeMHUIeCcKoro OakajaBprara Paut,
6.1.3 Meroanyeckue pa3padoTku
W3 natenbcTBO,
ABTODEL TOJ] M3IAHUsT/ Komn-Bo 3Kk3.
COCTAR I/II)Te}II/I 3armaBue JlrranHbIit B Onbnmmoteke/
KaOMHeT 100% onnaitn
oOyyaromerocs
Y4eOHO-MeTOIUUECKUE pa3pabOTKU st sl
JI3.1 | Maxorkuna E.B. A pasp o KaOMHET 100% onnaitn
O6y‘laIOIlII/IXCH 10 OCBOCHUIO JUCHUIIJINHBI.
obOyuaromerocs
6.1.4 IlepeueHnb y4eOHO-MeTOAUYECKOTO 00ecTIeYeHUsI IS CAMOCTOSITEIbHOI padoThl
00y4aommuxcs no JUCUUNJINHE
W3naTenbCcTBO,
ABTODLI TOJ] U3aHMsT/ Kon-Bo 9Kk3.
COCTaBIfTejIH 3arnaBue JInanbrit B OuOInoTeKe/
KaOMHeT 100% onnaitn
oOyuyaromerocs
T'oBca JI.M., . . .
J4.1 I'pamMmaTHKa aHTJIHHACKOTO sA3bIKA: yued. Upxkyrek: UpI'YIIC,
Cronunnesa T.A., 283
mocobune 2017
KonTpumosny A.A.
Let’s communicate : yue0.-meTox. mocodue Hpryrex: I/Ipl“vY nc,
. 2008 / JInunbIi o .
J14.2 ITacxosep U. JI. 10 Pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM peyu Ha <ABUHOT 100% onnaitn
AHTITHACKOM SI3BIKE
oby4aromerocs
Anrnuiickuii s36ik. Kontponbuslie 3aganus | Upkyrck: UpI'YIIC,
4.3 Buynosa T.IL JUISt CTyJZ[eHTOB-?,aOlIHI/IKOB. 2008 / JInunbIit 100% omnaiis
JKEJIE3HOJOPOKHBIX By30B: YUEOHO- KaOMHET
METOJIMYECKOe TOCcoOme oby4aromerocs
Writing Letters. AHITIMHCKUI A3BIK : MpxyTex : I/Ipl:YHC,
Mertenskosa FO.A., 2012 / JInunbrit o .
J14.4 y4eOHO-METOIIMYECKOe TIOCOOHE 10 100% ownmaiin
bepesosckas O.B. N KaOMHEeT
JICTIOBOM TIEepenucKe
oOyyJaromerocst
6.2 Ilepeyenpb pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TeJIeKOMMYHUKaMOHHOM ceTu «HTEpHET»
0.1 Easy World of English: http://easyworldofenglish.com/
0.2 The United Kingdom https://www.britannica.com/
2.3 The USA http://www.usatoday.com/
0.4 Railway gazette http://www.railwaygazette.com/
2.5 Trans-Siberian Railway https://ethw.org/Trans-Siberian_Railway
2.6 Circum-Baikal Railway https://waytorussia.net/Baikal/Destinations/CircumBaikal.html
57 6 Samples of Business Letter Format to Write a Perfect Letter http://www.doctemplates.net/6-samples-of-

business-letter-format/

6.3 Ilepeyenb HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI{, HCIIOJb3yeMBbIX IIPH OCYLIECTBJICHHH 00Pa30BaTeILHOIO0 NpoLecca
N0 JUCHHILIAHE, BKII0YAas NepedyeHb MPOrpaMMHOro obecreveHus
¥ HHGOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (TIPH HE0OXOAMMOCTH)

6.3.1 Ilepeyenb 6230BOr0 NPOrpaMMHOI0 o0ecne4eHns



http://easyworldofenglish.com/
https://www.britannica.com/
http://www.usatoday.com/
http://www.railwaygazette/
http://www.railwaygazette.com/
https://ethw.org/Trans-Siberian_Railway
https://waytorussia.net/Baikal/Destinations/CircumBaikal.html
http://www.doctemplates.net/6-samples-of-business-letter-format/
http://www.doctemplates.net/6-samples-of-business-letter-format/
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Microsoft Windows Professional 10, rocygapctBennsiii koHTpakT oT 20.07.2021 Ne 0334100010021000013 -
01; Microsoft Office Russian 2010, rocynapcrBennsiit koHTpakT ot 20.07.2021 Ne 0334100010021000013-
01; FoxitReader, cBo60HO pacnpocTpansiemMoe nporpaMmmuoe obecriedenue http:/free-software.com.ua/pdf-
6.3.1.1 | viewer/foxit-reader/; Adobe Acrobat Reader DC cB060HO pacnpocTpaHsieMoe IporpaMMHOE 0OecreYeH e
https://get.adobe.com/ru/reader/enterprise/; Slunexc.bpaysep. [IpukiagHoe nporpaMMHOe 0OecriedeHue
o6ero HazHaueHust, OQUCHbIE MPUITOKEHUS, TUIICH3US — CBOOOTHO PaCcpOCTPpaHsIeMOoe POrpaMMHOE
obecnieuenne no ymren3un BSD License

6.3.2 HepequL CIICHUAJTU3UPOBAHHOI'0 NIPOrpaMMHOIo o0ecnevye HUA

Onexrponnsie cnoBapu KOHTEKCT 7.0, konmuectBo — 47. JInnensus, Homep 3akaza 1050402, 'K
Ne0334100010011000032-00000756-01 ot 16.03.2011r.; ABBYY Lingvo x5 (9 s361K0B) podeccnoHanbHas
6.3.2.1 | Bepcus, kommuectBo — 3 1. JInmensus (Per Seat, 31 pabogas crarmus), koaTpakt 0334100010012000130-
0000756-02 ot 10.10.2012r.; ABBYY Lingvo x3 (MHOTOsI3bI9HAs BEpPCHsI), KOTH4IeCcTBO — 3. JInmeHsus,
KopobouHas Bepcust, KoHTpakT 0334100010012000130-0000756-02 ot 10.10.2012r.

ABBYY Lingvo x5 (9 s3p1k0B) ipodeccroHanbHas Bepcens, koamdectBo — 3 1. JInmensus (Per Seat, 31

6.322 pabouas cranmms), kouTpakt 0334100010012000130-0000756-02 ot 10.10.2012r.

ABBYY Lingvo x3 (MHOTOSI3bI9HAs BEpPCHsI), KOTMIYECTBO — 3. JIMIIeH3Ms, KOpOOOTHas BEpCHsl, KOHTPAKT

0323 | 0334100010012000130-0000756-02 ot 10.10.2012r.

6.3.3 IlepeyeHb MH()OPMALMOHHBIX CHIPABOYHBIX CHCTEM

6.3.3.1 | Hcnonp3oBanue WHGOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM HE MPEAYCMOTPEHO

6.4 IIpaBoBbIe M HOPMATHBHBIE JOKYMEHThI

6.4.1 | Mcnonp30BaHue NpaBOBBIX U HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB HE MTPEAYCMOTPEHO

7 OMUCAHUE MATEPUAJILHO-TEXHUYECKOM BA3BI,
HEOBXO/IMMOI1 /151 OCYILECTBJEHUS OBPA30BATEJIBHOI'O IPOLIECCA
MO JUCHUTLIMHE

Kopmyca A, b, B, I', [, E UpI'YIIC naxonstcs no aapecy . Mpkytck, yi. UepHsleBckoro, a. 15; kopmyc JI —
1o azapecy I. Ipkytck, yi. JlepmonToBa, 1.80.

VYueOHble ayTUTOPHH AJIsl MPOBEICHUS NMPAKTUUECKUX 3aHSATUH, TPYNIIOBBIX M MHAWBUIYAIbHBIX KOHCYJIbTAINH,
TEKYLIEro KOHTPOJS M INPOMEXYTOUYHOW aTTECTAllMM YKOMIUIEKTOBAHHbBIE CIIEIMAIN3UPOBAHHON MeOepio H
TEXHHYECKUMH CpPeACTBaMHU 00ydeHUs! (HOyTOyK, MPOEKTOp, SKPaH, MarHUTOJbI, IOPTATUBHBIE ayIAHOCHUCTEMBI,
TENEeBH30p, KOMOWHHPOBaHHBINA mpourpeiBaTes’s DVD/VHS, MOHOOTOK-BHIEOIBOWKA), CIYXKAIUMH IS
2 | mpencraBieHus yueOHOU MHPOpPMAIIUH 00yIaIOIIAMCS.

VY4ueOHO-MeTOAUYEeCKHEe MaTepuagbl MPAaKTHUECKUX 3aHATHH BKIIOYAIOT YdeOHBIE IOCOOMA COBPEMEHHBIX
POCCHICKHX M 3apyOeXHBIX H3IATEeNbCTB, CIOBapH, INEPEHOCHBIC IUIaKaThl. MaTepuaisl pacHoyiararTcs B
y4aeOHO-MeToIuIecKoM KabmHeTe Kadenpsl « IHOCTpaHHbBIe sI3BIKN» — aya. J-719.

[Tomenienune 1uist XpaHeHUs! U MPOGHIAKTUYECKOT0 00CIy)KUBaHus yueOHoro odbopynoBanus — A-521

IMomemennss ans  caMOCTOATENbHOM  pabOThl  OOy4arOmMXCS OCHAIEHBl KOMITBIOTEPHOHW  TEXHHKOM,
MIOJKJIIOYEHHON K HMH(OPMAIOHHO-TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHOW cetn «MHTepHeT», m o0ecredeHbl AO0CTYIIOM B
ANEKTPOHHYIO HHPOPMAITMOHHO-00pa3oBaTenbHyto cpeay Upl' YIIC.

3 ITomermeHns A1 CaMOCTOATENBHOM PabOTHl 00YUaAIOIMIUXCS:

— YNTaJbHBIE 3aJIBI;

— KommbloTepHbIe Knacchl A-401, A-509, A-513, A-516, [1-501, [A-503, J1-505, A507;

— KOMIIBbIOTEpHBIE Ki1acchl Kadeapsl «HocTpanHsbie si3bikuy J-715, 1-718, [1-721,;

— yueOHO-MeTou4eckuil kabunet kadenpsl «MHocTpanHble s3pikuy» J1-719

8 METOJUYECKHUE YKA3AHUS /151 OBYUYAIOILMXCSI IO OCBOEHUIO
JTACHUILTAHBI

PaGora ¢ Tekcrom. [Ipu paboTe ¢ TEKCTOM ClEAyeT YYHTBIBATh, YTO CYIISCTBYIOT pasiMYHbIC BUIBI YTCHUS,
KOTOPBIE ONPENEISIFOTCS B 3aBUCUMOCTH OT LeJIM YTSHUsI M OCTaBJICHHBIX 3ana4. OnpeeseHue BUaa YTCHUS TTO3BOJIUT
Hanbolee 3(PPEKTUBHO OPTaHU30BAThH BPEeMs H Pa0OTy C TEKCTOM.

3ajayeil 03HAKOMHTEJILHOTO YTEHUS SBJIACTCS IIOHUMaHNEe OCHOBHOH JIMHUM COJIEPKaHHU YUTAeMOTO TeKCTa U
CO3/JaHMe KOMIUIEKCHBIX 00pa3oB MpouyuTaHHOTrO. V3ywaromiee yTeHHE HANpaBJICeHO Ha TOYHOE W IIOJIHOE NMOHMMaHHE
MPOYMTAHHOTO M €ro KpPHUTHUYecKoe ocMbicieHue. OHO MpenrosaraeT yMeHHE MOJb30BaThCsl Pa3HBIMH CIOBAPSIMU
(TOJIKOBBIMH, CTPAHOBEIYECKHMH, CIIOBAPSIMU CHHOHHMOB, JIBYS3bIYHBIMH). DTOT BHJ YTEHHS OOBIYHO HCIOJIB3YETCs
npu paboTe C ra3eTHbIMH, XYPHAJIbHBIMU CTAThSIMH M CTAThSIMH IO CIENHAILHOCTH. PaboTas Hal TakUM TEKCTOM,
Clle/lyeT BAyMYHMBO M BHHUMATEJIBbHO MPOYUTATh €ro, OTMeuas HEe3HAKOMbIE BaM CJIOBA, HAMTH MX 3HAYEHHs B CIIOBape,
BBIOpaTh 3HAYCHHUE CIIOBA, TIOAXOAAIICE 110 KOHTEKCTY U BBIYYHTh €r0. 3aKOHYUB YTEHHE TEKCTa, HY)KHO POBEPUTH CBOE
MOHMMaHKWE 110 BONpPOCAM M JAPYIUM 3aJaHusM, KOTOpbIE HaxoIsiTcs mocie Tekcta. [lo mepe dYTeHHst TEKCTOB
PEKOMEHAYETCsSl BBINONHATh YNPA)KHEHUS Ha 3aKpeIUICHHWE JIEKCHYECKHX EIMHUI], oOpamias ocoboe BHUMAaHHE Ha
yIpa)KHEeHHsI 0 cJI0BooOpazoBanuio. LlenecooOpa3Ho COCTaBUTH CBOU MPUMEPHI C HOBBIMH CJIOBAMH.
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IIpocmoTpoBoe uTeHue — Oerjoe, BHIOOPOYHOE UTEHHWE TEKCTa IO OJokaMm s Oojee TOIpOOHOTO
O3HAKOMJICHUSI C ero neTaisiMu u dvacTsMd. OHO HAampaBlICHHO HAa MPHUHATHAC PEHICHHUS O €ro JallbHeHIIeM
UCIIOJIb30BaHUM, TO €CTh BBIACHCHHE OOJIACTH, K KOTOPOH OTHOCHUTCS IaHHBIA TEKCT, OCBEIIACMOW B HEM TEMAaTHKE,
YCTaHOBJICHHE KPYyra OCHOBHBIX BOMPOCOB. HAacKOJIBKO MOJHO MOHSAT TEKCT MPU MPOCMOTPOBOM UYTCHUU OMPEACISACTCS
TEM, MOXET JIM YUTAIOIIUH OTBETHTh Ha BOIPOC, MHTCPECCH JIM €MY TCEKCT, KAKHE YaCTH TEKCTa MOTYT OKa3aThCs
HanOonee MHGOpMaTUBHBIME. [I0MCKOBOE UTEHUE MPEAINOJIAraeT OBJIAJACHAC YMCHUEM HAXOIUTh B TEKCTE TC IJICMCHTHI
HH(POPMALIUYU, KOTOPBIC SBISIOTCS 3HAYUMBIMH I BBIOJHCHHS TOW WIJIM MHOW 33aJaud, U OPUCHTHUPOBAHO, MPEKIC
BCET0, Ha YTCHHE TPECCHI U CIICIHATBHON JTUTEPaTyPHI.

AHanuTHYecKoe 4YTeHHe — Oollee CIOXHBIN BHI YTEHHS, OPHUCHTHPOBAHHBII Ha TIyOOKOE pacKpHITHE
CONIEpXKAaHUS TEKCTa M €ro CTPYKTYphl. BHUMaHMEe NOKHO OBITH HANPaBICHO Ha JETaTbHOE BOCIPHATHE TEKCTa C
AHATM30M SI3BIKOBOW (DOPMBI, KOTOPBHIM ITO3BOJIIET OCO3HATH CTPYKTYPHBIE KOMIOHEHTHI PEUH, YCTaHABIMBATH WX
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYeCKHE U (PYHKIIMOHATBHBIE COOTBETCTBHSI.

Jas 3¢ peKTUBHOTO YCBOEHHSI JIEKCHYECKOT0 MAaTepPUAaJia U PACIIUPEHUs CIIOBAPHOTO 3araca MpeaiararTcs
creyronie GopMbl paboTHI:

1) MHOTOKpaTHOE YTEHUE BCIYX TEKCTA, COJCPIKAIICTO JICKCHKY, KOTOPYIO HY>KHO YCBOUTb, 4 TAKIKE YTCHUE paHEe
MPOPabdOTAHHBIX MATEPUAJIOB C LIEJIBIO0 TOBTOPEHHUS CJIOB;

2) coCTaBIICHHE HECJOXHBIX MPEIJIOKCHUN HA MHOCTPAHHOM S3bIKE C HMCIOJIB30BAHHUEM HOBBIX CIIOB (YCTHO U
MHCbMEHHO);

3) cocraBieHHE Ha PYCCKOM SI3BIKE HECIIOKHBIX TPEII0KCHHN, BKIIOUAIONINX 3aKPETIIeMbIe CIIOBA, YCTHBIN MIIN
MUCBbMEHHBIA NEPEBOJ 3TUX MPEAJIOKEHUH Ha aHMVIMACKUHA $3bIK B YTBEPAUTENIbHOM, OTPULATENBHON WU
BOIIPOCUTEIBHOH popme;

4) cocTaBleHHE HECIOXKHOTO CBSI3HOTO TEKCTa-CHTyalldd Ha OMNpPEACICHHYI0 TEeMy C MaKCHMaJIbHBIM
WCIIONB30BAaHUEM CIIOB, M3YUEHHBIX B paMKaxX HaHHOW Tembl. Hamo BecTH MOCTOSIHHYIO paboTy Haa Cco3IaHHEM
COOCTBEHHOTO CJIOBapsI, MUCIIONB3YS IS STOTO JHOO KapPTOUKH, JIMOO CHECIHANBHBIC TETPaad, KyJa IMOMUMO ¢pa3 U UX
MEPEBO/IA JKEJIATEIILHO 3allUChIBATh CUTYAIIHIO, B KOTOPOit (ppasa Oblia ynmotpebiieHa.

s 3¢p¢PpeKTHBHOTO YCBOEHHSI TPAMMATHYECKOH (JOPMBI HIIH KOHCTPYKIHH PEKOMCHIYCTCS BHUMATEIbHOC
YTCHHUC 3alMCcel, TaONUI] WIK MPABWI B Y4eOHHMKE, M3YUYCHHEC M aHAIN3 MPHUMEPOB U BBHIMOJHCHHE YIPAKHCHHH Ha
KOHKPETHYIO TPaMMAaTUYECKYI0 MOJIENb, T. €. YIpPaKHEHHH, KOTOpble WUTIOCTPUPYET AaHHOE mpaBuiio. HeoOxoaumo
oOpamiath BHUMaHHE Ha YIOTPEOJICHUE TpaMMaTHYCCKOW ()OPMBI WIIM KOHCTPYKIMH B OIPEICICHHOM KOHTEKCTE,
HaXOIIUTh MPUMEPHl MX HCIIONB30BAHUSA B ayTCHTUYHBIX MCTOYHHKAX M MaKCHMAllbHO YacTO MPUMEHATH M3y4aeMyIo
MOJIEITb TIPH TIOCTPOCHUH COOCTBEHHOTO YCTHOTO WIJIM MTICEMEHHOTO BBICKA3EIBAHHS.

Padora Haj ycTHBIM BbICKa3bIBaHMEM. Y CICITHAS yCTHAs Pedb MPEANojaracT JJOTHIHOE U MOCIIeI0BATEIBHOC
W3JI0)KEHHE OIPEIeNICHHON MO3WINH, B TOM YHCJE JIMYHOW; YMEHHE [elaTh JOKIaIbl, COOOIIeHUs, BecTH Oeceny H
JIMCKYCCHIO, BKJIFOYas ICJIOBYIO C HCIIOIB30BaHUEM (POPMYI PEUEBOTO STHUKETa (IS BBIPaKEHHSI COOCTBEHHOTO MHEHHUS,
COTJIACHSI/HECOTIIaCHs ¢ COOCCETHIKOM, BCTYIUICHHUS B Pa3roOBOP U T. [I.), TOHUMATh Ha CIyX cOOeCeIHUKA HE TOJIHKO Ha
YpOBHE O0IIETO CMBICIIA U JIeTajlel, HO U moaTekcTa. [Ipu MOCTpOeHNH YCTHOTO BhICKa3bIBAaHHUS HEOOXOAUMO:

1) cucremMaTHYeCKH MPOAYMbBIBATh U IIPOTOBAPUBATH CBOU BHICTYIIICHHUS;

2) mpu MOArOTOBKE OTBETAa B rpyIie/ mapHOW padoTe cHopMyInpoBaTh OTBET HA MBICJICHHBIH BOMPOC BAIIMX
ciyImaTesneit/co0eceIHUKOB; TMO3TOMY TPH TOATOTOBKE BBICTYIUICHHS HYKHO TINATEILHO OTOMpaTh MaTepual,
BBICTPAaWBAaTh €0 B ONPEICICHHON MOC/IEI0BATSILHOCTH, MPOAYMbIBATh MPUMEPHI, HATTISAHBIA MaTepHal U MPHEMBI
0OIIEeHNS C ayTUTOpUEH;

3) 3amucaTh CBOE BBICTYIUICHHE U MPOCITyMAaTh ceOs. [ omeHkH mpezsiaraeTcst HCIOIb30BaTh BOMPOCH! TaKHe
BOIIPOCHI, KaK: COOTBETCTBYET JIX TO, YTO 51 TOBOPIO KOMMYHHUKAaTUBHOH 3a/1a4e (TeMe BHICTYIUICHUS/OeceIbl; TOMY, UTO S
CTaparoch JOKa3aTh W Jp.)? JIOTUYHO W TIOCIICAOBATEIHHO JH H3JIOKEHAa TOYKAa 3pEHHS? WILTIOCTPUPYIOT JIA MOH
MPUMEPHI HITH apTYMEHTHI TO, 9TO s X04Y JO0Ka3aTh? €CTh JH B MOCH pedr rpaMMaTHIeCKHUE WIN JICKCHYCCKIE OIIUOKH?
KaK BOCTIDHHHMAETCS MOS PeUb Ha CITyX (MHTOHAILMS, TEMII, TTay36l U Ap.)? U Mpod.,

4) y4HuTBHIBaTH, YTO JIy4Illee HMIIPOBU3UPOBAHHOE BBHICTYIUICHWE — STO OMAIIHSSA 3arOTOBKa, MOATOMY, €CIH
MPeJICTOUT mapHas paboTa, TUCKYCCHsl, POJIeBask UTPa, «KPYIJIBIA CTOJ», PEKOMEHIYeTCsl TPOAyMaTh, YTO U KaK CKa3aTh
co0eCeTHHIKY, KAaKHUe BOIPOCHI €My 33/1aTh,

5) HOMHHTB: YCTHOE BBICTYIUICHHE — 3TO HE YTCHHUE HAMMMCAHHOTO MaTepuasia BCIyx!

IIpu BLINOJTHEHHH MEPEBOIA TEKCTA PSKOMEHIYETCS:

1) 03HAKOMHUTHCS C OPUTMHAJIIOM TEKCTa M IMOHATH €ro 0o0Ilee COAEpIKaHHe, MOJb3YsSICh MO0 Mepe HaaoO0HOCTU
pabounMH HUCTOYHHUKAMH WHQPOPMALWU: CJIOBApsSIMH, CIPABOYHUKAMHE, CIENUAILHOW JMTepaTypoii, HHTepHeT-
HUCTOYHUKAMH H T.II.;

2) y4UTHIBaTh, YTO HE BCE B OPWUTHHAJE MEPEIACTCS B MEPEBOJIC, HO BCE IOJDKHO YYUTBHIBATHCS IEPEBOIUUKOM.
OpmHako Al TOTO, YTOOBI PEIUTh, KAKYIO-TO JETajbh COACPIKaHUS MOXHO WM HYXXHO HE TepelaBaTh B IEpPEBOJIE,
HEOOXOIMMO BUCTH 3Ty JCTalb U IIOHIMATh €€ POJIb B OOIIEM CMEICIIC TEKCTa;

3) mpucTynas HEMOCPEACTBEHHO K IEPEBOY, BBIICIUTh 3aKOHYCHHYIO TI0 CMBICITY YacTh TEKCTa (TPEAIOKCHHE,
a03aIr) 1 yCBOUTH €€ COJIEpIKaHuE;

4) HaiiTk IpH pabOTE CO CIOBAPSIMHU U APYTUMH MCTOYHMKAMH HYKHBIA, COOTBETCTBYIOIIHMIA COMCPIKAHUIO TEKCTa
SKBHUBAJICHT CJIOBA;

5) npu BOBHMKHOBCHHMH TPYIHOCTEH MEpeBOAa JEKCHUYCCKON SIMHHIIBI ONPEICTUTh KOHTEKCTHOE yINoTpeOsIeHne
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JAHHOW JIEKCHYECKOW EOUHUIBI (HAWTH HECKOIBKO TEKCTOB/CHUTYallMii yMOTPEONEHHS M TOMBITAThCS YCTAHOBUTH
PYCCKHi1 SKBUBAJIEHT);

6) MCIONIB30BaTh MPH HEPEBOIE VISl TOHUMAaHHS CTHIIMCTUYECKUX HIOAHCOB 3HAYEHUH CIIOB, UX 3MOLMOHAILHOM
COCTAaBJIAIOLIEH aHTJIMHCKUE TOIKOBBIE CIIOBAPH;

7) He nomyckath (pa3, HE MMEIOIIUX CMbICIIAa WIN SBHO IPOTHBOPEYAINX CMBICIY BCETO TEKCTa: CMBICIOBAs
LEJbHOCTh — 3HAYMMOE CBOMCTBO TEKCTa;

8) 3aKOHYMB IEPEBOJ TEKCTA, OTIOXKUTH €r0 B CTOPOHY, CIYCTSI HEKOTOpPOE BpeMsl IepeunTarhb, oOpamas ocoboe
BHHMaHHE Ha TO, HACKOJIBKO €CTECTBEHHO 3BYUHUT NEPEBEICHHBIN TEKCT HA PYCCKOM SI3BIKE;

9) mepeBOaNTH 3ar0JI0BOK ITOCIIE IEPEBO/IA BCETO TEKCTA;

10) wcnonp30BaTh B KauecTBe paboumX WMHCTPYMEHTOB NPH ITIEPEBOIC CIOBAapH (RJIEKTPOHHEIE (HAIpHMep,
ABBYY Lingvo) wim medatHsle, ABYS3bIYHBIC M TOJKOBBIC), CIENHANBHYIO JuTepatypy. K coxanenmto, MHTEpHET-
WCTOYHWKU ¥ AJIEKTPOHHBIC OHJIAMH-TIepeBoaunKH (Hampumep, Google u 1p.) 4acTo BBIAAIOT OMIMOOYHBIC BAPHAHTHI
NepeBo/ia, BBOJAT MEPEBOAYMKA B 320 TyKACHHUE U MIPEISTCTBYIOT YCIIEITHOMY OBJIAICHHIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

PaGora nax myabTuMenuiiHoi npe3entanueidi. OCHOBHBIMU NPUHIUIIAMH TIPH COCTABJICHUH MYJIbTUMEAMHHOMN
NPE3CHTAlMU SIBISIOTCS JIAKOHUYHOCTB, SICHOCTh, YMECTHOCTb, CAEP)KaHHOCTh, HAIVISHOCTb, 3allOMHHAEMOCTh. [Ipu
pa3paboTke MyJIbTUMEIUHHON MPE3EHTALMH CIIEIyeT YUeCTh CIEeIYIOMINEe PEKOMEHAAIH:

1) HeoOXOJMMO HAa4YMHATH TNPE3CHTALMIO C 3aroJIOBOYHOIO Cjaiifia M 3aBEepLINTh HTOTOBBIM. B 3aronoske
NPUBOAMTCS Ha3BaHUE U aBTOP. B uTOroBOM crnaiizie cienyer nodarojapurh CiyIiaTelei;

2) KayKAbpIi crai]] JOIKEH MMETh 3ar0JIOBOK M OBITh JIOTHYECKU CBA3aH C IMPEIBIAYIINM U ITOCTIEIYIOIINM;

3) cnaiigpl TOJDKHBEI COAepKaTh MUHUMYM TekcTta (He Oomee 10 ctpok, He Gonee 40 CiIOB); TEKCT Ha ciaimax
JOIDKEH OBITh MPOCTBIM, COAEpXKAaTh KIIOYEBYI0 HMH(OPMALMIO M COOTBETCTBOBATH TEKCTYy BBICTYIUICHHS,
WLTIOCTPUPOBATH €T0;

4) BO BceH MNpE3eHTALMH CIEAyeT HCIOJIb30BAaTh OAWHAKOBOE OdopMieHHe: ais (OHAa WM IBETa NPUMEHSTH
KOHTpPAcTHBIC I1BeTa (He Oojee Tpex LBETOB Ha ciaiae: 1 — (oH, 2 — 3aronoBoK, 3 — TEKCT); PEKOMEHAYEMBIH MPUQPT
JUIS 3ar0JI0BKa He MeHee 24 NT., Il OCHOBHOTO TeKcTa — He MeHee 20 nt;

5) peKOMeHyeTCsl HCIIOJIb30BaTh rpaMYeCKuil, ayAM0- UM BUACOMATEPHAI, COIPOBOXKIAIOIINIA TEKCT;

6) KOMIbIOTEpHAsl MPE3EHTALMsI MOXKET COINPOBOXKIATHCS AHUMAIMEH, YTO TO3BOJHUT HOBBICUTH 3ddekT oT
IpeICTaBICHUs JIoKiafa (OZHAKO 3JI0yHOTpeOsieHHe el MOXKEeT NPUBECTH K TOTepe 3PHUTENBHOTO U CMBICIOBOTO
KOHTaKTa co ciymiarensimu). JluHamudeckas aHumanus dS(Q@eKTHBHa TOrZa, KOTrJa B IPOIECCEe BBICTYIUICHHS
MPOUCXOJUT JIOTHYECKAsi TPaHC(HOPMAIIHS CYIIECTBYIOMIEH CTPYKTYPBI B HOBYIO CTPYKTYPY;

7) B aBTOMAaTHYECKOM PEXHUME CIIEAyeT IPOKOHTPOINPOBATh BPEMEHHON HHTEPBAJ JOKIIA/a;

8) BpeMs BBICTYIUICHHS JOJDKHO OBITH COOTHECEHO C KOJMYECTBOM CJIAiI0B M3 pacdera, YTO KOMIBbIOTEpHas
npe3eHTanys, BKrodatomas 10-15 cmafinos, TpeOyeT A BRICTYIUICHHSI 0KOJIO 7-10 MHUHYT.

IToaroroB/eHHbIe 151 MPeCTABICHUS JOKJIAbI OTBEYAIOT CIICAYIONINM TPEOOBAHHSAM:!

1) mesp moknana JOKHA OBITH chOPMYIIMpOBaHa B Ha4YaJle BBICTYIUICHNS;

2) BBICTYNAONMK JIOJDKEH XOPOIIO 3HATh Marepuall M0 TEME CBOEro BBICTYIUICHHS, OBICTPO W CBOOOIHO
OPHUCHTHUPOBATHCA B HEM,

3) HEOMyCTUMO YUTATh TEKCT CO CIAWI0B MIJIM TIOBTOPSITH HAU3YCTh TO, YTO MOKA3aHO Ha CIIaiffe;

4) peub nNOKIAMYMKa JOJDKHA OBITh YETKOW, YMEPEHHOrO TEMIa; BaKHO 4YETKO CIIe0BaTh COJEPKAHHIO
[IpE3CHTalIUH,

5) &enaTeNbHO TOJATOTOBUTh K KOKIOMY CJIalily 3aMETKH 10 JOKIady;

6) IOKJIaJUUK JIOJDKEH UMETh 3pUTENbHBIN KOHTAKT C ayINTOpUEH;

7) mocie BBICTYIUICHHS JOKJIATYHK JOJDKEH ONEPATUBHO U 110 CYIIECTBY OTBEYATh HA BCE BOIPOCHI ayANTOPHH.

Komruteke y4eOHO-METONMYECKMX MAaTepHajoB II0 BCEM BHAAM YYEOHOW AEATENbHOCTH, IPEAyCMOTPEHHBIM
paboueil mporpamMMoil IUCHIUILUIMHEBI, Pa3MEIIeH B 3JCKTPOHHOW MH(OpMauoHHO-o0pa3oBatensHOU cpene Mpl VIIC,
JIOCTYIHOW 00ydaromeMycs 4epe3 ero JNYHbIH KaOMHET




[Mpunoxenue 1 k paboueit nporpamMme 10 JTUCHUIINHE
b1.5.1.03 NHOoCTpaHHBIH SI3BIK

®OHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB
JJIS IPOBENECHNUS TEeKYIero KOHTPOJIs yCIeBaeMOCTH
U NPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHU M0 NUCHUILINHE

b1.5.1.03 MHocTpaHHbIii A3bIK

20
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1 IlepevyeHb KOMIIETEHIMIA ¢ YKa3aHHEM 3TANOB HX ()OPMHUPOBAHUS
B IIpolecce 0CBOeHHs 00pa30BaTeIbHOI IPOrpaMMbI

Jucnumumza b1.65.1.03 MHOCTpaHHEI# A3bIK yyacTBYeT B ()OPMHUPOBAHUH KOMIIETECHIIHI:
OK-3: BnageHne 0THUM U3 HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HA YPOBHE HE HIDKE Pa3rOBOPHOTO

Ta6auna TpaekTopuii popMupoBanus y odyqamomuxcs komnerenuuu OK-3
NPH OCBOEHUH 00pa30BaTeIbHOI NPOrpaMMBbl

Kon HNHaexc 1 HAHMEHOBaHHe Kypc Tansl
HaumeHnoBanue "
KOMIIe- KOMIICTeHIHH AUCUUILUIMHBI, y4acTBYIOLIEH B H3y4YeHHusI ¢opmupoBanus
TeHIUH (opMHUpPOBaHNH KOMIIETEHINH JHCHHUIIIHHBI KOMIETEeHIHH
b1.5.1.03 NHOCTpaHHBIi S3BIK 1,2 1
BJIaJICHUE OJHUM U3
OK-3 WHOCTPAHHBIX 5A3bIKOB HA | B3.5.01 3amuTa BBITyCKHON
YpOBHE HE HIDKE KBaJH(PUKAITNOHHONW PabOTHI, 6 2
Pa3sroBOPHOTO BKITIOYas MOATOTOBKY K MPOLEAype
3aIUTHl ¥ TPONEYPY 3aIIUTHI
Tabauma cooTBeTcTBUS YPOoBHeii ocBoenns kommnereHuun OK-3
IUIAHUPYEMBIM pe3yJIbTAaTaM 00y4YeHHs
IInanupyembie pe3yabTaThl
Kona YpoBHHn o0y4eHus (MoKa3aTen
HaumeHnoBanue HaumeHnoBanue
KOMIIe- OCBOCHUS JOCTHKEHUS 32JaHHOT 0
KOMIIeTeHIIUH pa3fesioB AUCHUILINHBI .
TeHIHH KOMIIeTeHI U YPOBHSI OCBOCHHS
KOMIIeTEeHIHii)
Paznen 1. O cebe. Most 3HaTh: OCHOBBI (JOHETUUECKOM
cembst (About Myself. U JIEKCHYECKOM CHCTEM
My Family). HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
Pasnen 2. Pabounii neHs OCHOBHBIE NpaBUiIa
CTyHCHTa. Y HUBEPCHUTET YHOTpeOIeHAS
(Student’s working day. rpaMMaTHYECKUX GOpM U
University). KOHCTPYKIIHU#H
Paznen 3. Poccuiickas YMeTh: IOHUMATh YCTHYIO
®eneparnus. UpkyTck. MuHUMaNbHBI | pedb Ha OBITOBBIE TEMBI,
Moii pozHOI ropon YPOBEHB OCYIIECTBIISITH OOMEH
(Russian Federation. OCBOCHHSI uH(bOpMAIHel TPU YCTHBIX
Irkutsk. My Home (ypoBeHs 1) KOHTaKTaX B CUTYaIHsX
Town). OBITOBOT'O MOBCEIHEBHOTO
Pasnen 4. oO01eHus
AHTTIOSI3BIYHBIEC CTPAHBI BrnanmeTs: HaBEIKOM
BIIAJICHHUE OJTHUM U3 : : N
a A (English-Speaking MEKKYJIBTYpPHO#H
HWHOCTPaHHBIX .
Countries). KOMMYHMKAIMX B CUTYalHsX
OK-3 SI3bIKOB Ha YPOBHE
o HITKe Paznien 5. nxeneproe OBITOBOrO MOBCEIHEBHOTO
neno. M3sectHble noau 0o0IIEHNS B Pa3HBIX BHIIaX
Pa3roBOPHOTO

HayKH U TEXHUKHU
(Engineering. Famous
People of Science and
Engineering).

Pasznen 6. Buast
tpancriopta (Types of
Transport).

Paznen 7. Poccuiickue
JKCJIC3HBIC JOPOrn
(Russian railways).
Paznen 8. Ynpasnenue
MPOIIECCAMH TIEPEBO30K
(Railway Operation).
Paznen 9. Jloructuka u
YIpPaBJICHUE LEIAMU

pequoﬁ JACATCIBbHOCTHU

ba3oBrlii ypoBEeHb
OCBOCHHSA
(ypoBeHs 2)

3HaTh: OCHOBHI (POHETHYIECKOI
U JIEKCUYECKOH CUCTEM
HMHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
OCHOBHBIE ITPaBHIIA
yHOTpeOIeHHs
rpaMMaTH4eckux (Gopm u
KOHCTPYKLIUH; OCHOBHBIE
pa3nu4us MUCbMEHHON U
YCTHOMH peun

VYMers: pemats
KOMMYHHUKaTHBHBIC 331241 B
HanOoJee TUITMYHBIX
npodeccroHaIBHBIX
CUTYaISIX, UCTIOJIB3Ys
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mocraBok (Logistics and
Supply Chain
Management)

SI3BIKOBBIE CPEIICTBA B 00BEME
MPOrPAaMMHOTO MUHIMYMa

Brnaners: 6a30BbIMU HAaBBIKAMH
JUTSL OCYIIECTBIICHUS YCTHOM U
MHUCEMEHHON KOMMYHHKAI[HH
Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE B
CHUTYaIUSIX
po(heCCUOHATBHOTO OOIICHUS

Bricokmit
YpOBEHB
OCBOCHUS
(ypoBens 3)

3HaTh: OCHOBHI (POHETHIECKOI
U JIEKCUYECKOM CUCTEM
MHOCTPAHHOTO S13bIKa; IIPaBHIIa
YIOTPEOJICHNS CIIOXKHBIX
rpaMMaTHYECKUX GOpM U
KOHCTPYKIUH (HETHYIHBIC
(OpMBI r1arona, HEKOTOpbIe
(OPMBI YCIIOBHOTO
HaKJIOHEHHS), OCHOBHBIC
pasyuuus MUCbEMEHHOU U
YCTHOU peuu

YMerTs: pemaTh
KOMMYHUKATHUBHBIC 331241 B
HanOoJee TUITMIHBIX
npodeccHoHaNIBHBIX
CHUTYaIUSIX; OCYILECTBIATh
MICBMEHHBIN 0OMEH
nH(popManue; TOHIMAaTh
OCHOBHOE COJIepKaHHUE
ayIMOTEKCTOB U Haubosee
3HAYUMBIE (PaKThI
AyTEHTUYHOU CTIelaIbHON
ayJIMo U BUJCOMH(DOPMAIIHH.

Biagets: HaBbIKOM
MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHUKAIUH B Pa3HBIX
BU/IaX PEUEBOHU JESATEITBHOCTH
B CHTYaIUAX OBITOBOTO
MIOBCETHEBHOTO 1

PO eCCHOHATBHOTO OOIICHNUS
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IIporpaMmMa KOHTPOJIbLHO-OLCHOYHBIX MEPONPHATHIA
32 NepHoJ U3yYeHHUs TUCHHUILIHHBI

Ha3zBanmne O0beKT KOHTpOJIS
OLICHOYHOT' 0 (KoMIeTeHI s, 3HAHNe TIOHSITHI, pa3aen Haumeroanue oueoxnoro
Ne | Ceccust cpeacTsa, popma
MeponpusITHS JAUCHUTIIHHBI H T.J.)
NpOBeIeHUSs
1 2 3 4 5 6
| kype
Paszgen 1. O cebe. Mos ceMbs
(About Myself. My Family).
3HaHUE JIEKCUKH 110 TeMe pa3zena.
3HaHNE OCHOB (POHETHUYECKON 1
JIEKCUYECKOH CUCTEM
HWHOCTPaHHOTO S3bIKa, OCHOBHBIX [lepeBox Tekcra
MIPaBUJI YHOTpeOIeH!s (YCTHO/TTUCEMEHHO), 3aaHust
rpaMMaTHYecKuX GOopM H PENpOIYyKTUBHOTO YPOBHS K
KOHCTPYKLUH. TekcTaM (YCTHO/IMCBMEHHO),
YMeHMe NOHUMAaTh YCTHYIO pedb, MOHOJIOTHYECKOE
1 1 Texymuii OCYIIECTBIISITH OOMEH OK-3 BBICKa3bIBaHUE (YCTHO),
KOHTpPOJIb nHpopManuei Ipu yCTHBIX Juanoruyeckas peds (YCTHO),
KOHTAKTaX B CUTYalllIX OBITOBOTO MUCHMEHHOE BBICKA3bIBAaHHE C
MTOBCETHEBHOTO OOIICHHS. AIIEMEHTAaMH PacCyKICHHS
Bnagenue HaBBIKOM (MMCBMEHHO), JIEKCHIECKUH
MOHOJIOTHYECKOH U TAATOTUIECKOI JIUKTAHT (TMCHMEHHO), TECT
pedn, HaBBHIKOM YTCHHSA, TIEPEBOIA, (KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH)
HABBIKOM ITHCHMa B TIpeeax
H3YYEHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepHara,
HaBBIKOM BBIPQKEHHS U
apryMEHTHPOBaHUs CBOCH TOUKHI
3peHus
Pasnen 2. PaGouwnii 1eHb CTyACHTA.
Yuusepcuret (Student’s working
day. University).
3HaHUE TIEKCUKH 110 TeMe pa3zena.
3HaHUE OCHOBHBIX MTPABHII [lepeBox TekcTa
YIOTpeOICHUS TPAMMAaTHICCKAX (YCTHO/TIICEMEHHO), 3aJaHUs
($hopM 1 KOHCTPYKITHIA. PEIPOTYKTUBHOTO YPOBHS K
YMeHre TOHUMATh YCTHYIO pedb, TeKcTaM (YCTHO/IHCEMEHHO),
2 1 Texymuii OCYILECTBIISATH OOMEH OK-3 MOHOJIOTHYECKOE
KOHTPOJIb uH(pOpMaIUel IPH yCTHBIX BBICKa3bIBaHME (YCTHO),
KOHTAaKTaX B CUTyalusx ObBITOBOTO aynupoBanue (TMCbMEHHO),
MIOBCEHEBHOTO OOIIIEHUS, yMEHUE JIEKCUYECKUH AUKTAHT
MMOHUMATh OCHOBHOE COJIepKaHUE (TMCHMEHHO), TECT
ayJIMOTEeKCTOB. Bragenne HaBbIKOM (KOMITBIOTEpHBIE TEXHOJIOTHN)
MOHOJIOTUYECKON U IMaJIOTHYECKON
pevH, HaBBIKOM YTSHHS, TIepeBO/Ia,
HABBIKOM ITHChMa B MIpeeax
M3YYEHHOTO S3BIKOBOTO MaTepHaia
Pasznen 3. Poccuiickas @enepanusi.
Hpxkyrck. Moit poanoii ropoa IlepeBon TekcTa
(Russian Federation. Irkutsk. My (YCTHO/TIMCEMEHHO), 3aTaHus
Home Town). PENpOAYKTHUBHOIO YPOBHS K
3HaHue JEeKCUKHU 110 TEME pasjiena. TekcTaM (YCTHO/TIMCBMEHHO),
. 3HaHHe OCHOBHBIX MMPABUII MOHOJIOTHYECKOE
Texymuii
3 2 KOHTPOITh yIoTpebIeHNS TPaMMaTHIECKUX OK-3 BBICKa3bIBaHuUE (YCTHO),
(hopM U KOHCTPYKITHH. JUasiormyeckasi pedb (YCTHO),
YMeHHe IOHUMATh YCTHYIO peyb, JEKCUYECKUH IUKTaHT
OCYIIECTBIISITH OOMEH (TMCBMEHHO),
nHpopManuei Ipu yCTHBIX TecT (KOMITbIOTEPHBIE
KOHTaKTaX B CUTYaIUsIX OBITOBOTO TEXHOJIOTHH)
TIOBCE/IHEBHOTO OOLICHUSL.
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Branenne naBeikom
MOHOJIOTHYECKOH U JHATOTHIESCKOH
peyH, HaBBIKOM YTEHHsI, IEPEBO/IA,
HaBBIKOM IMHCHMA B Mpeieax
HM3YYEHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepuala

dopma
IIPOMEKYTOUHO Paznen 1-3 OK-3 TecT (kOMIIBIOTEpHBIE
it aTTecTalUN - TEXHOJIOTHH)
3a4er
Paznen 4. AHTITOSI3BIYHEIE CTPAHBI
(English-Speaking Countries).
3HaHME JICKCUKH TI0 TEME pasjena. IepeBox Texcra
3HaHNE OCHOBHBIX MIPABHII (yCcTHO/TIIICEMEHHO), 3aJaHUs
YIOTpeOIeHUS TPAMMATHIECKIX PENPOAYKTUBHOTO YPOBHS K
($opM U KOHCTpYyKIUiL. YMeHHe TekcTaM (YCTHO/IMCBMEHHO),
Texympii TIOHUMATh YCTHYIO PEUb, Janoruueckas peub (YCTHO).
KOHTPOJTD ocymeCTBJmTia oOMeH OK-3 Mpe3eHTalMs T0KIa1a
nHpopManuei Ipu yCTHBIX (ycTHO/TTUCEMEHHO),
KOHTaKTax. BiajeHune HaBBIKOM JIEKCUYECKUH TUKTaHT
MOHOJIOTUYECKOHN U AUAIOrH4eCKOM (IMCBMEHHO),
peun, HABBIKOM YTEHHMS, IEPEBOIa, TecT (KOMITBIOTEPHBIE
HaBBIKOM HM3BIICUCHHUS H TEXHOJIOTHH)
MTICbMEHHOH (prKcanmnu
He00X0IuMOoN MH(pOpMAITIH
Paspen 5. UnxenepHoe aeno.
W3BecTHBIC MIOM HAYKN M TEXHUKA
(Engineering. Famous People of
Science and Engineering).
3HaHMe JEKCUKHU 10 TeMe pa3zena.
3HaHue PaBUI yIOTPEOICHUS IIepeBon TekcTa
rpamMMaTHYecKuX GopM u (YCTHO/TTUCEMEHHO), 3aaHusl
KOHCTPYKIUH B PaCIIUPEHHOM PENpOyKTUBHOTO YPOBHS K
o0beMe. YMeHre IOHUMATh TekcTaM (YCTHO),
. YCTHYIO pedb, OCYIIECTBIIATh MOHOJIOTHYECKOE
Texymumii 9
KOHTPOTD oOMeH HHPOpPMALIUEH MTPH YCTHBIX OK-3 BBICKa3bIBaHUE (YCTHO).
KOHTaKTaxX, yMCHHE TOHUMATh Ha Jrarorudeckast pedb (YyCTHO),
CITyX OCHOBHOE COZIEpXKaHHUE ayaupoBaHue (IMCbMEHHO),
ayAMOTEKCTOB U M3BJIEKATh U3 HUX JEKCUYECKUH TUKTaHT
HE00X0IMMYI0 HH(POPMAILIHIO. (TMCBMEHHO), TeCT
Bnanenue HaBbIKOM (KOMITBIOTEpHBIE TEXHOJIOTHH)
MOHOJIOTMYECKOHN U TUAJIOrM4eCKON
peuu, HABBIKOM YTEHHMs, IEPEBO/Ia,
HaBBIKOM H3BJICYCHUS U
MUCHbMEHHON (UKCaIUN
He00X0IUMoH MH(POpMAITIH
Pasnen 6. Buasl Tparcniopra
(Types of Transport).
3HaHMe JICKCUKH TI0 TeME pasjiena. [epeBox Texcra
3HaHUE MPaBWI YIOTPEOICHUS (YCTHO/TIICEMEHHO), 3aJaHHs
rpaMMaTHYeCKUX GopM H PENpOLyKTUBHOTO YPOBHS K
KOHCTPYKLUI B PACIIUPEHHOM TekcTaM (YCTHO/TIMCBMEHHO),
o0BpeMe. YMeHNe MOHNMATh MOHOJIOTHYECKOE
Texymuii YCTHYIO Petib, OCYIIECTBIATS BBICKa3bIBaHUE (YCTHO).
KOHTPOJID oOMeH nHpOpManueH MpH yCTHBIX OK-3 JUasiormydeckasi pedb (YCTHO),

KOHTaKTax. BlageHre HaBbIKOM
MOHOJIOTHYECKOHN U TUAIOTUUECKOUN
pe4u, HaBbIKOM YTEHUS, IEPEBOJIA,
HaBBIKOM IIMChbMa B NpeJenax
HW3y4YEHHOTO A3BIKOBOTO MaTepuaa,
HaBBIKOM BBIPAYKEHHUSI U
apryMEeHTUPOBAaHUsI CBOEH TOUKU
3pEHMS

MMCHMEHHOE BBICKA3bIBAHHE C
JJIEMEHTAMU PACCYKICHUS,
JIEKCHYECKUN TUKTAHT
(TMCBMEHHO),

TecT (KOMIBIOTEPHBIC
TEXHOJIOTUH)
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dopma
8 MIPOMEKYTOUHO Paznen 4-6 OK-3 TecT (KOMIIBIOTEPHBIE
il arTecTanuu - TEXHOJIOTUH)
3ayer
1l kypc
Paspen 7. Poccuiickue xele3Hble
noporu (Russian railways). Tepesojt Texcra
3HaHMe JISKCUKH IO TeMe pasjiena. (YCTHO/THCHMEHHO), 3a7taHus
b
3HaHUE MPaBII YIOTPEOICHUS PEIPOJIYKTHBHOTO YPOBHS K
rpamMmMaTHIeckux Gpopm u
P N bop TeKCTaM (YCTHO/IHCEMEHHO),
KOHCTPYKIHUH B pacIIMpEeHHOM MOBOTOIHIECKOE
o0BpeMe. YMeHNe TOHNMATh
CTHYIO Petb, OCYIIECTEISTE BBICKa3bIBaHUE (YCTHO).
Texyrmmmii YCTHYIO PEtib, OCYIICS JUaNiormdeckasi pedb (YCTHO),
9 oOMeH HHPOpPMALIUEH MTPH YCTHBIX OK-3
KOHTPOJIb KpaTKOe M3JI0KEHHE
KOHTAKTAX B CHTYaIIsX MPOYUTAHHOTO TEKCTA
poheCCHOHATIBHOTO OOIICHUS. (THChMEHHO)
Bnasenue HaBBIKOM L
A N . JICKCUYCCKUIA JUKTAHT
MOHOJIOTHYECKOH M INAJIOTHYECKOH (TIHChMEHHO)
peyH, HaBBIKOM YTCHHS, HABBIKOM TecT (KoMMBIOTE ’HLIe
NepeBoO/a, HABBIKOM U3BJICUCHHUS U TeXHonornHI))
MMUCHMEHHOU (pUKCAITHN
He00X0IuMOoN MH(pOpMAITIH
Paspen 8. Ynpasnenue npoueccamu
nepeBo3ok (Railway Operation).
3HaHUE TEKCUKH 110 TeME pa3zena.
3HaHUE MPaBII YIOTPEOICHUS
rpaMmMaTHIecKux Gpopm u TepeBon Tekcra
KOHCTPYKIIMI B pacIIUPEHHOM
06LeMF::-y SI’lMeHHIe) HOHI/IIIT\,/IaTI) (YCTHO/MUCLMEHHO), Saf1aHH
CTH 10. €4b, OCYLIECTBIISTH PCTPOAYKTHBHOTO YPOBHA K
Y 6 YIO PEHb, OCYIIICS TekcTaM (YCTHO/IMCBMEHHO),
0OMeH HH(pOpPMALIUEH TP YCTHBIX
. odopMIICHHE IEITOBOTO THChMa
Texyrmmii KOHTAKTaX B CUTYAI[HsIX
10 OK-3 / pe3tome (ITMCbMEHHO),
KOHTPOJIb PO ECCHOHATHHOTO OOIICHHUS, Ay UPOBaHHE (IHCHMCHHO)
b
YMCHHE TIOHIMATh Ha CIIyX IeKCHYECKHil TUKTAHT
OCHOBHOE COJICp)KaHHE (nHChMeHHO)
ayIUOTEKCTOB M U3BIICKATh U3 HUX TecT (KoMMbioTe ’HBIC
HE00X0IUMYI0 HHPOPMALIHIO. TGXHOJ'IOFI/II/II;
Bragenue HaBBIKOM
MOHOJIOTHYECKOHN U THaIOTUYECKOM
peYH, HaBBIKOM YTCHHS, HABBIKOM
HepeBo/ia, HAaBBIKOM O(OPMIIEHHS
JICJIOBOTO ITHChMa
Paznen 9. Jloructuka u ynpaBieHne
nensmu rocraBok (Logistics and
Supply Chain Management). TTepeos Tekcra
3HaHUE JIEKCUKH 110 TeME pa3zena. (YCTHO/MHCHMEHHO), 3a7iaHHs
b
3HaHUE MPaBWI YIOTPEOICHUS PEIPOJIYKTHBHOTO YPOBHS K
aMMaTH4eckux GopM u
P N bop TeKcTaM (YCTHO/IIHCEMEHHO),
KOHCTPYKIHUH B pacIINPEHHOM MOHOIOIHIECKOE
o0beMe. YMeHNe TOHNMATh
BBICKa3bIBaHUE (YCTHO),
YCTHYIO peub, OCYLIECTBIISTh KpATKO® H3TOKEHE
Texymuii 0OMeH nHpopMaIueil mpu yCTHRIX
11 i popmar Py OK-3 MIPOYUTAHHOTO TEKCTA
KOHTPOITh KOHTAKTaxX B CUTYaIHsIX (THChMeHHO)
npodeccHoOHATLHOTO OOIICHHUS. [ HHK’TaHT
Bnagenne HaBbIKOM (HCHMEHHO)
b

MOHOJIOTUYECKOU U IMaJIOrM4eCKON
peuu, HaBBIKOM YTEHHS, HABBIKOM
NIepeBO/a, HABBIKOM M3BJICUEHHS 1
MTMCbMEHHOH (uKcanyuu
HEoOX0ANMOHN MH(POPMAIUU U3
TEKCTa I10 CHELUAIbHOCTH, HABBIKH
yOJIMYHOM peyr, apryMEHTalNH,

JiestoBast urpa (yCTHO),
Ipe3eHTanus 1okiaana (yCTHO U
MMUCBMEHHO), TECT
(KOMIBIOTEpHBIE TEXHOJIOTHH)
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BCACHUA NTUCKYCCHUHN

12

Pasgensr 7-9. 3Hanue NEKCUKHA TT0
TeMe paszzerna. Y MEHUE IOHUMATh
YCTHYIO Peub, OCYIIECTBIIAThH
0OMeH HHpOPMALIUEH MPH YCTHBIX
KOHTaKTax. BilaieHue HaBLIKOM

dopma o N
MOHOJIOTHYECKOH U AUaTIOrn4ecKoi
IIPOMEKYTOUHO
5 N pe4H, HaBBIKAMU BBIPAXKCHUS U OK-3
i aTTecTanuy — .
apryMEHTHPOBAHUS CBOCH TOUKH
9K3aMEH

3peHHs1, HaBBIKAMH IIePEeBOa,
HaBBIKaMH M3BJICYCHHS U
MMUCHMEHHON (pUKCAITNN
HeoOxoauMon MHpopMaIy u3
TEKCTa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE

TecT (kOMIIBIOTEpHBIE
TEXHOJIOTUH)

2 Onucanue noka3areJsieil ¥ KpUTEPHEB OLIEHNBAHUS KOMIIETeH Uit
HA Pa3jIMYHbIX ITanax ux (JOpMUPOBAHUSI, ONIUCAHHE IIKAJ OLIEHUBAHUS

KoHTponb KauecTBa OCBOEHUS IUCLUIUIMHBI BKIIOYAeT B ce0s TEKyIIMH KOHTPOJb YCIEBaeMOCTH U
MPOMEXYTOYHYIO aTTecTalyio. TeKyIiid KOHTPOJIb YCIIEBAeMOCTH M MPOMEKYTOYHAs aTTecTalusi oOydaromuxcs
NPOBOAATCA B LENAX YCTAHOBJIECHHUS COOTBETCTBHS JOCTIDKCHHH OOyYalommMXxcs IOATAIHBIM TpeOOBaHMAM
00pa3oBaTeIbHON IPOrpaMMBI K pe3yIbTaTaM 00ydeHUs U (POPMUPOBAHHUS KOMIICTCHIIUH.

Tekymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTU — OCHOBHOM BUJ CUCTEMATHYECKON MPOBEPKU 3HAHUM, YMEHUH, HABBIKOB
oOyuvaromuxcs. 3aada TEKyIIEero KOHTPOJIS — ONEPAaTHBHOE U PETYJSIPHOE YIIpaBJIeHHE y4eOHOH AeATEIbHOCTHIO
00ydJaromuxcsl Ha OCHOBE OOpaTHOM CBSI3M U KOPPEKTHPOBKH. Pe3ynbTaThl OIICHUBAHMUS 3aHOCATCS MTPENOoAaBaTeIeM
B )KypHAJI M YYUTHIBAIOTCS B BUJIC CPEIHEH OIIEHKH NP MPOBEICHUN MIPOMEXYTOUHON aTTeCTalluH

Jlnst oueHMBaHUS PE3yNbTaTOB O0yYEHHUsS! UCIMOJb3YeTCsl YeThIpexOajulbHas MIKalla: «OTIMYHOY», «XOPOIIO»,
«yIIOBJICTBOPHUTEIILHOY, «HEYIOBJICTBOPUTEIHLHO» M/WIH AByXOaIIbHAS LIKaJa: «3a4TEHO», KHE 3aU4TEHOY.
[epeueHb OLEHOYHBIX CPENCTB CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETESHIIMHI TIPEICTABICH B TaOJIHUIIE.

HaumenoBanue IlpeacraBienne
Kparkas xapakTepucTuka
Ne OLIEHOYHOT' 0 OLIEHOYHOT0 CpeJCTBA B
OLIEHOYHOT0 CpeacTBa
CpeAcTBa DPOC
Cpenctso, TTO3BOJISIONIEE OIICHUBATh u
HaTHOCTUPOBATH CHUS CHHTE3HUPOBAThH
A p yM P N ’ AJlanTUpOBaHHBIE U
aHaTM3UpOBaTh,  0000mATh  (AKTHYSCKUH |
. OpUTHHAIIEHBIC
TEOPETHUYECCKUIA MaTepual, a TaKXe IPaBIIFHO
IlepeBox Tekcra N HealanTHPOBAHHBIE TEKCTHI
1 HCTIONB30BaTh SI3BIKOBOW (TpaMMaTHKa, JEKCHKA) U
(YCTHO/TIMCEMEHHO) - JUTSL BBITTOJTHEHUS TIEPEBOJIOB C
pedeBoil MaTepual, IS PEIICHHsS IePEeBOTUECKUX
WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha
3a1au. .
. pycckuit
MoseT OBbITh HCIOJIb30BAHO JJIsI OIICHKH 3HAHUM,
YMEHHI, HAaBBIKOB 00yYaIONINXCs
Cpenctro, MIO3BOJISTIOIIIEE OIICHUBATH u
JUATHOCTHPOBATh 3HAHUA W YMEHHS MPaBUIBHO
HCTIONB30BaTh SI3BIKOBOM (TpaMMaTHKa, JEKCHKA) U
3amanus pedeBoil Marepualn, a TaKKe CTPaTeTMd W HaBBIKH | YueOHbIE alaiTUPOBAHHBIC U
2 PEIPOIYKTHBHOTO | Pa3IMIHBIX BHJIOB YTCHUSA (TIouckoBoro, OpUTHHAIIEHBIC
YPOBHS K TEKCTaM | O3HAKOMHTEIBHOTO W T.JA.), JJIS  pPEmIeHHWs | HeaJanTHPOBAHHBIC TEKCTHI
(YCTHO/TIMCEMEHHO) | CMOIETMMPOBAHHBIX 3aad B PaMKax OIpEACICHHOM JUTSL BBITTOJTHEHUS 3aJaHUH
TeMBI (pa3jena) JUCITUTLTAHEL.
Pekomennyercs Ui OLEHKM 3HAHUW M YMEHUH
00yJarommxcst
CpenctBo, TMO3BOJIAIONIEE  TMPOBEPUTH  YMEHHS Tema MOHOJIOTHYECKOTO
00y4JaroImerocss MPUMEHATh MOMydYeHHbIC 3HAHUS IS BBICKa3bIBaHHU S, 00PA3IIhI
CTPYKTYPHPOBAHHSI MOHOJIOTHYECKOTO aZanTUPOBAHHBIX/
MoHOJOTHYECKOe | BBICKA3bIBAHUSI: MTOATOTABIINBATh TEKCTHI OpPHUTHHAIILHBIX
3 BBICKa3bIBaHUE COOOIIEHNH, BBICTYINATh C KPATKUMH JOKJIAJaMU Ha | HeaJalTHPOBAHHBIX TEKCTOB,
(ycTHO) HUHOCTPAHHOM SI3bIKE CIIy’KallluX OCHOBOM ISt
MoeT OBITh HCIIOJIE30BAHO ISl OLIGHKH 3HAHUM, CTPYKTYPUPOBAHHS
YMEHUH, HABBIKOB 00YYarOIUXCS MOHOJIOTHYECKOI0
BBICKa3bIBaHUS
4 Juanornyeckas CpencTBo, TO3BOJIIIONIEE  MPOBEPHUTh  YMEHHS Tewma guanora, ONOPHEIA
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pedb (YCTHO)

o6yqa}ou_{eroc;1 IIPUMEHATH NOJIYYCHHBIC 3HAHUA JJIA

CTPYKTYpHUPOBaHUS JINATOTHYECKON peunu:
y4acTBOBATh B pasrosope, 00OMEHHBATHCS
uHpopMmanueli, yrouHss e€, oOpamasich 3a

Pa3bACHEHUSIMU.
MoskeT OBITh HCIOJB30BaHO JUIS OLCHKH 3HAHWH,
YMEHHH, HaBBIKOB 00YYaIOIINXCsl

JIMAJIOT-MO/IEJIb, CITyKalllun
OCHOBOM ISt
CTPYKTYpUPOBAHUS
JUATIOTUYECKOH peun

TTHCEMEHHOE CpencrBo, MO3BOJAIONIEE  [IPOBEPUTH  YMEHUS Tema BbICKa3bIBaHUS,
BBICKAZBIBAHME C oOygaromierocsi MPUMEHSTh ITONYYEHHBIC 3HAHUS B | OOpasIbl aAalTHPOBAHHBIX/
MMUCBMEHHOW pPEYM: OIMUCHIBATh COOBITHA, (aKTHI, OpUTHHAIEHBIX
5 JIeMeHTaMHU
ACCY K ICHIS BBIPaXKaTh CBOE OTHOIICHHE K OMICHIBAEMOMY. Hea/IalITHPOBAHHBIX TEKCTOB,
IZHI/IC};MCHHO) MoeT OBITh HCIIONB30BAaHO [JIsI OUEHKH 3HAHUH, CITyallluX OCHOBOM AJIsi
YMEHHH, HABBIKOB 00yJarOIIHUXCs HaIVCAaHWUs BRICKa3bIBAHUS
CpenctBo  misi  TPOBepKH  3HAHWA  3HAYCHUI
Jlekcuueckmii JICKCUYCCKUX CIUHUI], CBA3aHHBIX C TEMAaTHKOU [lepeyeHp neKCHYSCKIX
6 JTUKTAHT paszena. C/IMHUII [T0 TEMaM Pa3JIeJIOB
(TIMCHEMEHHO) MoxeT OBITh HCHOJNB30BAHO [UIS OICHKH 3HAHUN JUCTIATUTAHBI
o0yyaromuxcs
Cuctema CTaHIIAPTU3UPOBAHHBIX 3aJlaHHH,
MO3BOJISIIOIAsl ~ aBTOMATH3MPOBAaTh  HPOLERYPY
Tect U3MEPEHUS YPOBHS  3HaHUU U yMCHUH,
7 (KOMITBIOTepHBIE oOyugaromerocs. ®DOHJ TECTOBBIX 3aJaHUIA
TEXHOJIOTHH) MokeT OBITh WCIOJNB30BAHO i OICHKH 3HAHHA,
YMEHHH, HAaBBHIKOB W (WJIHM) ONBITA JEATEIHHOCTH
oOygaromuxcs
CpencTBo, TO3BOJAIONIEE  OLCHHUBATH CHIC
pel ’ 1 M OpuruHanbHbIe
IMOHUMAaTh OCHOBHOE COAEp)KaHUE ayAHOTEKCTOB M
AynupoBaHue . | HeamanTHpPOBaHHEIEC ayIHO U
8 Hamnbonee 3HAYNMEIC (akTsI AyTeHTHYHOMH
(YCTHO/TIMCHMEHHO) . BHJIeOMaTepuabl ¢
CIICIMATIBHOM ayIio U BHICOUH(POPMAIIUH.
. 3aJJaHUSMHU K HUM
MoskeT ObITh HCIOJIH30BAHO ISl OLICHKH YMCHHIMA
CpenctBo, no3Bossioniee GOpMUPOBATH U OLICHUBATH
BJIAJICHUE Pa3THIHBIMU BUJAMU peueBoii
Tema noknana Ha TeMmy,
JesTeIbHOCTH (IHCbMO, YTEHHE, TOBOpPEHHE) Ha
. BBIOMPAaEMYIO 00YUarOIMCS
WHOCTPAaHHOM s13bIKe (KaKk B COLMAJIBbHOW cdepe, Tak .
[pe3enrartus . B COOTBETCTBHH C TEMATHKOM
9 u B chepe mNpodhecCHOHANFHONH IeSTEIbHOCTH);
Joknana (YCTHO) N pasznena, ¢hpa3pl-KIAIIe s
HaBBIKAMH MUCBMEHHOHN (PUKCAIIMHA WHPOPMALIUHU TIPU
MTOITOTOBKH TPE3CHTAIINN
paboTe ¢ TeKCTOM.
. JOKIIa1a
MokeT OBITh HUCIIOJNE30BAaHO ISl OLICHKH 3HAHUH,
YMEHHH, HABBHIKOB 00yUJaIOIIIXCS
CpencTBo, mo3Boirstoniee GOpMUPOBATh U OLICHUBATH
CrocOOHOCTh  O0OYYaroImerocst JIOTHYECKH  BEPHO,
Kparkoe apryMEHTHPOBAHO H SICHO CTPOUTh YCTHYIO W AanTUPOBaHHBIC U
U3JI0KECHUE MUCBMEHHYIO peYhb Ha HHOCTPAHHOM  SI3BIKE; OpPUTHHAJILHBIC TEKCTHI IS
10 MIPOYUTAHHOTO ohOpPMIISITH  HM3BIICUYCHHYIO U3 3apyOCIKHBIX BBIMOJIHEHHSI KPATKOTO
TEKCTa HCTOYHUKOB HH(POPMALHUIO B BHIE KPaTKOro U3JI0KEHUS
(YCTHO/TIMCEMEHHO) | H3JI0KEHUSL.
MoskeT OBITh WCIIONB30BAHO JJIs OLEHKM 3HAHMHI,
YMEHHH, HABBIKOB 00yYaIOIIHXCS
CoBMecTHas JIeSITeTBHOCTD TPYIIIBI 00YJIarOIUXCS H
mpernoaBaTens MoJ YIpaBICHHEM IPENoaBaTeis C
LEeNBI0 PEHICHUs YYeOHBIX U TNpodeccCHOHAIBHO-
OpUEHTHPOBAHHBIX  3ala4  IIyTeM UTPOBOTO
b P . yrem P Tema (npobiiema),
JHenoas urpa MOJICIIUPOBAHMS PEATBHONW TMPOOIIEMHON CHTYAIlHU.
11 KOHUEMNIUS, POJId U
(ycTHO) ITo3BomsieT OLEHWBATH YMEHHE AaHAIM3UPOBATh W .
OXKHIaEMBIH PE3yJIbTAT
pelaTh THIMYHBIE MPO(HECCHOHATLHBIC 3a1a9H.
MoxeT OBITh HCIIOJb30BAHO JUISI OLICHKW 3HAHWM,
YMEHHH, HABBIKOB W (WJIM) ONbBITA JCSITEIBHOCTU
00yJarommxcst
Odopmnenune CpenctBo, TO3BOJSIIONIEE  MPOBEPUTH  3HAHUE
1p | Aemnosoro muceMa/ | MpodeccHOHANBPHON JIEKCHKH, TEPMUHOB; BIIa/ICHHE OO0pa31s 1ETOBBIX IHCEM,
pesome crioco0aMu ¥ IpUEMaMH JICIOBBIX KOMMYHHUKAIIMA Ha pe3tomMe
(TIMCBEMEHHO) WHOCTPAaHHOM S3BIKE B IPO(PECCHOHANBHOM cdepe.
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Mooker OBITH HMCITOIB30BAHO IS OLEHKHA 3HAHHUHA WU
HABBIKOB 00YYarOIUXCs

CpexnctBo MIPOBEPKH yMeHHH MPUMEHSTh
KonrponbsHas NOJyYeHHbIE  3HAHMS  JUI  pelleHHus  3ajad KoMILIeK Tl KOHTPOJIBHBIX
13 pabora OIIpEJICTICHHOTO THIA [0 TeMe WM paszaeny. Moxer 3aJaHuil 10 pa3zaenam
(nMcpMeHHO) OBITh HCIIOJIB30BAHO JUIS OLCHKU 3HAHUW M YMEHUH JICLUILTHHBI
o0yyaromuxcs
IIpome:kyTOYHAS aTTeCTALNSA
14 3ayer dopma KOHTpOJIS, MO3BOJIIOIIEE OLECHUTH 3HAHMS,
o [epeuenp TeopeTnuecKux
YMEHHS W HaBBIKH OOydaromierocs Io H3y4aeMoi
BOIIPOCOB M NPAKTHYECKUX
JHCUUITINHE. .
. . 3aJ1aHuit o pasfenam
Pexomennmyercss Ui OLEHKM 3HaHUH, YMEHHH W
< JUCLMIUIMHBI K 39Ty
BJIAJICHHIT HABBIKAMH 00y4alOMuUXCsl
15 OKk3aMeH dopma KOHTPOJIS, IMMO3BOJISAIONICE OLEHUTH 3HAHUS, [lepedyeHp TeopeTHUECKUX

YMEHHS, HaBBIKOB W (WJIH) OIBITA JAEATEIHHOCTH
00Y4aroMIerocs 1Mo AUCIUILINHE.

MoskeT OBbITh WCIOJIB30BAHO IS OILEHKU 3HAHWH,
yMEHHH, HABBIKOB M (WMJIM) OMbITA JEATEIHbHOCTH
00yJaromuxcs

BOIIPOCOB H MIPAKTUIECKUX
3alaHui 10 paszgenam
JIUCIUIUIAHBI K 9K3aMeHY,
KOMIUIEKT K3aMEHAIIHOHHBIX
OUJIETOB

Kpurtepnu u mxanbl olleHUBaHUA KOMIETEHIMI B pe3yabTaTe H3y4YeHHUs AUCHUILUINHBI IPH NPOBeAeHU T
MPOMEXYTOYHON aTTecTanuu B popme 3auera (1 kypc) U 3k3amena (2 Kypc), a TaAK:Ke IIKAJIA /11 OLlEHUBaAHUS

YPOBHSI OCBOEHHUSI KOMITeTEeHIHI

Kpurepuu ouennBanus

Yposensb
0CBOEHHS
KOMIIeTeH U

«OTnuyHO»

«Xopoio»

«Y IOBJIETBOPUTEIBHO

«3a4TeHO»

OOyuaronmuiicst TOKa3aJl OTJIMYHBIE 3HAHUSA B
paMkax  ydeOHOoro marepuana. IIpaBuibHO
BBINOJIHWJI ~ TIpakTHueckue 3agaHud. [lokazan
OTJIMYHBIE YMEHMA U BIAJCHUS HaBBIKAMU
MIPUMEHEHHUS MOJYYSHHBIX 3HAaHUH U YMEHMH NpH
pelIeHny 3aJad B paMKax yueOHOro MarepHaia.
OTBETUI HA BCE JIOMOJHUTEIbHBIE BOIPOCHI

Bricokuit

OOyuaronuiics TOKa3ajl XOpOIIHE 3HaHUS B
pamkax y4yeOHoro martepuana. C HEOOIbIINMHU
HETOYHOCTSIMH BBIMIOJHUII MPAKTUYECKHUE 3aIaHUS.
[Mokazan XOpoIlue YMEHUs U BIIaJCHUs HABBIKAMHU
MPUMEHEHHUS TIOJyYCHHBIX 3HAHUA U YMEHHUH TpHU
pellIeHUH 3a/lad B paMKax y4eOHOro marepuana.
OtBeTrs1 Ha OOJIBIIMHCTBO  JIOMOJHUTEIBHBIX
BOIIPOCOB

bazoBwrit

OOyuaronuiicst 1OKa3ajl  yAOBIETBOPHTEIHHbIC
3HaHUSA B pamMKax ydeOHoro warepuama. C
CYIIECTBEHHBIMU HCTOYHOCTAMMH BBITIOJTHHUIIT
IIPAKTUYECKUE 3a/laHuUs. ITokazan
YAOBJIETBOPUTEIILHBIC YMEHUA )41 BJIaACHUSA
HaBbIKaMH TMPUMCEHCHUA TMOJTYUCHHBIX 3HAaHUH H
YMEHHMH IpH pelIeHuH 3ajJad B paMKax ydeOHOro
Mmarepuana. JIOmycTHI MHOTO HETOYHOCTEH NpH
OTBETE Ha JOIOJHHUTEIILHBIE BOIIPOCHI

MunuManbpHBIH

«HeyHOBHCTBOpI/ITeHBHO »

«He
3a4TEHO)

OOyyaronuiicst HE TPEeNOCTaBWI K IPOBEPKE
MOJHBIH OOBEM BBINIONIHEHHBIX 33JaHUH, a TpHU
BBIMOJIHEHUM MPAKTUYECKUX 3afJaHUN B paMKax
yueOHOrO Marepuaia IIPOJEMOHCTPUPOBAIL
HEJ0CTaTOYHBIH YPOBEHb 3HAHUM U YMEHUH

Komnerennuu e
c(hopMUpOBaHEI

Kpurtepuu u mxaapl olileHHBAaHUS Pe3y1bTATOB 00y4YeHHs NMPH NPOBeIeHNN
TeKYIero KOHTPOJIsl ycleBaeMOCTH
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IlepeBoa TekcTa (YCTHO/MMCbMEHHO)

[IIkama orieHUBaHUS

Kpurepuii onenku

«OTnuyHO»

[epeBoa momnHbIN, 6Ge3 MPOMYCKOB U MPOU3BOJIBHBIX COKPALICHHH TEKCTa OpPUTHHANA,
HE COINCPXKHUT (DAKTUYECKHUX OIIHMOOK. TEepPMHHONOIHS HCIOIb30BaHA TMPABUIBHO U
ennHOOOpasHo. IlepeBon OTBeYaeT CHCTEMHO-A3BIKOBBIM HOPMaM M CTHJIIO SI3bIKa
nepeBoja. AJEKBAaTHO TIE€PelaHbl KYJbTYpHbIE W (YHKIMOHAIbHBIC MapaMeTphl
HCXOMHOTO TeKcTa. J[OMmyCcKalTCs HEKOTOphIC TOTPEIIHOCTH B (OpME TpeabABICHUS
nepeBosia

«Xopoio»

[lepeBox momHBIN, O3 MPOIYCKOB M MPOM3BOJIBHBIX COKPAIICHUH TEKCTa OpHTHHAJA,
JOIyCcKaeTcsl OmHa (akTH4eckass OIMMOKAa, NPH YCJIOBHM OTCYTCTBUSI IIOTEPb
nHpOpMaNMN W CTHIMCTHYECKHX IOTPEIIHOCTEH Ha OpPYrux (parMeHTax TEKCTa.
HmeroTcst HeCyIIeCTBEHHBIE OTPEIIHOCTH B MCIIOJIB30BAaHUHU TepMUHONIOTHH. [lepeBon
B JIOCTAaTOYHOH CTENEHM OTBEYAECT CHCTEMHO-A3BIKOBBIM HOPMaM M CTHIIIO S3bIKa
nepeBoga. KynbTypHble W (QYHKIMOHAIBHBIE IapaMETpPbl HCXOJHOTO TEKCTa B
OCHOBHOM aJIeKBaTHO mepenaHbl. KOMMyHUKAaTHBHOE 3aJlaHHE pPEaTU30BaHO, HO
HEIOCTaTOYHO ONTUMaJbHO. JlomycKaloTcs HEKOTOphle HapyleHus B Qopme
MIpeIbsBICHNS IEPEBOIa

«Y 1OBJIIETBOPUTEIBHO»

[lepeBox coxpepxutr akThyeckue omuOKU. Hu3kas KOMMYHHMKAaTHBHOCTb M IUIOXast
«4uTabeNbHOCTE»  TEKCTa  3aTpyIHSIOT ero mnoHumMmanue. [lpm  mepeBope
TEpPMHHOJIOTMYECKOTO armapara He COOJIoIeH NMPHHIMII enuHoo0pasus. B mepesone
HapyIIeHBl CHCTEMHO-A3bIKOBBIC HOPMBI M CTHJIb s3bIKa IepeBoja. HeanekBaTHO
peIeHs! mpoOIeMbl pean3aii KOMMYHUKaTUBHOTO 3a7aHus. FIMeIoTcss HapyIeHHs B
(dhopMe TIpeTbIBICHAS MIEpeBOIa

((Hey,I[OBHGTBOpI/ITeJ'ILHO »

1. PabGoTa He npencTaBiIeHa K MPOBEPKE.

2. IlepeBox comep HUT MHOTO (PAKTHUECKHUX OLIHOOK.

Hapymena monHoTa mepeBosa, €ro SKBHBAJCHTHOCTh M aJEKBATHOCTh. B mepeone
rpy00 HapymIeHbl CHCTEMHO-A3BIKOBBIC HOPMBI M CTWIb S3bIKa IIEPEBOJA.
KomMyHuKaTnBHOE 3agaHme HE BBINONHEHO. [pyOble Hapymenns B (opme
IIpeIbsBICHNS IEpeBoia

3agaHus penpoaAyKTUBHOI0 YPOBHS K TeKCTaM (YCTHO/MMUCbMEHHO)

IIIxana oneHUBaHUS

Kputepunii oneHku

«OTnnyHO»

[lpu mnpoBepke yMeHHMH IOMCKOBOTO YTEHUS OOYyYalOUIMHCS TOHSJI OCHOBHOE
COJZIEpP’)KaHUE OPUTMHAIBHOIO TEKCTA, MOXKET BBIACIUTh OCHOBHYIO MBICIIb, OPEACINUTh
OTAeNbHBIE (DaKThl, YMEET JAOTa/IbIBaThCsl O 3HAUYCHUH HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTEKCTA,
1100 1O cI10BO0OPA30BATEIBHBIM IIEMEHTAM, JTUOO0 10 CXOJACTBY C POIHBIM SI3BIKOM.
[Tpu npoBepke yMEHMH N3y4aIOIIero YTeH!s 00yJaromuiics OJIHOCTBIO TIOHSIT TEKCT.
[Tpn mpocMOTPOBOM YTEHNH OOYYAFOLIMICS MOKET AOCTATOYHO OBICTPO MPOCMOTPETH
TEKCT ¥ BBIOpaTh MPaBUIIBHO 3aNpalliBaeMyto HH)OPMALHIO.

3aaHMsl K TEKCTY BBINOJHEHBI MOJHOCTBIO

«Xopouio»

[Ipn mpoBepke yMeHHMH TOMCKOBOTO YTEHHS OOYyYalOUIMHCS TOHSJI OCHOBHOE
COJEPKAHUE OPUTHUHAIBHOTO TEKCTa, MOXKET BBIIECIUTh OCHOBHYIO MBICIb, ONPEIEIUTD
OTAENbHBIE (DAKTHI, OJHAKO BBISIBIEHO HEJOCTATOYHOE PAa3BUTHE SI3BIKOBOI JOTAIKH,
YTO 3aTpydHSCT IOHHMaHHE OOYYalOUIMMCS HEKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CIIOB H
BBIHYJIAET €r0 4acTO 00paIlaThCs K CI0BapIo.

[Tpu npoBepke yMeHHH M3Yy4arOIero YTeHHUs OOYUYarOIHIiCs TOJHOCTHIO MOHST TEKCT,
HO MHOTOKPATHO oOparajics K cIoBapio.

[Ipy MpPOCMOTPOBOM UTEHHHM OOYYArOIIMICS HAXOMUT TNpPUMEpHO 2/3 3ajaHHON
uH(OpPMALUK IPU OBICTPOM ITPOCMOTPE TEKCTA.

3aaHus K TEKCTY BBIMOJIHEHBI ¢ HEOOJIBIINMH HETOYHOCTSIMH

«yﬂOBJ’IeTBOpI/ITCHLHO »

[Ipn mpoBepke yMEHHH MOMCKOBOTO YTEHHS OOYUYAIOIIMICS HE COBCEM TOYHO ITOHSII
OCHOBHOE COJIepXKaHHE MPOYNTAHHOTO, YMEET BBIACIHUTh B TEKCTE TOJIBKO HEOOJIBIIOE
KOJIMUeCcTBO (DaKTOB, COBCEM HE pa3BHTa S3bIKOBas JOrajka. TeMm 4TeHHs TeKcTa
HU3KHH.

[Ipn mnpoBepke yYMEHHWI H3y4YalOMET0 YTCHHS OOYYAIOIIMHCSA TIOHSI TEKCT He
ITOJTHOCTHIO, HE BJIJICET MPHEMaMH €T0 CMBICIIOBOH IepepaboTKH.

[Tpu ipocMOTPOBOM YTEHUH OOYUAIOMIMICS HAXOAWUT MpuMepHo 1/3 3amanHON MHOP-
MaIim.

3aaHust K TEKCTY BBIITOJHEHBI C CYIIECTBEHHBIMI HETOYHOCTSIMHU

«HeynoneTBopuTENbHO»

[Ipu mpoBepke yMEHHWH ITOMCKOBOTO YTEHUS OOYYarONIIMIICS MPAKTHYECKH HE MOHSII
COJZIEp>KaHUE TEKCTa WM MOHSJ HENPABUIbHO, HE OPUEHTUPYETCS B TEKCTE IIPU IIOUCKE
oTpeJieNIeHHBIX (DaKTOB, HE YMEET CEMaHTH3HPOBATh TEMAaTHUECKYIO JICKCHKY.




30

[Ipu mpoBepke M3Y4aromero YTEHUs BBIIBICHO, YTO TEKCT OOYJArOIIUMCS HE TOHSAT.
He3nakompble ciioBa MOXET HaTH B CIIOBape ¢ TPYAOM

IIpu mpocMOTPOBOM YTEHUHU OOYUYAIOUIUICS MPAKTUYECKU HE OPUEHTHUPYETCS B TEKCTE.
3aaHus K TEKCTY HE BBITIOJTHEHBI

MOHO0JI0rH4€CKOro BbICKa3bIBAHUE (yCTHO)

IIxana oneHuBaHUs

Kpurepuii onenku

«OTanyHO»

OOyuaronumiicsi, B II€JOM, CIPABHICS C IOCTABJICHHBIMH pPCYCBHIMH 3aJa4aMHu.
Bricka3piBaHHE CBS3HO M JIOTHYCCKH IOCICIOBATENbHO. [IMama3oH HCIONIB3YEMBIX
SI3BIKOBBIX ~ CPEJICTB  JOCTQTOYHO  INHMPOK. SI3BIKOBBIE  CPEICTBA  HPABHIBHO
YHOTPeOICHbI, NPAaKTHYSCKA OTCYTCTBYIOT OIIMOKH, HApYIIAIOIIHE KOMMYHHKAIIHIO,
WIM OHU He3HaunTenbHbl. Habmrogaercs JNerkocTh pedd U JOCTATOYHO MPaBHIbHOE
npousHomeHne. Peub 00ydaromerocss 3MOIMOHAIBHO OKpallleHa, B HE MMEeT MecTO
HE TOJIBKO TIepeiadya OTACIBHBIX (PaKTOB (OTHENBbHOW HHPOPMALNH), HO U JIEMEHTHI HX
OLICHKH, BBIPOXKEHHsI COOCTBEHHOTI'O MHEHHUSI

«Xopowo»

OGyuarommiicsi, B IIEJIOM, CIPABWICS C IIOCTABICHHBIMHA DPEYCBBIMH 3aJadaMH.
Beicka3bIBaHKE CBS3HO U TIOCICAOBATEIbHO. MCIOMb3yeTes TOBOJBHO OOMbBIIONH 00beM
SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOpBIC YMOTPeOsitoTCs mpaBuiibHO. OMHAKO OBLIH CHENAaHBI
OT/eNbHBIC OIIUOKH, HAPYIIAIOMINEe KOMMYHHKAIIKIO. TeMI peur HECKOIbKO 3aME/IJICH.
Peub HEOCTATOYHO IMOMHOHAIBHO OKpalieHa. DJIEMEHThI OLICHKH MPUCYTCTBYIOT, HO
B GOJIBINCH CTEMICHHU BBICKA3bIBAHUE COACPIKUT MH(GOPMAIIMIO U OTPaKaeT KOHKPETHBIC
(baxThI

«YILOBJ’IGTBOPI/ITGHLHO »

OOyyaromuiicst Cymell, B OCHOBHOM, PEIINTh MOCTABJICHHYIO PEUYEBYIO 3a7ady, OJTHAKO
QMama3oH SI3BIKOBBIX CPEJACTB OTPAaHWYCH, OOBEM BBICKA3bIBAHHUSA HEIOCTATOYCH.
JomymieHsl  S3BIKOBBIE  OMMOKA. B HEKOTOpPBIX ~ MecTax  HapymaeTcs
MTOCTICTOBATEIBHOCTD BHICKA3bIBAaHUSA. [IpaKTHIECKH OTCYTCTBYIOT 3JICMEHTHI OIICHKH U
BEIpQKEHUSI COOCTBEHHOTO MHEHHs. Pedb He OKpallleHa SMOIMOHAJBhHO, €€ TeMI 3a-
MeJICH

«HeynosneTBopuTENBEHON

OOGy4aromuiics JIMIIb YaCTUYHO CIPABIJICS C PEIICHHEM KOMMYHHKATHBHOM 3aJadu.
Bricka3biBaHue sABsieTca HeOoubmmuM o 00beMy. HabGmomaercst y30cTh BokaOymspa.
OTCyTCTBYIOT 3JIEMEHTBI COOCTBEHHOI orieHku. OOydaromuiics omyckaeT 0oibloe
KOJIMYECTBO OLIMOOK KakK S3BIKOBBIX, TaKk M (OHETHYECKHX. MHOTHE OLIMOKH
HapylIaloT OOIIEHUE, B pe3yjIbTaTe Yero BO3SHHUKAET HEMOHMMaHHE MEXIY PeUeBBIMH
apTHEPaMH

JAuajoruyeckas peub (YCTHO)

IIIxana oneHUBaHUS

Kpurepwuii oneHkn

«OTnuaHOY

PeueBoit Bkitag moapoOHEI, 00y4daronUiicst BHITIOIHSAET MOJTHOCTHIO 3aJaHne Oecellbl U
0e3 mepeprlBa aKTHUBHO CIIOCOOCTBYyeT e€ mpomeccy. Mcmonp3yeMble BBIPAXKECHHS
B3aMMOCBSI3aHBl W yMECTHBI, TEMIl PEYd ecTecTBeHHbIH. be3ommubodnoe
BBICKa3bIBaHWE HA TPOTSDKEHUM BCeW Oecelbl C JTOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM
BBIPAKCHHI

«Xopoio»

PeyeBoii BKIIaJ COOTBETCTBYET MPOTSHKEHHOCTH, OOYYAIOIIMICS BBIMOIHSICT 3aJaHHEe
JnoctatoyHo A(QeKTHBHO, CMOCOOCTBYeT akTMBHOMY Ipolieccy Oecelbl, HO C
HETIPOAOJIKUTEIbHBIMU OCTAaHOBKAMH U IPEPBIBAHUEM. I/ICHOJ'H)?)yCMI)Ie BBIPAXKCHUSA HE
BCErJla B3aWMOCBSI3aHbBl, TEMIl pedd HemoctaTouHo OwicTp. Ha mnpoTspkeHun
BBICKa3bIBAHUS MCIIOJIB3YETCSl JTOCTATOYHAs BBIPA3UTENBHOCTb, HO JOIYCKAKOTCA
HEKOTOPBIE OIIMOKN

«Y,I[OBJ'ICTBOpI/ITGJ'ILHO »

PeueBoli  BKkJaA KOPOTKHM, OOydYalOIIMKWCS BBINOJMHSAET 3aJaHHe  Oecelbl
MMOBEPXHOCTHO, YYaCTBYET B Pa3rOBOPE HCKIIOUUTEIHHO PEAKTHUBHO. B s3bIKOBOM
OTHOIIICHUY OOYCJIOBJICHHAs 3aMHWHKaMH MaHepa TOBOPHTH, KOTOpas OKa3bIBacT
OTpUIIATEILHOE BIUAHHE Ha TMOHMMaHue. He CoOoTBEeTCTByrOIIME CHUTyallud
BEIp2XEHHs, 00Jiee 3HAUUTEILHOE KOJMYECTBO OIHUOOK

«HeynoBneTBopUTEIBLHOY

PeueBoii BkiaJl 0O4€Hb KOPOTKUIL, BBICKA3bIBAHUS HE ACHBI, Y 00YUaIOIIErocs TPy JHOCTH
BOOOIIIE y4acTBOBATH B Oecesne. B A3bIKOBOM OTHOIIEHHH O0YCIIOBICHHAS 3aMUHKaMU
MaHepa TOBOPUTh, KOTOpasl A€1aeT OCHOBHOE BBICKa3bIBaHHUE HEMOHATHBIM. CaMble
MIPOCTHIE BHIBI BBIPAKCHUI M dYacThle TpyOble OMIMOKH, KOTOPBIC 3aTPYAHSIOT
TOHUMaHUE

IIucbMeHHOe BBICKA3bIBAHME € JJ1eMEHTAMM paccy:KaeHus (IMCbMEHHO)

IIIkaa orieHUBaHus

Kpurepuii onenku
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«OTnuyHO»

3amaHne BBITIOJHEHO IOJIHOCTBIO: CTHIIEBOE O(opmileHHe pedn BhIOpaHO MPaBMIHHO
(cobmromaeTcsi HEUTPAIBHBIA CTHIIb); BBICKa3bIBAHUE JIOTHYHO, CPEICTBA JIOTHUECKOM
CBSI3M UCIIOJIb30BaHbl MPAaBHJIBHO, TEKCT pa3JieiecH Ha a03albl, HCIOJIb3yeMbIi
CIIOBapHBIA 3amac  COOTBETCTBYET IOCTABJICHHOW KOMMYHHMKATUBHOW  3a/ade;
MPAaKTUYCCKH HET HAPYIICHWHA B HCIOJb30BAHHUU JICKCHKH, HCIOJNB3YIOTCS IpaM-
MAaTHYECKUE CTPYKTYPHI B COOTBETCTBHU C MOCTABJICHHOW KOMMYHUKATUBHOMN 3aJadycid,
MPAKTUICCKH OTCYTCTBYIOT OIIHOKH (JTomycKaroTcs 1-2 HerpyOble ONIMOKH)

«Xopoio»

3aaHue BBINOJIHEHO: UMEIOTCS OT/ENbHbIC HapYIIEHHUs CTHUIICBOrO 0opMIIeHHS peul;
BBICKAa3bIBaHHE B OCHOBHOM JIOTHYHO, MMEIOTCS OTIEJIbHBIE HENOCTaTKH HpH
UCIIONB30BAaHUU CPEICTB JIOTHYECKOW CBS3HM; MMEIOTCS OTHETbHBbIE HENOCTATKH IPH
JeIeHUH TeKcTa Ha ab3aubl; MCHOJIB3YeMBIH CIOBAapHBIN 3alac  COOTBETCTBYET
IIOCTaBJICHHOH KOMMYHHMKATHBHOM 3aJjade, OIHAaKO BCTPEYAIOTCS  OTHEIbHBIC
HETOYHOCTH B YIOTpeONeHnH ciioB (2-3), mubO CclIOBapHBIA 3amac OTPaHWYCH, HO
JIEKCHKA HCIOJb30BaHa IIPaBHJIBHO; WMEETCS psJ I'paMMaTHYeCKUX OMIMOOK, He
3aTpyJHSIONIMX MOHUMaHKe TeKcTa (He Oonee 4-X)

«Y 1OBJIIETBOPUTEIBHO»

3ajaHue BBIOJHEHO HE MOJHOCTBIO: HAapyIIEHHS CTHJIEBOrO0 O(OPMIICHUS pedH
BCTPEYAIOTCSl JOCTATOYHO 4YacTO; BBHICKAa3blBaHHE HE BCErJa JIOTMYHO, HMEIOTCS
MHOTOYHUCJICHHbIE OIIMOKM B HCIIOJIb30BAHMU CPEJCTB JIOTUUECKOM CBS3M, UX BBIOOD
OTpaHMYEH; JeJICHHE TeKcTa Ha ab3albl OTCYTCTBYET; HCIIOJIb30BaH HEOIPaBJaHHO
OTpaHMYEHHBIA CJIOBApHBIM 3amac; 4acTo BCTPEYAIOTCS HAPYLICHUsS B UCIOJIb30BAaHUU
JICKCUKH, HEKOTOpbIC M3 HUX MOTYT 3aTPYAHSATH IOHMMaHUe TekcTa (He Ooiee 4-x);
MHOTOYHCIICHHBI OLTHOKH 3JIEMEHTAPHOTO YPOBHS, JHOO OIIMOKH HEMHOTOYHCIICHHBI,
HO 3aTpyOHSAIOT MOHMMaHHe TeKCTa (Iomyckatrorcss 6-7 ommbOok B 3-4 pasnmenax
TpaMMAaTHKN)

«HeynoneTBopuUTENBEHON

3agaHue HE BBINOJHEHO: COJCp)KAaHWE HE COOTBETCTBYET TpeOyeMoMy OO0beMy WM
6onee 30% TekcTa HOCHUT HENPONYKTHBHBIH XapakTep, TEKCTyaJlbHO COBMAIas C
OITyOJIMKOBAaHHBIM HCTOYHMKOM WM C JAPYTMMH paboTaMHy; OTCYTCTBYET JIOTHKa B
IIOCTPOCHUM BBICKA3bIBaHUS; KPaliHE OIPaHUYCHHBIN CIOBAPHBINM 3arac HE MO3BOJIIET
BBIIIOJIHUTh MOCTABIECHHYIO 3ajjady; IpaMMaTH4YeCKHE IpaBHiIa HE COOMI0JAroTCs,
OUIMOKH 3aTPYyJHSIOT IOHUMaHUE TEKCTa

JlekcH4eCKUil TUKTAHT (IUCbMEHHO)

IIIkana onieHUBaHUS

Kpurepuu oneHuBaHus

«OTnnyHoO»

OOyuaronumiicss BepHO nepesen u ophorpaduyeckue opopmun 90 — 100 % 3ananuii

«Xopomo»

OOyuaronmiicst BepHO nepenen u opdorpaduueckue opopmui 80 — 89 % 3amanuii

«Y IOBJIETBOPUTEIBHOY

OOyuaronumiicst BepHO niepesen u opdorpaduueckue opopmua 70 — 79 % 3ananuii

«HeynoBieTBOpUTENBHOY

OOyuaronuiicss BepHO nepesen u opdorpaduueckue opopmui 69 % u MeHee 3agaHuil

Tect (KOMHLIOTepH])le TeXHOJ’[Ol"l/[l/[)
KpI/ITGpI/II/I 1 IIKaJla ONCHMUBAHUS TCKYIICTIO0 KOHTPOJIS

[IIxana oneHUBaHUS

Kpurepun onieHnBanus

«OTnuaHOY

«Xopoio»

«Y,I[OBJ'ICTBOpI/ITGJ'ILHO »

OOyuaronuiicst BepHo otBeTmsl Ha 90 — 100 % TtecToBBIX
3aaHUH IPH MPOXOXKJICHUH TECTUPOBAHUS

OOyuaronuiicst BepHo otBetmn Ha 80 — 89 % TecToBBIX
«3auTeHO» o

3aaHUH TIPH POXOXKJICHUH TECTUPOBAHUS

OOyuaronuiicst BepHo otBetmn Ha 70 — 79 % TecToBBIX

3a;[aH1/1171 IpH NMIPOXOKACHUHN TCCTUPOBAHUSA

«HeyHOBJ'IeTBOpI/ITCJ'ILHO »

OOyuaronuiicst BepHO OTBETWI Ha 69 % W MEHee TeCTOBBIX

«He 3auTeHO» N
3aJJaHU{ TIPU MPOXO0XKICHIH TECTUPOBAHUS

PeSyHBTaTI)I TECTUPOBAHUA MOTYT OBITH MCIIOJIL30BAHEI Ipu MPOBCACHUN HpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTCCTAalluH.

[TpomerxyTouHas arTecTarus B hopMme 3adera

IIxana oneHuBaHUs

Kpurepuu onieHuBaHus

«3a4TeHO»

OOyuatonuiicst BepHo oTBeTwsi Ha 70 % wm Oonee TECTOBBIX
MPOXOXKICHUU TECTUPOBAHUSA

3alaHuil  1Ipu

«He 3auteno»

OOyuatomnuiics BepHO OTBeTHJ Ha 69 % W MeHee TECTOBBIX
MPOXOXKICHUU TECTUPOBAHUSA

3alaHuil  [Ipu

Kputepun n mkana oneHUBaHUS IPOMEKYTOYHON aTTeCTAalMH B (hopMe dK3aMeHa

IIxana oneHUBaHUS

Kpurepuu onieHuBaHust

«OTnyHO»

Obyuatonmiicss BepHo oTBeTHII Ha 90 — 100 % TecTOBBIX 3aaHUI MPH MPOXOKICHUH
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TECTUPOBAHUA

«Xopomo»

Obyuarommiicss BepHOo oTBeTI Ha 80 — 89 % TECTOBBIX 3amaHWil MIPH MPOXOKICHUH
TECTUPOBAHUS

((y}_'lOBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO »

OOyyatomuiicst BepHO oTBeTWI HA 70 — 79 % TECTOBBIX 3aJaHUil NP NPOXOKACHUH
TECTUPOBAHU

((Hey[[OBHeTBOpI/ITeIII)HO »

OOyyaromuiicst BEpHO OTBETHI Ha 69 % W MeHee TeCTOBBIX 3aJJaHUi MPU NPOXOKICHUH
TECTUPOBAHU

AynupoBaHue (YCTHO\IHCbMEHHO)

IIIxana orneHuBaHUs

Kpurepun onieHnBanus

06yqa101um71c>1 TIOHSJI OCHOBHBIC (l)aKTLI, CyMeEJI BbIACIUTH OTACIbHYIO, 3BHAYUMYIO JJIA

«OTINYHO ce0s1 nHpoOpMaNKIO, JOTrafajics O 3HAYCHUH YacTH HE3HAKOMBIX CJIOB IO KOHTEKCTY,
CyMeJI HCIOJIb30BaTh HH(GOPMAIHIO Ul PELICHHUs TOCTABJICHHON 3a1a4u
«Xopomon OOyuarommiicsi MOHAN HE BCe OCHOBHBIE (akThl. [Ipm pemreHun KOMMYHHKATHBHOW

3a[1a4i OH HMCIIOJIB30BaJl TONBKO 2/3 mH(pOopMamn

«YIIOBHQTBOPI/ITGJILHO »

OOyyqarommiicst ToHsT Tonbko 50% Texcra. OTaenbHBIE (DaKTHI MOHSIT HEIPABHUIBHO.
He cymen OJTHOCTBIO PeIHUTh MOCTABJICHHYIO Iepesl HIM KOMMYHHKATHBHYIO 3319y

«HeynoBneTBopuTENEHOY

OO6yygarommiics ToHsT MeHee 50% TEeKCTa W BBIACTWI W3 HErO MEHEee ITOJIOBHUHBI
OCHOBHBIX (hakToB. He CMOT pelnTh MOCTABICHHYIO Mepe]l HUM PEUeBYIO 3a/1a9y

IIpe3enTanus 1okjaaaa (YCTHO)

IIIxana oneHUBaHUS

Kpurepun oneanBanus

«OTnnyHo»

ConepxaHue J[OKJIaZa TIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET TeMe; (DaKTHUECKHe OIIUOKH
OTCYTCTBYIOT; COJCp)KaHHE H3JI0)KEHHOTO MOCJIEA0BATENIFHO;, padoTa OTIMYACTCS
0OraTcTBOM CIOBaps, TOYHOCTBIO CIOBOYHOTPEOJCHUS; NOCTUTHYTO CMBICIOBOE
€IMHCTBO TEKCTa, WIUIIOCTPALUH, NONOJHUTENbHOrO Marepuana. Mcmonb30BaHO He
MeHee 5 UCTOYHMKOB. BrIcTynaroniuii CBOGOHO U KOPPEKTHO OTBEUAET Ha BONPOCHI U
3aMeuaHus ayIMTOPUH U TIperojaBarels. B peun oTcyTCTBYIOT OLIMOKY, HapyIIAIOIe
KOMMYHUKALUIO.

B pabore momymen 1
rpaMMaTHIecKas ommnoKa

HEJoYeT B coAepkaHUM; 1-2 pedeBbIX Hegodera; 1

«Xopoio»

CozmepxaHue JOKJIaaa, B OCHOBHOM, COOTBETCTBYET TeMe (MMEIOTCS HE3HAUHTEIbHbIC
OTKJIOHGHHUS OT TEMbl); UMCIOTCS CIUHUYHBIC (HaKTHYECKHE HETOYHOCTH; HMEHOTCS
HE3HAYUTENIbHBIC HApYIICHHUS MOCIECIOBATEIILHOCTH B H3JIOKCHHU MBICIICH; MMEIOTCS
OTZeNbHBIC HENPUHLIUNUAIbHBIE OMIMOKK B odopmieHnu padotsl. Mcnons3oBaHo He
MeHee 5 ayTeHTHYHBIX UCTOYHHKOB. BBICTymaronumii HeCKOJIbKO COMBYMBO OTBEYACT Ha
BOIIPOCHI U 3aMEYaHUs ayJUTOpuu. B pedn BO3MOKHBI Nay3bl, CBSI3aHHBIE C IIOMCKOM
Cp€ACTB BBIPpAXKCHUA HYXHOI'O 3HAYCHUA. HpaKTI/I'-IeCKI/I OTCYTCTBYIOT OHH/I6KI/I,
Hapylaruue KOMMYHHAKAIIHUIO.

B pabote nomyckaercst He OoJsiee 2-X HEZJOYETOB B COAEPKAHNH, HE Oojiee 3-4 peueBBIX
HEJI04eTOB, He OoJiee 2-X rpaMMaTHYECKUX OLTHOOK

«Y,I[OBJ'ICTBOpI/ITGJ'ILHO »

B nokiane nonyieHsl CyIIECTBEHHbIE OTKJIOHEHHs OT TeMbl, paboTa IOCTOBEpHA B
TJIABHOM, HO B HEH UMEIOTCS OT/JENbHBIE HAPYIICHHUS MOCIE0BATEIIEHOCTH H3II0KEHHS,
oopmiteHne pabOTHI HE aKKypaTHOE, €CTh NPETEH3UH K COOJIIOAECHHUIO HOPM U ITPaBHII
O6nborpaMueckoro M WLTIOCTpAaTHBHOTO ogopmieHus. Vcrmons30BaHO He MeHee
TpeX HeaJanTHPOBAaHHBIX HMCTOYHUKOB. PeIIMKN/BOIIPOCH! ayIUTOPHUH BBHI3BIBAIOT Yy
BBICTYNAOUIET0 3aTpyAHeHMs. HabmroaroTes naysbl, MENIaonye peyeBoMy OOLEHHIO,
3HAYUTEIHHOE KOJIMIECTBO OMMOOK SI3BIKOBOTO XapaKTepa.

B pabore nomyckaercst He OoJiee 4-X HEZIOUSTOB B COJICPKAHUH, 5 PEUEBBIX HEJ0UCTOB,
4 rpaMMaTHYECKHUX OMIHOKH

«HeynoBneTBOpUTENBLHOY

Jlokiaa He COOTBETCTBYET TE€ME; JIOMYIIEHO MHOro (haKTHYECKUX OLIMOOK; HapylleHa
MOCJIEI0BATENILHOCTh M3JI0KEHHSI BO BCEX 4YacTsAX pabOThl; OTCYTCTBYET CBSI3b MEXIY
HUMHU; paboTa HE COOTBETCTBYET IUIaHy; KpaiiHe OefeH CJIoBaph; HapYIICHO CTUIIEBOE
€/IMHCTBO TEKCTa; OTMEUEHBI CEePhEe3HbIC NPETEH3UH K KauecTBY O(opMIIeHHs pabOThI.
OOyyarouiicst He CIIPABUIICS C PEIlICHHEM PEYeBOil 3a1a4r, 3aTPY/AHIETCSI OTBETUTh Ha
o0y XJao1e K TOBOPEHUIO PEINIMKN cobeceJHUKOB. KOMMYHUKaNus HE COCTOSIACK.
JonymieHo 1o 7 peueBbIX ¥ 10 7 rpaMMaTHYECKUX OLUIHOKH

KpaTtkoe u3no:xkeHue NPOYHTAHHOIO TEKCTA (YCTHO/MUCHMEHHO)

IIIkaa orieHUBaHus

Kpurepun oniennBanus
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OcHoBHast wuWHOpMAIUA W3BJICUCHA M3 TEKCTa C MAaKCHUMAJIBHOW TIIOJIHOTOM W

COTIHIHO TOYHOCTBIO TMOHMMaHus. OTcyTcTBYeT M30bITOUHAs uH(opMmanus. Pedb npaBmibHas,
OTCYTCTBYIOT OIIMOKH SI3IKOBOTO XapaKTepa
OcHoBHast uWHOpMAIUs W3BIEUEHa M3 TEKCTa MOJXHO U TO4yHO. OTCyTCTBYyeT
«Xopomro» n30bITOUHAs HHpopManys. Peub npaBuibHast, JOIyCKAIOTCS He3HAYUTEIbHBIC OIIMOKH

SI36IKOBOT'O XapakTepa

((y}.'lOBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO »

OcuoBHas wHpOpMAIHs OTHENCHa OT BTOPOCTENeHHOW. [IpHCyTCTBYyeT W30BITOYHAS
nHpopManus. JlomyckaroTcst 3HAYUTENIBHOE  KOJIMYECTBO OIIMOOK  SI3BIKOBOTO
XapakTepa, He 3aTpyIHIOMNX IIOHUMaHUe

«HeynoBneTBopuTENEHOY

HeyMeHI/Ie OTACINUTb OCHOBHYIO I/IH(i)OpMaHI/IIO oT BTOpOCTel’[eHHOﬁ, TIOIIBITKH
H3JIOKCHUS CBOIATCA K BOCIIPOU3BEACHUIO I'OTOBBIX Hpe,I[JIO)KeHI/Iﬁ n3 TeKcTa. Peuepas
AKTUBHOCTH CTYACHTA HU3Kas. Bobioe KonuuecTBO OMIMOOK SI36IKOBOTO XapakTepa

JesioBasi urpa (ycTHo)

[IIkama orieHMBaHUS

Kpurepuii oneHkn

«OTnnyHO»

PeueBoii Bkitax moapoOHBIi, 00yJaroImuiicsi BEITOMHSAET MOJTHOCTRIO 3aaHue Oecensl u
0e3 mepepsiBa aKTHBHO CIIOCOOCTByeT €€ mpomeccy. M CImoiab3yeMble BBIPaKCHHS
B3aUMOCBSI3aHBI M YMECTHBI, TEMII pe4Yd eCTeCTBeHHbIH. be3ommbounoe
BBICKa3bIBaHHE HA NPOTSDKEHUH Bceil Oecelbl C JTOCTATOYHBIM KOJMYECTBOM
BhIpaKeHHNA. OOyJarouics COOMI0AAET PEriaMeHT UrPbl, aKTHBEH, JEMOHCTPHUPYET
MPEABAPUTEIBHYIO MOJTOTOBKY

«Xopomo»

PeueBoit BKJIad COOTBCTCTBYCT IPOTAKECHHOCTH, 06yqa}0mm‘/ic;1 BBITNIOJTHACT 3aJaHHC
noctatodHo 3¢ (GEeKTUBHO, CIIOCOOCTBYeT aKTHBHOMY TIIpolleccy Oecelbl, HO ¢
HEOPOAOLKUTCIbHBIMU OCTAHOBKAMH U NPCPBIBAHUCM. HCHOJ’ILSyeMHC BBIPpAXKCHUA HC
BCCraa B3aWMOCBA3aHbI, TEMII PpPC€YU HEAOCTATOYHO 6BICTp. Ha MIPOTAXKCHUA
BBICKA3bIBAHUS MCIIONB3YETCSl JOCTATOYHAS BBIPA3HTENBHOCTb, HO JOIyCKAIOTCS
HekoTopble omuOku. OOydwaromuiicss coONIIOJAaeT pErjaMeHT UIphl, AKTHUBEH,
JIEMOHCTPHPYET NPEABAPUTEIbHYIO HOATOTOBKY

«Y 1OBJIIETBOPUTEIBHO»

PeueBoii BKIIaJ KOPOTKHiA, OOYYAIONIMICS BBITOMHSET 3aJaHue Oecesl
MMOBEPXHOCTHO, YYacCTBYET B Pa3roBOPE HMCKIIOUYHTEIHHO PEAKTHBHO. B s13bIKOBOM
OTHOIIEHHY OOYCIIOBJIEHHAS 3aMHUHKAMH MaHepa TOBOPHUTL, KOTOpas OKAa3BIBAECT
OTPHIIATENBHOE BIMAHHE HA IIOHHMaHWe. He COOTBETCTBYIOIIWE CHUTYAI[HH
BBIpaKEHHSI, 00JICe 3HAUNTEILHOE KOJIMYECTBO OIIHOOK. OOyUaromuiics coooaacT
pEraMeHT WIPhI, OJHAKO HE MPOSBISACT AKTHBHOCTH, IEMOHCTPHPYET clalyro
MPEIBAPUTENBHYIO TIOATOTOBKY

«HeyHOBJ'IeTBOpI/ITCJ'ILHO »

PeueBoii BKi1a 04eHb KOPOTKHUM, BEICKA3BIBAaHHUS HE SCHBI, Y 00yJaroImerocs: TpyJHOCTH
BOOOIIe y4acTBOBATh B Oecesie. B SI3bIKOBOM OTHOIIEHUH 00YCIOBICHHAS 3aMUHKaMU
MaHepa T'OBOPUTH, KOTOpast IeNaeT OCHOBHOE BBHICKa3bIBAHHE HEMOHSATHBIM. CaMble
MPOCThIE BHIBI BBIPAKCHWH M dYacThle TpyOble OMIMOKH, KOTOPBIE 3aTPYHHSIOT
nonumanue. O0yJaronuiicss He IPUHUMACT YYaCTH B UIpe

Odopmienne 1e10BOro nucbMa / pe3ioMme (MMCbMEHHO)

[IIxana oneHUBaHUS

Kputepun oneHuBaHus

«OTIHIHON Pe3toMe cOOTBETCTBYET CTPYKTYPE, COCTABIEHO 0€3 IEKCUYECKUX U TPaMMaTHIYeCKIX
OIMO0K
«Xopouio» Pe3toMe cOOTBETCTBYET CTPYKTYPE, COCTABIEHO 0€3 IEKCUYECKUX U TPaMMaTHIYeCKIX

omrbok. Ecthb pAA CTUIMCTUYCCKUX OIIHOOK

«YZ[OB.HGTBOPI/ITeIIBHO»

Pesrome COOTBETCTBYCT CTPYKTYpEC, COCTaBJICHO C JICKCUYECKUMHU u
I'paMMAaTHYCCKUMHU omubkamu. Ecth pAA CTUIIMCTUICCKUX OIIHOOK

«HeyHOBHCTBOpI/ITCHBHO»

Pesrome He COOTBETCTBYET  CTPYKTYpEC, COCTaBJICHO C JICKCMYECCKMMH U
IpaMMAaTHYCCKUMHU omubkamu. Ecth pAA CTUIIMCTUICCKUX OIIOOK

KonTponbnasi padora (IMcbMEHHO)

[IIkaa orieHUBaHUS

Kpurepun onennBanus

«O1nnyHO»

OOyJaronuiicss TOJHOCTHI0 W TPABHIILHO BBIIMOJIHWII 3aJaHAE KOHTPOJBHOW PaOOTHL
IToka3ay OTJIWYHBIC 3HAHUS W YMEHHS B PaMKax YCBOCHHOTO y4eOHOro MaTepHaa.
KonrtposnbHuas pabora ohopmiieHa aKKypaTHO W B COOTBETCTBUH C IMPEIbSBISCMBIMH
TpeOOBaHUSIMU

«Xopouio»

OOyuaronmiicss  BBIIOJHWI 3aJaHWE KOHTPOJBHOM paboTel ¢  HEOONBIINMH
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HeTouHOCTAMU. [loka3an Xopolue 3HaHWS M YMEHHUSI B PaMKaX YCBOCHHOT'O y4eOHOTO
Marepuasia. Ecth HefocTaTky B 0()OpMIIEHHH KOHTPOJIBHOH pPabOTEHI

OOyyaromuiicst BBIIOJHWI 33/laHME KOHTPOJBHOM pabOTBl €  CYIIECTBEHHBIMU
HeToyHOCTAMHU. Ilokasanm y#OBIETBOpPUTENbHbIE 3HAaHMS U YMEHUS B paMKax
yCBOGHHOTO y4yeOHOro Marepuana. KadecTBO O¢OpMIIEHUs KOHTPOJBHOW paboThI
HMeeT HeI0CTaTOYHbIH ypOBEHb

((yJJOBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO »

06yqafomnﬁc>1 HC ITOJIHOCTBIO BBINIOJIHUII 3aJaHUA KOHTpOJ'ILHOﬁ pa6OTLI, npu 3TOM

((HeyHOBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO» o o o
IPOABUII HEAOCTATOYHBIM YPOBCHb 3HAHMHU U YMCHUUN

3 TunoBble KOHTPOJILHbIE 3aJaHUSI HJIH HHbIe MATEPHAJIbI, He00X0AMMble
JUJIS1 OLeHKHU 3HAHUI, YMEHUii, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA 1eSITEJbHOCTH,
XapaKTepU3yI0IMX 3Tanbl (POPMHUPOBAHUSA KOMIIETEHIUH
B IIpoLiecce 0CBOECHMs 00Pa30BaTeJIbHOM IPOrpaMMBbl

3.1 TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 3aJaHUs 1Js1 epeBoia TecTa (YCTHO/MUCHLMEHHO)

BapuaHThl TEeKCTOB Uil HEpeBO/a pa3MEIICHBl B AJIEKTPOHHOH HH(pOPMAaIMOHHO-00pa3oBaTeNIbHOM cpene
UpI'VIIC, nocrymHoit o0y4aromieMmycs uepe3 ero JIMYHbII KaOUHeT.

Hwxke npuBeneHsl oOpasipbl THIOBBIX TEKCTOB IJIsi MEPEBOAA IO TeMaM, MPEIyCMOTPEHHBIM padoueit
[IPOrpaMMON.

OO0pa3zen TUIIOBOIO TeKCTA VIS MlepeBoa 1o pasaeny 2. PaGoumii 1eHb cTyaeHTa. Y HUBepCHTET
(Student’s working day. University)

1. BeInoJIHMTE YCTHO MepeBoji TeKCTa.

Higher education in Great Britain

The structure of higher education in Great Britain is very complex. There are four main types of higher
educational institutions: universities, colleges of advanced technology, technical colleges and teacher-training
colleges.

A university consists of a large number of faculties: medicine, arts, philosophy, law, music, natural
sciences, economics, engineering, agriculture, commerce, education and theology. The course of study at the
university generally lasts 3-4 years (medicine and veterinary take 5 years).

Of all British universities Oxford is the oldest because its history goes back to the 12th century. Cambridge
University was founded in the 13th century. These two universities are considered the best in Great Britain as the
standards of teaching are very high there. Both universities are the most "aristocratic” ones in Britain. In general,
higher education in Great Britain is paid.

The system of education at these universities is rather unusual: the teaching is based on lectures and the so-
called tutorial system. It means that each student has a teacher or a tutor who recommends the student to attend
some lectures if they are interesting for his/her work. Each week some students come to see their tutor and he
discusses with them the work which they have done and their problems (if any).

Colleges of advanced technology are in status equal to universities and in fact they are technological
universities. They provide their students with higher technical education.

Technical colleges train specialists in one of the fields of national economy, for example, food technology,
heating, ventilation, refrigeration engineering, etc.

Teacher-training colleges provide the country with highly educated teachers for schools, colleges, and
universities.

2. BbINOJIHUTE TIEPEBOI.

a) Ha pycckuit s3pik: to found a university, to enter a technical college, to study at a college of advanced
technology, to graduate from a teacher-training college, high standards of teaching, to have a high cost of living, free
of charge education, teaching based on the tutorial system, to have vacations between the terms, to provide the
students with higher technical education;

b) Ha aHrIMiCKUiT SA3BIK: YEThIPE THIIA BBICIIMX yYeOHBIX 3aBEICHHI; YHUBEPCUTET, OCHOBaHHbIH B 12 Beke;
BBICOKHH YPOBEHB IIpENojaBaHus, IJIaTHoe oOpa3oBaHue; 00CyXIaTh padOTy C pyKOBOAMTENeM; ydeOHbBIH rof,
I/IMGIOIIII/If/i TpU CEMECTpa; CTYACHT INEAAroruv4eCKOro KoOJUJICIKa, IMOCTYNUTb B TEXHUYECKUH KOJUICK; KYypC
06y‘l€HI/I$I B TCXHOJIOTHYCCKOM KOJUIICKE.
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Ofpa3en THIOBOTO TEKCTA JJIfl epeBo/ia 1o paszaesy 7. Poccuiickue sxene3nbie noporu (Russian
railways)

1. Translate the text into Russian.
Kinds of trains

Everybody knows railroads to have several different kinds of trains. They have passenger trains and freight
trains and some railroads have "mixed trains", which are trains made up of both freight cars and passenger cars.
Many years ago nearly all railroads had mixed trains but today mixed trains are found on only the least important
branch lines. Besides the trains to carry passengers and freight, the railroads have special trains to assist them in
their work of repairing and maintaining their right of way. Much of the work done by railroads must be done far
from cities or town, and to carry men and materials to these places the railroads must have "work" trains. The work
trains often have dormitory cars in which a large crew of laborers can be housed and fed out on the job for days at a
time. Every railroad must have its "wreck train". This is a work train which specializes in clearing the tracks of
wrecked cars or locomotives and repairing any damage to the roadbed caused by a wreck. The most important car of
the wreck train is a huge crane which can pick up derailed locomotives or cars and set them back on the track.

Some railroads, especially the ones which run through forested country or have many miles of snowsheds
along their routes have "fire trains". The fire train carries powerful pumps as well as tank cars of water to serve the
same purpose for the railroad as the fire engine does in your home town.

2. Find Russian equivalents of the following English word combinations:
Mixed trains, the least important branch lines, trains to carry passengers and freight, repairing and maintaining the
right of way, far from the cities and towns, derailed locomotives, clearing the tracks of wrecked cars, the crew of
laborers, repairing any damage to the roadbed, forested country, fire trains, fire engines, your home town, tank cars
of water, to serve the same purpose.

3. Find English equivalents in the text:
Paznuunsie BHUBI ITOC€3/10B, IICPECBO3UTH moz[ef/i U MaTCpHraJibl, MaCCaAXXUPCKUEC U I'PY30BBIC IIOC314a, OFpOMHLIﬁ KpaH,
pa6OTBI 0o pEMOHTY IIYTH, 6p1/1raz{a PEMOHTHBIX pa60q1/1x, OIHOBPEMCHHO, BAarOH-OHUCTECPHA, pr30Hacca>KI/IpCKI/II71
1oc3a, HO)KaprIﬁ moc3J], MOIIHbIC HACOCHI.

4. State the part of speech of the following words and translate them into Russian:
Assist, assistance, assistant; speciality, specialize, specialization, specially, special; earn, earnings; to damage,
damaged, damage, damageable; house, to house, housed, housing, houseless; to maintain, maintained, maintenance;
to mix, mixture, mixer, mixed; rail, to rail, railage, derail, derailment; to repair, repair, repairable.

3.2 TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3a1aHUA PENPOIYKTUBHOIO YPOBHS K TeKcTaM (YCTHO/IIMCbMEHHO)

BapuaHTBl KOHTPOJBHBIX 3aJaHHH PENPOIYKTUBHOTO YPOBHS K TEKCTaM pa3MEIIEeHBl B 3JIEKTPOHHOU
nHpopMannoHHO-00pazoBaTensHOH cpene Upl ' YIIC, noctymHO# oOydaromeMycs 4epe3 ero JHIHbBIH KaOuHeT.

Hwxke mnpuBeneHs! o0pas3ibl KOHTPOJBHBIX 3aJaHUH PENPOAYKTHBHOTO YPOBHS K TEKCTaM IO TeMaw,
IpelyCMOTPEHHBIM pabouei IporpaMMOi.

Oo0pa3zen; THIIOBOT0 KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUI PeNPOIYKTUBHOIO YPOBHSI K TEKCTaM 10 pazjaeny 2.
PaGouwnii nennb cryaenra. Yuusepcurer (Student’s working day. University)

1. TIpoumraiiTe TeKcT.

Higher education in Great Britain

The structure of higher education in Great Britain is very complex. There are four main types of higher
educational institutions: universities, colleges of advanced technology, technical colleges and teacher-training
colleges.

A university consists of a large number of faculties: medicine, arts, philosophy, law, music, natural
sciences, economics, engineering, agriculture, commerce, education and theology. The course of study at the
university generally lasts 3-4 years (medicine and veterinary take 5 years).

Of all British universities Oxford is the oldest because its history goes back to the 12th century. Cambridge
University was founded in the 13th century. These two universities are considered the best in Great Britain as the
standards of teaching are very high there. Both universities are the most "aristocratic” ones in Britain. In general,
higher education in Great Britain is paid.

The system of education at these universities is rather unusual: the teaching is based on lectures and the so-
called tutorial system. It means that each student has a teacher or a tutor who recommends the student to attend



36

some lectures if they are interesting for his/her work. Each week some students come to see their tutor and he
discusses with them the work which they have done and their problems (if any).

Colleges of advanced technology are in status equal to universities and in fact they are technological
universities. They provide their students with higher technical education.

Technical colleges train specialists in one of the fields of national economy, for example, food technology,
heating, ventilation, refrigeration engineering, etc.

Teacher-training colleges provide the country with highly educated teachers for schools, colleges, and
universities.

. OTBeThTE HA CileayIoLIHe BONPOCHI:

. What are the four types of higher educational Institutions in Great Britain?

. Why are Oxford and Cambridge considered "aristocratic™ universities?

. Is higher education in Britain paid or free of charge?

. Why is the system of teaching at Oxford and Cambridge unusual?

. What does the tutorial system mean?

. What education do the students of the colleges of advanced technology get?
. What specialists do technical colleges train?

. What colleges train teachers for schools, colleges, and universities?

CONOO O, WNEDN

. CocTaBbTE Npeaja0KeHusl, HCIOJIb3YyH NMPEeAJI0KeHHbIE CJI0BA U KOMﬁI’lHaHHI/I CJIOB:

. a large number of faculties, consist of, the British universities;

. are considered, Oxford and Cambridge, the oldest and the best universities;

. rather, unusual, the system, at these, of education, universities, is;

. are high, the standards of teaching, there;

. is based, at Oxford and Cambridge, on lectures and the tutorial system, the system of teaching;
. is paid, in Great Britain, higher education;

. holidays, have, between the three terms, the students;

. the students, provide, the colleges of advanced technology, with higher technical education;
. for one of the fields of national economy, technical colleges, train specialists;

0. are trained, at teacher-training colleges, highly educated teachers.

P OO ~NO O, WNREFPW

Oo0pa3zen; THIIOBOT0 KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUI PeNPOAYKTUBHOIO YPOBHSI K TeKCTaM 10 pasaeny 7.
Poccuiickue xene3unie goporu (Russian railways)

1. Read the text.
Kinds of trains

Everybody knows railroads to have several different kinds of trains. They have passenger trains and freight
trains and some railroads have "mixed trains", which are trains made up of both freight cars and passenger cars.
Many years ago nearly all railroads had mixed trains but today mixed trains are found on only the least important
branch lines. Besides the trains to carry passengers and freight, the railroads have special trains to assist them in
their work of repairing and maintaining their right of way. Much of the work done by railroads must be done far
from cities or town, and to carry men and materials to these places the railroads must have "work™ trains. The work
trains often have dormitory cars in which a large crew of laborers can be housed and fed out on the job for days at a
time. Every railroad must have its "wreck train". This is a work train which specializes in clearing the tracks of
wrecked cars or locomotives and repairing any damage to the roadbed caused by a wreck. The most important car of
the wreck train is a huge crane which can pick up derailed locomotives or cars and set them back on the track.

Some railroads, especially the ones which run through forested country or have many miles of snowsheds
along their routes have "fire trains". The fire train carries powerful pumps as well as tank cars of water to serve the
same purpose for the railroad as the fire engine does in your home town.

2. Arrange the following in pairs of synonyms:
Different, in good repair, to maintain, laborer, wreck, by rail, to pick up, huge, engine house, to render assistance,
purpose, to earn one's living, to house, wreck train, mixed train, damage, crew, aim, upkeep, in a good state,
accommodate, worker, derailment, by train, to make one's own way in the world, to render aid, to lift, road, loss,
team, composite train, various, depot, break-down train, way, tremendous.

3. Give English synonyms of the following American terms:
Railroad, sleeper, ticket office, switch, baggage, car, subway.

4. Complete the following sentences and translate them into Russian:
1. ... are founded on only the least important branch lines.
2. ... must have work trains.



37

3. ... to the roadbed caused by a wreck.
4. ... along their routes have fire trains.
5. ... freight cars and passenger cars.

5. Pick out the railway terms found in the text and add them to your list of railway terminology.

6. Give definitions of:
1) a mixed train 2) a work train 3) a wreck train 4) a fire train.

7. Answer the following questions:
1. What kinds of trains are found on railroads?
2. What cars are there in a mixed train?
3. What are work trains designed for?
4. What is the most important car in a "wreck train"?
5. What do you know about fire trains?

3.3 TumoBoe KOHTPOJIbHOE 3aJaHMe [JIsI CTPYKTYPUPOBAHUSI MOHOJIOTHYECKOI0 BbICKA3BIBAHUS
(ycTHO)

BapuaHThl KOHTPOJBHBIX 3aJaHUM AJIS1 CTPYKTYPHPOBAHHUS MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHS Pa3MEIICHHI B
3MeKTPOHHON HH(pOpMaIMOHHO-00pa3oBarenbHo cpeae Upl'YIIC, moctymHOM 00ydaromeMycs: yepe3 ero JINIHBIH
KaOWHeT.

Hwxke mpuBeneHsl o00pa3nbl KOHTPONBHBIX —3aJ@HUH  UIL  CTPYKTYPHUPOBAHUS MOHOJOTHYECKOTO
BBICKA3bIBaHMS 110 TEMaM, IPEAYCMOTPEHHBIM paboyeil MporpaMmoii.

O6pasen THIOBOr0 KOHTPOJILHBIX 3aAaHU IS CTPYKTYPHPOBAHUS MOHOJIOTHYECKOT0
BBICKA3BLIBAHUS M0 pa3aedy 2. PaGouuii nenn cryaenra. Yuusepceurer (Student’s working day. University)

1. Tell about your typical day. The following questions will help you:
1. Do you get up early?
2. Is it easy for you to get up early?
3. Do you wake up yourself or does your alarm-clock wake you up?
4. Do you do your morning exercises?
5. What do you prefer: a hot or a cold shower in the morning?
6. How long does it take you to get dressed?
7. What do you usually have for breakfast?
. Some people look through newspapers or listen to the latest news on the radio while having breakfast. What about
you?
9. When do you usually leave your house?
10. Do you work? If yes, where?
11. How long does it take you to get to your Academy (Institute)?
12. Do you go there by bus/trolley-bus or walk?
13. Where do you usually have lunch (dinner)?
14. What time do you come home?
15. How long does it take you to do your homework?
16. How do you usually spend your evenings?
17. Do you have a lot of free time?
18. Do you play any musical instrument?
19. Are you fond of listening to music?
20. What kind of music do you prefer?
21. Do you collect anything (stamps, records, postcards, coins, matchboxes, etc.)?
22. What time do you usually go to bed?

0]

06p33lll>l TE€KCTOB 1JIfl CTPYKTYPHPOBAHUA MOHOJIOTHYE€CKOI'0 BbICKA3bIBAHUSA .

My working day
Hi! As you already know, | am a first-year student of the Technical Academy. My parents live in Sochi and
I study in Rostov-on-Don so | need some housing. There are two opportunities for me: | can live in a dormitory (a
student hostel), or to rent a flat (an apartment).
| decided to rent a flat. To make the rent smaller, | also decided to share my flat with another girl — Natasha
Kozlova. She studies at the Academy, too, and she is my best friend now. I'll tell you more about her later.
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Now, let me describe my usual working day. My classes begin at 8:30. So on week-days | have to get up at
7:15.1 don't have an alarm clock and usually my roommate wakes me up and my working day begins. | turn on the
radio and do my morning exercises while Natasha takes a shower. | don't take a bath in the morning because | don't
have enough time for it. | take a cool shower (that's when | completely wake up), brush my teeth. After that | go
back to our room and get dressed. | brush my hair and put on a light make-up. Then we have breakfast. Natasha
makes breakfast every Monday, Wednesday and Friday. | have to serve breakfast on Tuesdays, Thursdays and
Saturdays. I love to listen to the latest news on the radio while | am eating and Natasha prefers light music.

We leave the house at ten minutes past eight and walk to the nearest bus-stop. We live rather far from the
Academy and it usually takes us about a quarter of an hour to get there by bus. Sometimes when the weather is fine
and we have enough time we walk to the Academy. It is very healthy to walk much.

The classes begin at 8:30 in the morning and they end at 2:00 p.m. We have lectures in different subjects.
As a rule we have three or four classes a day. Sometimes it is very hard to wait till they end.

Usually 1 don't miss my classes because | want to pass my exams successfully. But sometimes | do,
especially when the weather is fine and the classes are boring.

At 11:50 we have lunch. That's my favourite time. That is the time to share the latest news and to gossip.
My friends and | prefer not to go to the canteen and we often have lunch in a small cafe not too far from the
Academy. At 12:30 we have to be back to our classes. During the working day we also have several short breaks
that last for ten minutes.

Occasionally | have to stay at the Academy till 5 or even 6 o'clock in the evening because | go to the library
to get ready for my practical classes or to write a report. As a rule | have no free time on week-days. So by the end
of the week | get very tired.

We come home at about 7 o'clock in the evening. We eat supper together and share the latest news.

After supper we wash dishes, drink coffee or tea and watch TV. | prefer old comedies and Natasha likes
serials or films about travelling. Sometimes Natasha and | go for a walk in the park or visit our friends.

At about eleven at night | go to bed. I like to read something before going to bed and Natasha likes to listen
to some music. Sometimes | fall asleep while | am reading and Natasha gets up and switches off the light and says —
Good night!

Nick's usual working day

Hi, nice to meet you all!

My name is Nick Price. | am a freshman at MIT — Massachusetts Institute of Technology. | am not from
Boston myself. | was born in Vermilion, Ohio, not far from Cleveland.

My family is not very rich, that is why | can't afford to live on a campus. But it is a rule, that every student
must reside during his or her freshman year on the campus. To cover some of the expenses I've got to work part-
time on the campus. | work in cafeteria.

Now let me tell you about my usual working day. | wake up at seven in the morning. My alarm-clock radio
is tuned to my favourite radio station. My roommate Todd Hall is a football player. He jogs every morning at 6:30.
He is still out jogging when | get up. First | take a cold shower and brush my teeth. Then | dress myself up and rush
to work — to the University cafeteria. | wash dishes and clean the tables. It is not a very interesting job, | know that,
but soon I'll be a cook and will earn more. My boss Suzie is very strict but very nice when you do your job properly.

My first class starts at 11:15. The professor is never late for his classes. The lecture hall we sit in has about
100 seats. MIT is a very big school. I think that it is the best school of science and technology in the US.

At 2:00 p.m. | eat lunch at school cafeteria. The food is free for me because | work there. | am a vegetarian
and | don't like drinks with caffeine. | prefer cool filtered water or juice.

Then | have two more classes. | need to go to the library right after the classes to do my homework. There |
meet my friends and we talk a lot. Twice a week | play basketball with my friends. I swim once a week. Usually
after library we go out to the cafe or just sit outside and talk.

I have dinner at 6:00 p.m. at the little Chinese restaurant not too far from the dormitory or | cook myself in
the kitchen in my dorm. My favourite food is salami pizza and potato salad.

After dinner | watch TV or play ping-pong with my friends. When it is Friday, we go to the football game.

I usually read before | go to bed. It calms me down after the long day. | guess, that's pretty much it for now.
See you later!

3.4 TunoBoe KOHTPOJILHOE 3aaHMe /I CTPYKTYPHPOBAHHS AHAJIOrHYecKoii peun (YCTHO)

BapuaHTbl KOHTPOJIBHBIX 3a/IaHNH JUIA CTPYKTYPHPOBAHMS UAIOTHYECKOH Pedr pa3MelleHbl B 3JE€KTPOHHOM
nHpopManmoHHo-00pazoBaTensHOH cpene Upl ' YIIC, noctymHO# oOydatomemMycs 4epe3 ero JUIHbII KaOuHeT.

Hmxe mpuBeneHs! 00pa3nbl KOHTPOIBHBIX 3aJaHUN I CTPYKTYPHPOBAHUS JHAJIOTHYECKON PEdH IO TeMa,
MPEIYCMOTPEHHBIM pabodeii mporpaMMon.
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O0pa3sen THIIOBOI0 KOHTPOJILHBIX 32JaHU VISl CTPYKTYPHPOBAHMS AHAJIOTHYECKOil peun 1Mo pasjery
Pa3znen 6. Buabl Tpancnopra (Types of Transport)

At the Enquiry Office

1. Bocnipou3BeauTe AMAJIOTH:
1.
(Mr. Grey is waiting at the railway station for a train)
Mr. Grey: Hey! This train’s late. I’ve been waiting here for ages.
Porter: Which train, sir?
Mr. Grey: The 8:18 to Baker Street.
Porter: The 8:18? I’'m afraid you’ve made a mistake, sir.
Mr. Grey: A mistake? My timetable says: Baker street train — 8:18.
Porter: Oh, no, sir. The Baker train leaves at 8:08.
Mr. Grey: At 8:08?
Porter: You see, they changed the timetable at the end of April. It’s the first of May today.
Mr. Grey: Changed it? May | see the new timetable. What does it say?
Porter: It says: Baker Street train - 8:08.
Mr. Grey: Oh! So the train isn’t late. I’'m late.

2.

— Which train do | take for Yalta, please?

— You should take the train for Simferopol.

— Do | have to change then?

—Yes. There is no through train for Yalta.

— Where do | change for Yalta?

— In Simferopol you’ll change from the train to the bus for Yalta.
— How long does it take to get there?

— It takes roughly two hours and a half.

2. IlepeBenuTe peIVIMKH MACCAKUPA, BOCIIPOM3BEANTE TUAJIOT.
You: (Cnpocure, Korga uaet cieayromui moe3n B [masro?)
Clerk: At 8:40, sir.
You:  (Cmpocurte, HouHO# (Overnight) mu ato moe3n?)
Clerk: Yes, the train has sleeping accomodations.
You:  (Cxkaxute, 4TO HE KypHUTE M XOTENIH OBl B3STh JIyUIINE MECTA)
Clerk: | can give you first-class non-smoking compartment.
You:  (Cmpocure, koraa oH npu6sIBaeT B I'masro?)
Clerk: Itis due to arrive in Glasgow at 6:30 a.m.
You:  (Ckaxwure, uto Bel HazieeTech, yTo oH npubyaeT BoBpems (in time).
Clerk: Yes, sir, it usually runs in time.
You: (Cmopocure ¢ kakoi IaTGopmeI?)
Clerk: Platform 5.
You: (ITo6maromapure 3a HHPOPMAIIHIO).

3.5 TunoBoe KOHTPOJILHOE 3aJaHHe JJ5 HANMCAHUS MUCBMEHHOr0 BBICKA3bIBAHHUA € JJeMeHTaMH
paccy:kaeHusi (IMCbMEHHO)

BapuaHTbl KOHTPONBHBIX 3aJaHMil JJIsI HANMMCAaHWsS ITHCHbMEHHOTO BBICKAa3bIBAHUS C DJIEMEHTaMH
paccykIeHusi pa3MelleHbl B 3JEKTpOHHOW HH(popMannoHHO-o0paszoBarenbHoi cpexe UpI'VIIC, nmocrymHoi
obydaromemMycst yepe3 ero JUIHbIH KaOWHET.

Hmke npuBemeHsl 00pa3mbl KOHTPOJBHBIX 3aJaHUM Ui HANHWCaHWS ITHUCBMEHHOT'O BBICKAa3BIBAHHUS C
AIIEMEHTaMH PacCyXICHHS M0 TeMaM, IPETyCMOTPEHHBIM padoUeil mporpaMmoii.

OGpa3zel THNOBOr0 KOHTPOJILHOIO 32/IaHM /Il HATHCAHUS THCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS C DIIEMCHTAMH
paccyxaenus mo pasaeny 1. PaGounii nenn cryaenta. Yuusepcurer (Student’s working day. University)

1. IMucemenHo orBeTbTe Ha Bompoc “What's the Best Way to Learn English?”. Hcmoas3ys
HHPOPMALMIO U JIEKCUKY TEKCTOB, c(hOPMYIHPYIiTe COOCTBEHHYIO TOYKY 3peHHs Ha JAHHYIO TeMy.
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Top Tips to Improve Your English Speaking Skills

When we learn a language, we all imagine ourselves in conversation with native speakers, talking fluently
about different subjects — we want to have fantastic conversation skills.

But what’s the best way to improve our speaking skills? What are the best tips for getting better at talking
in English? Check out these 5 tips:

Stop worrying about grammar

When you’re in the middle of a conversation, you’ll probably want to produce perfect grammar. Don’t!
When you’re speaking, grammar is not the most important thing. Instead, just focus on listening carefully to the
other person, and on expressing your ideas well. If you worry too much about grammar, or about remembering that
perfect word, you might not say anything at all! It’s better to make mistakes and think about them after the
conversation. This way, you’ll improve your pronunciation and get better at your general speaking and listening
skills.

Focus on learning complete sentences, not just words

When you practise pronouncing a new word, practise it in different sentences and situations. In English, we
like to connect different sounds together, so it’s important you can say new words in the middle of a phrase. Often
this can change the way we say that word. For example, the word “you” is often pronounced “ya” in the middle of a
sentence. Learning how to connect sounds and produce words in different sentences will be important for your
fluency.

Listen carefully to others in the conversation

Sometimes we are so worried about what we want to say, we forget to listen carefully. How can you have a
conversation with someone if you’re not listening to them? If the other person says a word or phrase you don’t
understand, don’t worry — just continue listening. It’s more important to understand the general meaning than every
single word. Listening carefully will also help you learn about pronunciation, different accents, intonation, and new
vocabulary.

Don’t forget to ask questions

Asking questions is an important skill. It’s also a great way of showing the other person that you are
interested. When someone is explaining something to you, try to respond by asking them a relevant question.

Most of all - practice

The best way to improve your speaking skills is to practise as much as possible. So, practise speaking with
a friend — even if your friend is from the same country as you. Also, practise speaking by talking to yourself —
maybe when you’re tidying up at home, or walking in the street — be imaginative and create ‘conversations’ with
yourself. This is a great way to always be developing your skills in fluency and pronunciation.

HUcrounuk: https://languagelink.co.uk/top-tips-improve-english-speaking-skills/

5 Simple Ways to Learn English Effectively

Learning English as a second language can be a challenging task. But once you get the hang of it, every
effort and time you spend studying the language will be worth it. By being fluent in English, travelling will be more
fun. Also, you don’t have to wait for the latest best-selling book or Hollywood movie to be translated in your native
language to enjoy them. To help you in this endeavour, here are some practical tips on how to learn English
effectively.

1. Study phrases not words

When you study English, or any language for that matter, you shouldn’t learn individual words because
memorising them makes no sense without context. Instead, you should study whole phrases. Memorising the
meaning of words is much easier if you know what they mean and how they are used in a sentence.

2. Learn by listening

While reading textbooks can help you learn the English language, you mustn’t rely solely on them.
Textbooks are great for teaching you about grammar and vocabulary, but they may not be too much of a help when
it comes to carrying out a conversation. If you want to learn how to speak English, learn by listening and not by
reading. By listening more, you’ll be able to learn useful vocabulary and grammar without even realising or
memorising them.

3. Prioritise quality over quantity

When it comes to learning any language, it’s all about quality over quantity. Instead of learning dozens of
new words in a short time, you should focus on learning one word and repeating it dozens of time. This prevents you
from suffering from information overload. In addition, this strategy allows you to place the meaning of words and
phrases deeper into your brain. As a result, you won’t forget them easily.

4. Find a conversation partner

Getting as much speaking practice as possible is essential to quicker learning. If you’re just swiping
through a few levels on a language-learning app at night, you’ll be shocked when you finally come face-to-face with
an English speaker. Without conversing in English, you won’t be able to identify your weak spots. Finding a
conversation partner, or even a study partner, who can augment your learning with real, live, face-to-face practice
will allow you to put your fledgling skills to the test. Many people say that speaking English regularly helps it stick



https://languagelink.co.uk/top-tips-improve-english-speaking-skills/
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in your head far better than reading or writing. After all, what’s the point of learning a new language if not to use it
to communicate?
5. Immerse yourself in the language
It’s undeniable that there’s no better way to learn English than to spend time or live in an English-speaking
country. If traveling to a country like Australia, the UK, Canada, or the US isn’t in the cards at the moment, you can
still immerse yourself in the language by absorbing all that you can in English. One way to do this is by following
the “two ways every day” method. How can you practice English two different ways each day? Find TV shows,
songs, books, films, videos, audiobooks, podcasts, recipes, apps—really, anything that is in English will do. Vary up
the ways you practice English to truly immerse yourself in the language without traveling abroad. When you
eventually visit an English-speaking country, you’ll be amazed at how much background knowledge you have about
not just the language, but the culture too!
HUcrounuk: https://www.englishexpress.com.sg/articles/5-simple-ways-to-learn-english-effectively/
https://www.grammarly.com/blog/how-to-learn-english/

Oﬁpa3eu MHACbMEHHOI'0 BBICKA3bIBAHUS C 3JIEMEHTAMMU PACCYKACHUA

It is well-known that English is the global language. Some people hold the opinion that the process of
learning this language is rather complex and fraught with difficulties especially for non-native speakers, so English
can be learned only via communication in a foreign country. But others consider that nowadays there are a lot of
simple ways to study foreign languages staying in a home country.

Personally, I am sure that it is not necessary to go abroad to study English. To my mind, the best way of
learning it is attending an English class or discussion group. We can also improve writing, reading and listening
skills by listening to English radio or podcasts, watching English films and TV shows, reading English books,
newspapers or magazines or finding an English-speaking pen-pal. | think the main thing to learn English is to stay
motivated, practice every day and not be afraid to make mistakes.

However, there are those who claim that we can study it only in an English-speaking country. There we
will be surrounded by foreign things and will have conversations with native speakers. But | suppose that we can
train our speaking skills at home. It's not difficult to make friends with a native English speaker and talk to him via
the Internet.

To sum up, | would like to note that learning English definitely requires hard work, commitment and a
readiness to make mistakes. If you do not have these qualities, it does not matter in which country and how to learn
English because you will never achieve your goal of fluency and good knowledge of English.

3.6 TunoBbie 3aJaHUs JJISl IPOBEACHUSA JIEKCHYIECCKOI0 JUMKTAHTa (HI/ICLMBHHO)

BapI/IaHTI)I KOHTPOJIBHBIX SaﬂaHI/Iﬁ JJIA IPOBEACHUA JICKCUYCCKOTO AUKTaHTa pa3MEIICHBI B 3J'IeKTp0HHOﬁ
nHpopmanmoHHo-o0pa3oBaTensHO# cpene Upl'YIIC, noctymHoi oOydaromemMycs 4epe3 ero JUIHbII KaOuHeT.
Hixe MPUBCICHBI 06pa3u1)1 KOHTPOJIBHBIX SaI[aHI/Iﬁ JJId IPOBCACHUA JICKCHUYCCKOTO JUKTAHTa IO TEMaM,
MPEIYCMOTPEHHBIM pabodeil MporpaMMon.

OGpa3sen TANOBOr0 KOHTPOJILHOIO 32[aHUA Uil IPOBEIeHHsI JIEKCHYeCKOro TUKTAHTA 1o pasaedy 1.
PaGouwnii nenn cryaenra. Yuusepcurer (Student’s working day. University)

1. TlepeBeaure cJOBa M CJIOBOCOYETAHUA HA PYCCKHIl SI3BIK:

Dormitory, to wake up, to get up, to rent a flat (an apartment), alarm clock, roommate, to turn on (off), to
get dressed, break, canteen, to brush one's hair, it takes me... minutes to get to the University by bus, upstairs, to
miss classes, to pass exams, to do well, for the first (second) course, as a rule, to get tired, to take pleasure in.

Ui
2. TlepeBenure cj10Ba M CJOBOCOYETAHNUS HA AHTJINHCKUN A3BIK:

BeITh cTyneHTOM (CTYAEHTKOM) THEBHOTO OTIENICHHS, IPOCHINATHCS, BCTaBaTh B 7 YacCOB yTpa, BKIIOYATh
TCJICBU30p, HNPpUHUMATh Ayll, YUCTUTH 3y6bI, OACBATbhCH, CIyHaTh IIOCJICAHHMC HOBOCTHU, €3IUTH HaA aBTO6y0€
(Tpomneiibyce, TpamBae), Oma3/bIBaTh Ha 3aHATHA, 3aKaHYMBaThCs B 15:50 Beuepa, mpormyckaTh 3aHATHA, CIATh
OK3aMCHbI YCIICIIHO, BpEMs OT BPEMCHH, IMOATOTOBUTLCA K 3aHATHAM, KaK IPaBUJIO, YCTAaTb, NPUXOAUTH IlOMOI71,
OBITH JoMa, UMEThb CB060I[H0€ BpEMs.

OGpa3seln THNOBOr0 KOHTPOJILHOIO 32[aHU JIUIsI POBEIEHHS JIEKCHYECKOro TUKTAHTA 10 pasieny 8.
Yupagjenue npoueccamu nepeso3ok (Railway Operation)

1. TlepeBeauTe cjiOBa M CJIOBOCOYETAHMSA HA PYCCKMil A3BIK:
Equipment, to facilitate, flat yard, inbound freight, gravitation, load, grade, put into operation, grading,
hump, to increase, journey, to marshall, to operate, siding, shunting engine, switch, terminal, section, gradient.


https://www.englishexpress.com.sg/articles/5-simple-ways-to-learn-english-effectively/
https://www.grammarly.com/blog/how-to-learn-english/

ZR10%8

2. IlepeBenuTe CJIOBa H CJIOBOCOYETAHUS HA AHTJIUHCKHI A3BIK:
CopTHpOBOYHBINH Mapk, rpaduk, BeTka (OOKOBON MyThb), MaHEBPHPOBAaHUE, MPUTOPOIHBIA, Tpaduk,
JIOTIOJTHUTEIILHBIN MOE3]], TOPOUYHBIN MapK, YBEINUUBATh, MECTHBIH, dKCILTyaTallys, YIPaBIsATh, MapIIPYT, KOHEUHAs
CTaHIUs, TUCTIETYCPCKas IEHTPAIU3aKs, IPUOBITHE, IPOIYCKHAs CIOCOOHOCTh (BMECTUMOCTB), 3a/IePiKKa, MECTO
Ha3HA4YeHHUsI, IPUTOPOAHBIN.

3.7 TunoBkie KOHTPOJIBHBIC 3a1aHUA 111 TECTUPOBAHUA (KOMHLIOTeprIe TeXHOJIOFl/II/l)

CtpykTypa (poHaa TecTOBBIX 3aaHuii no qucuuniuie NHocTpaHHbIH A3bIK

42

Koauuect
Tema B
BO
COOTBET CTBIA Conep:xkaTeJbHBIH XapakTepucTuka TECTOBBIX
Komnerenuusi | ¢ PIIJ/PIIII (¢ P P P .
3JIeMeHT COePKATEILHOTO dJIeMeHTa 3a/IaHMIA,
COOTBETCTBYIO
Tunsl T3
UM HOMEPOM)
3HaHue POHETUIECCKOTO,
i i 10-0T3
1. QoneTnyecKkuii CTPOH | o cpyeckoro 1 rpaMMaTHIECKOTO 20 3T3
;HEIHHCKOFO fI3bIKa MaTepHalia B paMKaX TEMaTHKH
3. Macm pedn pasiena
P LO 4' MeCTOHMeHm ‘YMeHne unTaTh, HIEPEBOIUTD
agﬂel‘c[ : - VIHOMKCCTBCHHOC TEKCTHI, CTPYKTypHUpPOBATh
ceoe. ZT) ¢ HHCII0 MMCH MOHOJIOTUYECKUE BHICKA3bIBAHUS 1
M TBUTEIbHBIX
K; Mllf( M ou gylljjec e;] be. o hav JTUAIIOTH IO TEMaM pa3Jiena. 15 -0T3
. . r
E ysgl y jaroiibl 10 bE, 10 NAVE | v epye nonumars Ha CIyX 15-3T3
B HACTOSIIIIEM BPEMCHU
amily) P RACTOALEM BPEMENY | ocrosioe conepwantc
} opor there 1s/ there ayJIMOTEKCTOB M M3BJICKATh U3 HUX
are HEO0XOTUMYI0 HHPOPMAITUIO
7. 3HAaKOMCTBO. B
JIaICHIC HABBIKAMU
8. Mos Guorpadus A . ., | 20—0OT3
HAJIOTUIECKOI U MOHOJIOTHYECKON
9. Mos cembst A 10-3T3
pedn
3naHne PoHETHIECKOTO
¢ ’ 10 - OT3
JIEKCUYECKOTO U TPAMMATHYECKOTO 20373
1. YucnurenpHbIC MaTepHalia B paMKaX TeMaTHKH
OK-3: 2. [Ipenmoru BpeMeHH, paszena
—— Paznen 2. MECTa U HaIlpaBICHHS YMeHne 9nuTath, IepeBOANTh
ONHHM H3 Pa6ouwnii genn | 3. CTteneHu cpaBHEHUS TEKCTHI, CTPYKTYPUPOBATh
. i}
MHOCTPAHHBIX CTy/J€eHTa pHIIaraTeIbHbIX MOHOJIOTHYECKUE BHICKA3bIBAHUS U
S3BIKOB Ha YuuBepcurer | 4. Bpemena rpymnmsl JIMAJIOTH IO TeMaM pasjena. 15-0T3
ypOBHe He (Student’s Simple, Continuous VYMeHHe OHUMATh Ha CIIyX 15-3T3
ke working day. | 5. Moii pabounii nenb OCHOBHOE COJIepKaHHe
niversi . Moii yauBepcurer UOTEKCTOB U M3BJIIEKATH U3 HUX
pPa3roBOpHOTo University) 6. Moit yauBepcure ayTUOTEKCTO 3BJICKATh U3
7. Obpa3oBaHue B HEO0XOTUMYI0 HHPOPMAITHIO
Poccun Bnanenue HaBbikamu
Z[HaJ'ZI[OFH‘{GCKOﬁ U MOHOJIOTHYECKOH 20-0OT3
10-3T3
pedn
3HaHue POHETHIECKOTO
¢ ’ 10 - OT3
JIEKCUYECKOTO U TPAMMATHYECKOTO 20373
MaTepHalia B paMKaX TeMaTHKH
Paznen 3. paszena
. 1. BpemeHa rpymisl
Poccuiickast Perfect YMeHue unuTaTh, IEPEBOIUTh
Denepanu. TEKCTBI, CTPYKTYPHPOBATH
Aepan . | 2. MonmanpHbI€ I1aroJjibl » CTPYKTYPHP
Hpxyrck. Moii MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHUS U
. U MX 9KBHBAJICHTHI
POIHOI ropoa N JIMAJIOTH IO TeMaM pasjena. 15-0T3
. 3. Poccwuiickas
(Russian ‘YMeHne NOHUMAaTh Ha CIyX 15-3T3
. Deneparus
Federation. 9 . OCHOBHOE COJICpIKaHuUe
4. Mot ponHO# ropon
Irkutsk. My ayTUOTEKCTOB ¥ M3BICKATh U3 HUX
Home Town) HE00XO0TUMYI0 HHPOPMAITUIO
Brnanenue HaBbIKaMu
)mafornqecxoﬁ 1 MOHOJIOTHYECKOU 20-0T3
10-3T3

peun
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3Hanue HoHETHIECKOTO,

10-0OT3
JICKCUYECKOTO U TPAMMATHYECKOTO 20-3T3
MaTepualia B paMKaX TeMaTHKH
paszena
YMeHue unuTath, IepeBOAUTh
Paznen 4. N
1. CTpanaTenbHBIN 3aJI0T | TEKCTHI, CTPYKTYPHPOBAThH
AHI10513bIYHBI
2. CoeTMHEHHOE MOHOJIOTUYECKUE BHICKA3bIBAHUS U
€ CTPaHbI
. KoponesctBo JIMAJIOTH 110 TEMaM pasJiena. 15-0T3
(English-
Speakin 3. Coemunennsie llItater | YMeHHe TOHNMATE HA CIIYX 15 -3T3
peaxing Awmepukn OCHOBHOE COJICpKaHHe
Countries)
ayTUOTEKCTOB M M3BIIEKATh U3 HUX
HE00XOTUMYI0 HHPOPMAITHIO
Bnagenue HaBeIKaMu 20— OT3
IUAJOTUYECKON U MOHOJIOTHYECKOM 10-3T3
peun
3Hanue HoHETHUECKOTO
¢ ’ 10-0T3
JICKCHYECKOTO U TPAMMATHYECKOTO 20-3T3
MaTepualia B paMKaX TEMaTHKH
Paspea S. p P
paszzena
HNu:xenepHoe
. YMeHuUe YnuTaTh, IEPEBOAUTH
: TEKCTHI, CTPYKTYPUPOBATh
H3BecTHBIE » CTPYKTYDHP
1. ITpuuactue | u |l MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBaHUS U
JIIOTH HAYKH U .
2. Tepynnnii JIMAJIOTH [0 TEMaM paszena. 15-0T3
TeXHHKHU
(Engineerin 3. UnxeHepHoe €m0 ‘YMeHne NoOHUMaTh Ha CIyX 15-3T3
9 g OCHOBHOE COJIepKaHHe
Famous People
. ayTUOTEKCTOB M M3BIEKATh U3 HUX
of Science and
. . HEO0XOTUMYI0 HHPOPMAITHIO
Engineering)
Brnanenune HaBeIKaMu 20— OT3
JTUATIOTHYECKOW U MOHOJIOTHIECKOMH 10-3T3
peuun
3Hanue HoHETHUECKOTO
¢ ’ 10-0OT3
JICKCHYECKOTO U TPAMMaTHUYECKOTO 20— 3T3
MaTepualia B paMKax TeMaTHKU
pazzena
YMeHue YnuTaTh, IEPeBOAUTH
1. UadunuTHB » [IEPEBOA
Paznen 6. . TEKCThI, CTPYKTYPHPOBATh
2. 1OpOo>KHBIH TpaHCTIOPT
Bunabr . MOHOJIOTUYECKUE BHICKA3bIBAHUS 1
3. Bo3nynslii
TpaHCHoOpTa JIUAIIOTH [0 TEMaM pasjena. 15-0T3
TPaHCIOPT
(Types of N YMeHHe MOHUMAaTh Ha CITyX 15-3T3
4. XKeneznonopoxKHbIN
Transport) AHCIIODT OCHOBHOE COJICpKaHHe
P P ayTUOTEKCTOB M H3BIEKATh U3 HUX
HEO0XOTUMYI0 HHPOPMAITHIO
Brnanenune HaBbIKaMu 20_ OT3
JUAJOTUYECKON Y MOHOJIOTHYECKOMN 10 —3T3
peun
3Hanue HoHETHUECKOTO
¢ : 10 - OT3
JICKCHYECKOTO U TPAMMAaTHUYECKOTO 20 - 3T3
MaTepHuajia B paMKax TeMaTHKH
pa3zena
1. CornacoBanue BpeMeH
YMeHue unuTath, IePeBOAUTH
Paznen 7. 2. Ucropus
. TEKCTHI, CTPYKTYpHUPOBATh
Poccuiickne CTPOHTEITECTBA
MOHOJIOTUYECKUE BHICKA3bIBAHUS 1
JKeJIe3HbIe JKEJIE3HBIX TOPOT B
JIMAJIOTH [0 TeMaM paszena. 15-0T3
J0poru Poccun
. YMeHre NoHNMaTh Ha CIIyX 15-3T3
(Russian 3. Tpanccubupckas
. OCHOBHOE COJICp>KaHHE
railways) JKeJIe3Has Jopora
ayTUOTEKCTOB M M3BICKATh U3 HUX
4. Buasl moe3noB
He00X0TUMYI0 HH)OPMAITHIO
Bnanenne HaBeIkaMu 20— OT3
JUAJOTUYECKON Y MOHOJIOTHYECKOM 10 —3T3
peun
Paznen 8. 1. Opranuzanus 3uanue (POHETUIECKOTO, 10-0T13
YupasjieHue | HaCCOKHUPCKUX JICKCHYECKOTO U TPAMMATHYECKOTO 20 —-3T3
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nmpoueccamMmu
NepeBo30K
(Railway
Operation)

MePEBO30K

2. Opranuzanus
TPY30BBIX IEPEBO30K

3. OdopmiieHHE pe3rome
4. OdopmiieHue
JICIIOBOTO MHChMa

MaTrepuaia B paMKax TeMaTHKH
paznena

YMeHHe YnuTaTh, HEPEBOAUTD
TEKCTBI, CTPYKTYPHUPOBATh
MOHOJIOTUYECKHE BBICKa3bIBAHUS
JINAJIOTH 110 TEMaM pasJiena.
YMeHHe NoHUMaTh Ha CITyX
OCHOBHOE COJIepKaHuUe
ayZNOTEKCTOB U U3BJICKATh U3 HUX
HE00XOTUMYI0 HHPOPMAITHIO

15-0T3
15-3T3

Bnanenue HaBbIKaMu
IUAJIOTUYECKON Y MOHOJIOTHYECKOM
peun

20-0T3
10-3T3

Pa3sgen 9.
Jlorucruka u
ynpasJjieHue

nenstMu

NMoCTaBOK
(Logistics and
Supply Chain
Management)

1. Jloructuka

2. YrpaBieHue UensiMu
MTOCTABOK

3. [InanupoBanue
TPaHCIIOPTUPOBKH

3HaHne POHETHIECKOTO,
JIEKCHYECKOT0 U IPaMMaTHYEeCKOT0
Marepuasa B paMKaxX TeMaTHKH
pasjena

10-0T3
20-3T3

YMeHHe YnuTaTh, HEPEBOAUTD
TEKCTBI, CTPYKTYPHUPOBATh
MOHOJIOTUYECKHE BHICKAa3bIBAHUS U
JMAJIOTH 110 TeMaM pasJiena.
YMeHHe oHUMaTh Ha CIIyX
OCHOBHOE COJICpKaHUe
AyZNOTEKCTOB U U3BJICKATh U3 HUX
HEO0XOTUMYI0 HHPOPMAITHIO

15-0T3
15-3T3

Brnanenne HaBbIKaMu
JINAJIOTUYECKON ¥ MOHOJIOTHYECKOM
peun

20-0T3
10-3T3

Hroro

405 =3T3
405 - OT3

IMonubiit komrutekT T3 XpaHUTCS B 3IEKTPOHHOHN HMH(pOpManuoHHO-00pa3oBarenbHol cpeae Upl YIIC u
00y4aromuics UMEET BO3MOXHOCTh 03HAKOMHUTHCSI C IEMOHCTPAIIMOHHBIM BapuaHToM OT3.
Hwuxe npuBenen oOpaszer] TUIIOBOIO BapuaHTa UTOTOBOTO TECTa, MPEAyCMOTPEHHOro pabouei mporpaMMoit

JUCIUIIIINHEL.

Oo0pa3zen; THIIOBOT0 BAPUAHTA UTOIOBOI'0 TECTA,

NpeaycMOTPEHHOro padoyeil MporpaMMon AUCHMIUINHBI

1. 3anoJiHUTe IpoMycK:

Jane is a doctor. ... works in a hospital.

2. BrioepuTe MpaBUJIbHBINA OTBET:

There is ... milk in the glass.
a) any

b) some

c) few

d) many

3.3anoHuTe NMpONycK NpaBuiIbLHO (opMmoii riiaromaa “to be”:

They ... at the cinema yesterday.

4. BoiGepuTe NpaBWILHBIN OTBET:

John always ... home late.
a) come

b) comes

€) coming

d) has come

5. Bei0OepuTe MpaBUJIbHBIN OTBET:
This railway line ... for traffic last year.




a) was opened
b) opened

c) is opened
d) open

6. Boi0epuTe MpaBUJIbHBINA OTBET:
We would like ... part in the student’s conference.
a) take
b) to take
c) taking
d) took

7. Boi0epuTe MpaBUJIbHBINA OTBET:
Who’s the man ... next to Mary?
a) sitting
b) is sitting
c) sit
d) sat

8. BoiGepuTe nNpaBuJIbHbII OTBET:
... I take your phone?
a) should
b) can
) must
d) needn’t

9. Ycranosure NMpaBUJIbHOC COOTBETCTBUE:
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1. traffic . IPUTOPO/IHBIC IEPEBO3KH
2. run the service b. nBuwKeHME, IEPEBO3KU
3. train dispatcher C. ®\1 BeTKa
4. suburban service d. oCyIIeCTBIATh MEPEBO3KH
5. branch line €. OEe3IHOM JTucIeTyep
10. YcraHOBUTE NPaBUJIbHOE COOTBETCTBHE:
1. locomotive a. someone who operates a railway signal
2. wagon b. how fast something moves
3. signalman c. a system of vehicles, such as buses, trains, aircraft, etc. for getting from one place to
another
4. speed d. the part of a railway train that pulls it along
5. transport e. large wheeled container for transporting goods, that is pulled by a train

11. 3anoHMTE MPOIYCK:
The workers ... (lay) down a track now.

12. 3anoHNMTE MPOIYCK:
It’s dangerous ... (work) on the construction site without a hard hat.

13. 3anoJjHuTE NpOMyCK:
Freight cars ... (form) into trains in the humping yards.

14. PacnoJjio:kure B NPpaBUJIBLHOM MOPSAKeE:
the USA, is, basketball, than, tennis, in, more, popular.

15. Pacrios10:xuTe penjiuKyM B MPaBHJILHOM MOPSIIKe:
a) A: Are there several trains?
b) A: Is there a dining car on the train?
¢) A: Which of them is the quickest?
d) A: Can you tell me what station trains for Novosibirsk leave from?
e) A: When does it leave Moscow?
f) A: And when does it reach Novosibirsk?
g) A: Thanks.
h) B: Yes, of course.



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/operate
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/railway
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/signal

46

i) B: You are welcome.

j)B:At7.30

k) B: It leaves Moscow at 19.25.

1) B: Express #5.

m) B: There are four trains from Moscow to Novosibirsk daily.
n) B: From Kursk Station.

IIpoyuTaiiTe TEKCT U BBINOJIHUTE 321aHMS.

The story of the Channel Tunnel

On Friday 6 May 1994, Queen Elizabeth Il of Britain and President Mitterrand of France traveled
ceremonially under the sea that separates their two countries and opened the Channel tunnel (often known as ‘the
Chunnel’) between Calais and Folkston.

The Chunnel was the biggest building project in which Britain was involved in the 20th century. The
history of this project, however, was not a happy one. Several workers were Killed during construction, the price of
construction turned out to be very high and the start of regular services was repeatedly postponed. On top of all that,
the public showed little enthusiasm. On the day that tickets went on sale, only 138 were sold in Britain (and in
France only 12!). On the next day, an informal telephone poll found that only 5% of those calling said that they
would use the Chunnel.

There were several reasons for this lack of enthusiasm. At first the Chunnel was open only to those with
private transport. For them, the small saving in travel time did not compensate for the comparative discomfort of
traveling on a train with no windows and no facilities other than toilets on board, especially as the competing ferry
companies had made their ships cleaner and more luxurious. In addition, some people felt it was unnatural and
frightening to travel under all that water. There were also fears about terrorist attacks.

At the time of writing this, the public attitude is becoming more positive, although very slowly. The direct
train services between Paris and London and Brussels and London seem to offer a significant reduction of travel
time when compared to travel over the sea and this enterprise has been more of a success.

16. Onpenenute, sBasiercs Ju yreep:aenue Ferry companies did their best to make their vehicles be
more attractive and comfortable
a) ICTUHHBIM
b) moxHBIM
C) B TEKCTE HET HHPOPMAITUI

17. OTBeTbTE HA BONPOC:
What was the purpose of the channel construction?

18. ChopmyaupyiiTe 0OCHOBHYIO H/I€I0 TEKCTA:

3.8 TunoBoe KOHTPOJIbHOE 3a1aHNe JISl AYTHPOBAHUSA (YCTHO\MMUCHMEHHO)

BapuaHTel KOHTPOJBHBIX 3aJaHUN A ayAMPOBAaHHUS pa3MEIIEHBl B AJIEKTPOHHON HH(OPMAIIOHHO-
obpazoBatensHoit cpeae Upl YIIC, noctymHo# oOydaroemMycst 4epe3 ero JUIHbINH KaOuHET.
Hwke mnpuBeneHbl 00pa3iibl KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUil ISl ayJUpOBaHHs [0 TEeMaM, MPEAyCMOTPEHHBIM
paboueit mporpaMmoi.

O0pa3sen THIIOBOI0 KOHTPOJILHOIO 3aJaHUS JJIsl ayJUPOBaHUs MO pasaey 1. PaGounii nenn crygeHTa.
Yuusepcurer (Student’s working day. University)

HUcrounnk aynnomarepuana: https://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/listening/intermediate-b1-
listening/advice-exams

Mpocaymaiite ayquozanuce, Advice for ExXams u BoInoHUTE 3a1aHUs.
1. Choose the correct option to complete the sentences.


https://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/listening/intermediate-b1-listening/advice-exams
https://learnenglishteens.britishcouncil.org/skills/listening/intermediate-b1-listening/advice-exams
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The teacher wants the students to ...
a) take notes after she has finished speaking.
b) take notes while she is speaking.
c) forget about taking notes.

The teacher suggests finding a study place with a lot of ...
a) light.
b) space.
c) books.

If students feel stressed they should ...
a) go to bed.
b) go out for a walk.
¢) drink some water.

Students are advised to ...
a) select the important things to learn.
b) read through everything once.
¢) make notes about every topic.

The teacher understands that repeating things can be ...
a) difficult.
b) uninteresting.
c) tiring.

Students can do past exam papers ...
a) inthe library only.
b) at home if they take photocopies.
¢) inthe after-school study group.

The teacher recommends a break of five minutes every ...
a) hour.
b) two hours.
c) thirty minutes.

The teacher is sure that the students will ...
a) pass their exams.
b) fail their exams.
¢) do their best.

2. Put the teacher’s advice in the correct column.
a) Take regular breaks.
b) Photocopy last exams papers.
¢) Focus on the details.
d) Try to learn everything.
e) Read your notes again and again.
f) Get very comfortable.
g) Start by choosing the important things to study.

Do Don’t

? ?

3.9 TunoBoe KOHTPOJIbHOE 3a1aHNe Uil MPE3eHTANUHN T0KIa/1a (YCTHO)

BapuanTel KOHTPONBHBIX 3afaHUU JUI1 [pe3eHTaluM JOKJIaJa pa3MEUIeHbl B  3JIEKTPOHHOU
nHpopmanmoHHo-00pazoBaresbHOi cpene Upl YIIC, noctynHoi o0ydaromeMycs yepes ero JMYHbIH KaOuHeT.

Hwke mnpuBeneHsl o00pa3nbl KOHTPOJBHBIX — 3aJ@aHMH Il  TPE3CHTalWMH JOKJIaJa 10  TeMaM,
MpelyCMOTPEHHBIM pabouei IporpaMMOi.

O0pa3sen THIIOBOT0 KOHTPOJBLHOIO 32JaHNU JJIsl IPE3eHTALMH J0KIa1a 1o pasaeiy 4.
Anrnosssrunbie crpanbl (English-Speaking Countries)
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MoaroroBbTe mpe3eHTanuio aokiaaga Ha temy “English-Speaking Countries: the USA, The UK,
Canada, Australia New Zealand” B coorBeTrcTBHH ¢ ILIAHOM:
1. FACT FILE:
— Population
—  Ethnic Groups,
— Area
— Capital
—  Form of Government
— Languages
—  Geography
2. The Most Popular Attractions
3. The National Character
4. The Railroad System

Useful Phrases to Report a Presentation in English
1. Starting the Presentation
My aim for today’s presentation is to give you some information on
Please feel free to interrupt me if there are any questions. | If you have any questions, please feel free to ask
me at the end of the presentation.
2. Giving the Overview / Outlining the Presentation

I am going to divide my presentation / report into areas / parts.

I will begin with a , then go on to a brief review on / I"d like to start by saying a
few words about / Let us start by mentioning a few facts about

Then | would like to take a look at / Following that, we should talk about

Lastly we are going to discuss

We also must become accustomed to the terminology used in our research
3. Structuring the Presentation

Before discussing , I’d like to draw your attention to ...
Now we will look at

I’d like now to tell you

Before moving to the next point | need to

Let’s move on to

That will bring us to our next point

Let us now turn to , namely to

Let’s switch to another topic

Firstly

Secondly

Thirdly

Lastly

Now we come to the final part of

There remains one more question to discuss

And the last point,

And the final remark,

4. Concluding the Presentation

I would just like to sum up the principle points again
Finally let me just sum up today’s main topics

Concluding what has been said above, | want to stress that
I will sum up what has been said

As a summary | would like to say that

Finally, the results are given in the table /scheme / drawing

3.10 TunoBoe KOHTPOJILHOE 3aJaHUe 1JIS1 BHINOJHEHUS KPATKOI0 U3JI0KeHHs MPOYUTAHHOTO TEKCTa
(ycTHO\IMCHLMEHHO)

BapuaHTel KOHTPONBHBIX 3aJaHU A BBIIOJIHEHUS KPAaTKOTO H3JIOKEHUs] IMPOYUTAHHOTO TEKCTa
pa3MelieHsl B 3JIEKTPOHHOH wnH(popmanmoHHo-oOpazoBarensHol cpepe MpI'YIIC, moctynHo# oOydwaromemycs
yepe3 ero JIMYHbIH KaOuHeT.

Hmxe npuBeieHs! 00pa3ibl KOHTPOIBHBIX 3aJaHUH [T BBITIOTHEHUS KPATKOTO M3JIOKECHUS MPOYUTAHHOTO
TEKCTa [0 TeMaM, IPeAyCMOTPEHHBIM paboueii mporpaMmoii.

Ofpa3en THIOBOr0 KOHTPOJIBLHOI0 3a/aHUs /ISl BHIMOJHEHUSI KPATKOr0 U3J10KEeHHsI MPOYUTAHHOTO
TekcTa nmo pazgeny 1. Pagounii nennb crynenta. Yuusepcutert (Student’s working day. University)
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KpaTtko n310:xuTe Ha AHTJIMIICKOM fI3BIKE COAep:KaHHe OCHOBHOIO Tekcra. Mcnoab3yiiTe ciaenyomue
BbIpaKeHUs! (BBINOJIHSETCS MUCbMEHHO):

The text deals with...

It is arranged as follows.

The first paragraph introduces ...

The second paragraph advances the idea of...

In conclusion ... is given.

University of Birmingham. Railway Systems Engineering and Integration MSc/Diploma/Certificate

Globalisation of production and consumption relies on the presence of effective and efficient freight
transport systems while urbanisation and increasing distances between home and workplace require mass passenger
transport operating at high commercial speeds.

These programmes offer a truly interdisciplinary postgraduate experience. Students develop a thorough
understanding of the principles involved in planning, designing and operating modern railway systems by attending
intensive, week-long modules covering all the major railway technologies and organisational issues. They gain the
skills and know-how required to manage successfully the complex interfaces characterising existing and new
railway systems. The programme has a strong focus on developing individuals’ railway engineering knowledge,
their systems integration skills and their ability to work in focused project teams.

Many participants are experienced railway engineers and managers, sponsored by their employers, but the
programme also allows new entrants to the railway industry to familiarise themselves with the specialist disciplines
involved in railway systems while also gaining a strong understanding of the complex interactions between
subsystems. The taught part of the programme in RSEI is built around 12 assessed modules of ten credits each, four
supplementary modules and an integrating dissertation attracting 60 credits, all at Masters level. All modules are
assessed individually to allow flexible study including full-time and part-time attendance.

3.11 TunoBble KOHTPOJILHBIE 32IaHUS [JIs1 POBEAEHUS 1€J10BOI UTPbI (YCTHO)

BapuaHTel KOHTpPOJBHBIX 3aaHUM AT TPOBEACHHUS JEIOBOM WIPHl pPa3MEUICHBl B 3JIEKTPOHHOMN
nHpopMannoHHo-00pazoBaTensHOH cpene Upl YIIC, noctymHOi oOydaromeMycs 4epes3 ero JHIHbBII KaOuHeT.

Hwxke npuBeneHsl o0pas3nbl KOHTPOJNBHBIX 3aJaHWH AJsl TPOBEACHHS JICIOBOM WIPHI IO TEMaw,
IpeyCMOTPEHHBIM pabouell mporpaMMO.

OOpa3en THNIOBOTO 3a/1aHNs IUIsl TPOBeIEHNsI 1eJI0BOI UTPhI Mo pasaeny 9. Jlorucruka u
ynpasJienue uensimu nocrabBok (Logistics and Supply Chain Management)

Role Play
More and more people are concerned about logistics problems. There appear a lot of articles in newspapers.
A lot is being done at the government level. But all the decisions taken should be based on scientific research. That
is why conferences on logistics problems are very important not only for the specialists but to the public as well.
The International Conference «The Logistics Problems of Today» will be held in Dreamland.

Participation
You can use your own name if you like. Prepare your business card (first name, last name, profession,
address, telephone number, the institution you represent).
Choose one of the topics you are especially interested in (you can choose your own).

Read the invitation you have received and fill in the registration form.

The Logistics Problems Today
25-27 May 20____
Hotel Hilton, 20 Bush Avenue,
Star City, Dreamland

The conference is designed to give you the information you need on important issues of Logistics. The
conference will provide you with solutions to your questions, you will also get a chance to address the audience on
challenging issues of Logistics.

Please send your registration card and summary of your report.
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Registration form

I would like to register for «The Logistics Problems Today»
25-27 May, 2018.

Please complete and return to:

Global Forum, 22 Bush Avenue,

Star City, Dreamland

Name (Mr/Ms)
Position
Firm/company

The name of my report

Address

City Post Code
Country

Telephone Fax

Please register me for the conference. | have enclosed my cheque for $ 200 made payable to: Global Forum.
Please add me to your mailing list
The conference language is English.

Topic
Summary
Key words

Prepare the text of your report, visual aids, handouts and the necessary equipment using the materials given
or which you can find yourself. On your arrival at the conference find the programme and make your report. Listen
to other speakers, put at least three questions to some of them.

3.12 TunoBbie KOHTPOJIbHBIE 3aJaHNU 1J1s1 0opMIIeHHe JeT0BOr0 MUChMa / pe3loMe (MIHChMEHHO)

BapuaHThl KOHTPOJIBHBIX 3afaHUi Ui OQOpMIICHHE [ENOBOTO NHChbMa / pe3loMe pa3MElIeHBl B
3MEeKTPOHHOH HH(pOpMaIMOHHO-00pa3oBarenbHoM cpeae Upl'YIIC, moctymHOM o0ydaromeMycst 4epe3 ero JTMIHbII
KaOWHeT.

Hwxe npuBeneHsl oOpas3nbl KOHTPOJBHBIX 33JaHUH Uil O(GOpMIIEHHE JIEJIOBOTO NMHChbMA / pe3loMe MO
TeMaMm, MPeAyCMOTPEHHBIM paboueil mporpaMMOi.

Oo6pa3sen THIOBOIO 3aaHusI 0 oopMIIeHHE AeT0BOr0 MMChMa 10 pa3aeny 8. YnpasieHue
npoueccamu nepeso3ok (Railway Operation)

1. Pacnosioxxure yacTu A€JIOBOTI'0 NMMCbMA B ITIPABUJILHOM INOPAJAKE.

1 | Yours sincerely
Patrick Johnson
Patrick Johnson

2 | GWOOD & SONGS
36 Castle Street, Bristol B51 2BQ
Telephone 0117 954967

April 11, 2007

3 | We have received a number of enquiries for floor covering suitable for use on the rough floors which seem to
be a feature of much of the new building taking place in this region.

It would be helpful if you could send us samples showing your range suitable coverings. A pattern-card of the
designs in which they are supplied would also be very useful.

4 | Mr. Harris Lunt
Sales manager
Timber supplies LTd.




o1

45 Broad Street
Birmingham
B1 2HE

5 | Dear Mr. Harris Lunt

2. Onpeaenure, K KAKOMY BHY A€J10BOT0 MHCHMA OTHOCHTCS MPeICTABIECHHBIN HUKE OTPBHIBOK.

1 Contract 2 Letter of enquiry

3 Memo 4 (04V

You have previously supplied us with crockery and we should be glad if you would quote for the items named
below, manufactures by the Ridgeway Pottery Company of Hanley. The pattern we require is listed in your 19-
catalogue as “number 59 Conway Spot (Green)”.

300 Teacups and Saucers
300 Tea plates
40 1 liter Teapots

Prices quotes should include packing and delivery to the above address.

When replying please state discounts allowable, terms of payment and earliest possible date of delivery.

3. BbiOepuTe c0Ba WM CI0BOCOYETAHHS CJIOB /UISl 3aMOJHEHHS] MPONYCKOB TAK, YTOOBI OHM
OTPaXKaJIU 0COOEHHOCTH 0(hOpMJICHHS CIIy:KeOHOM 3aNIMCKH.

A Subject B From
C CC D To
D : Andy Andler, Benita Buchanan, Charles Chavez

(2) : Darcy Danko

3) : Heady the Head Honcho

Date: June 1, 2006

(@) : NEED FOR NEW MEMO FORMAT

I've noticed we don't seem to be able to communicate important changes, requirements and progress reports
throughout the company as effectively as we should. | propose developing one consistent memo format,
recognizable by all staff as the official means of communicating company directives.

While I know this seems like a simple solution, | believe it will cut down on needless e-mail, improve universal
communication and allow the staff to save necessary information for later referral. Please talk among yourselves to
determine the proper points of memo writing and return the input to me by 12 noon. | will then send out a notice to
the entire staff regarding the new memo format.

Thank you for your prompt attention to this.

Oo0pa3zen TUNIOBOIO 3aJaHusi N0 odopMileHUE pe3loMe 110 pasjeny 8. YnpapieHue NpoueccaMu
nepeBo3ok (Railway Operation)

1. Write a resume for positions of:
1) secretary 2) engineer 3) logistic manager 4) security guard at:

1. A branch of a transnational corporation in your city with foreign top managers (Coca Cola, Procter&Gamble,
Ford.)

2. A small forwarding company

3. Arail freight company

2. Write your own CV according to the sample.
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Curriculum Vitae

Ann Jackson decides to apply for the job at Futura Gmbh. Study her CV carefully to see how she has

presented the information about herself.

1. Personal Details
Ann Jackson
52 Hanover Street
Edinburgh EH2 5LM
Scotland
Phone — 01957487004

E-mail: ann_jackson@mid.net

2. Education
1981—1988

1988-1991
1991—1998

3. Professional Experience
1998 present

1999-2000

Summers of 1990 and 2000

4. Skills

Languages
Additional

5. Activities

6. References
Herbert Lindsay
Professor of Journalism
London University

Broadfield School, Brighton.

A levels in German (A), English (B), History (B) and Geography (C).
University of London.

BA (Honours) in Journalism and Media Studies (Class II).

London Chamber of Commerce and Industry.

Diploma in Public Relations.

Public Relations Officer, Scottish Nature Trust.

Responsible for researching and writing articles on all aspects of the Trust’s
activities and ensuring their distribution to the press.

Editor of the Trust’s monthly journal. In charge of relations with European
environmental agencies.

Press Officer, Highlands Tourist Board. Preparation of promotional
materials and brochures.

Co-ordination of media coverage.

The News Herald newspaper.

Two three-month training periods as assistant to the Sports Editor.
Arranging and conducting interviews. Preparation of articles covering local
community sports events.

Office 2000 and Windows, Excel, Internet, PowerPoint.
Fluent German and proficient in French.
Driving licence.

Skiing and swimming.
Ski Instructor (grade I1).

Diane Swans
Sports Editor
The News Herald

3.13 TunoBbIe KOHTPOJILHBIE PAGOTHI (MMCHLMEHHO)

ITonHBI KOMIUIEKT KOHTPOJIBHBIX pabOT pa3MeIleH B JJICKTPOHHOH HH(POPMAIMOHHO-00Pa30BaTEIBLHON Cpeie
HpI'VIIC u obyuarommiicss IMeeT BO3MOXXHOCTb O3HAKOMHTEHCS C JIEMOHCTPAallMOHHBIM BapHaHTOM KOHTPOJIBHOM

paboTHI.

Hwxe npuBeieHbI 00pasiibl KOHTPOJIBHBIX padoT 10 TeMaM, MPEeyCMOTPEHHBIM paboueil mporpaMMOi.

OGpa3en TUNOBOI KOHTPOJILHOI PaGoThl 10 pa3aeny 7. Poccuiickue xene3nbie gnoporu (Russian

Railways)

I. HepenmuHTe CICAYIOMNE NPCIIOXKEHNA, ONIPEACIIUTE B HUX BUAO-BPEMCHHBIC q)OpMBI TJIaroJjioB, MpEaIOKECHUA

HepEBEINTE.

1. They were analysing the results of their research from 3 till 5 o'clock yesterday.
2. Electronic machines work according to a programme.


mailto:jackson@mid.net
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3. Special signals will help enginemen to drive trains without accidents.
4. My friend will be working on his report till next month.
5. He graduated from the University last year.

I1. IlepeBeanTe nanubie npemioxeHus. [loctaBbTe UX B BONPOCUTENBHYIO GOpMY, 1-€ 1 2-e IpeioKeHns — B
oTpunarensHyto Gopmy.

1. Our plant was producing the new apparatus during two months last year.

2. The construction of Moscow—Petersburg line began in 1843.

3. Every year our railway transport carries nearly 4 billion tons of cargo.

4. Metro builders used some new methods of construction last year.

III. O6pa3yiite cTeneHn cpaBHEHHS OT NpHIaraTeabHOro good.

V. HepenHmHTe, NOAUYCPKHUTC MpUJIaraTeJIbHbIC B CpaBHHTeJ‘ILHOﬁ u HpeBOCXOL[HOﬁ CTCIICHU U NICPEBCAUTEC
IIUCBMCHHO CJ'Ie,HyIOIlII/Iﬁ TCKCT.

THE FIRST RAILWAYS
Railways play a very important part in the economic and political development of a country. Although we have now
faster and more modern means of communication and transport, railways are still the safest and the most popular
means of transportation.
It is difficult for the people living in the 21st century to imagine the opposition to the building of the first railroads.
Many people were afraid of the railways and did all in their power to stop railway construction.
The early railways were not like the railways we know today. The very first railways used horses for drawing trains
and were built for transporting such products as coal, ore and timber. Later on, the horse-power railways appeared in
large cities and were used as passenger transport. But these railways did not last long. The invention of steam
locomotives made the railway the most important of all means of transportation.

3.14.1 llepeuyeHs TeopeTHYECKNX BOMPOCOB K 3a4eTaMm 3a I kypc

Pazgen 1. O ceoe. Mos cembst (About Myself. My Family)

1.1 ®onernueckuii cTpoil aHrImWiiCKOro s3pika. [lomatme TpaHckpumimu. OCHOBHBIC MMpaBWIa YTCHUS
ITIACHBIX U COTJIACHBIX.

1.2 Yactu peun. Ynensl npenoxenns. CiroBooOpa3zoBaHue

1.3 OcHoBHBIE mpaBWia YNOTPEONCHUS TIpaMMaTHYeCKUX (GOPM M KOHCTPYKUUH (SOUHCTBEHHOE H
MHO)KECTBEHHOE YHCJI0O HMEH CYLIECTBUTENIBHBIX; MECTOMMEHHMS: JIMYHbIe, NPHUTSIKATENbHbIC, YKa3aTelbHbIE,
BOIPOCHTEIIBHBIE, BO3BPATHBIE; MecToMMeHHs some/any/no, (a) few/(a) little, much/many; rnarosnsr to be/ to have;
CTPYKTYpa MPOCTOTO MOBECTBOBATENHLHOTO MPEIOKEHH)S, TUIIBI BOIPOCOB; 00opoT there is/there are).

1.4 Jlexcuueckue eIUHUIIBI, CBSI3aHHBIE C TEMOH pa3/iesia i COOTBETCTBYIOIIUE CUTYalUsIM OOIICHHSI, B TOM
YHCJIe OLEHOYHAs JICKCHKA, PEIUIMKHU-KIMIIE PEYeBOr0 STHKETa, OTPAXAIOIIME OCOOCHHOCTH KYJBbTYpPBI CTpaH
M3y4aeMOoro s3bIKa.

Pa3zpnen 2. Padouunii nens crynenta. Yuusepeurer (Student’s working day. University)

2.1 OcHOBHBIC TpaBWiIa YNOTPeOJECHHsS TIpaMMaTHYeCKUX (OPM M KOHCTPYKUMH (KOJIMYECTBEHHBIC U
HOPSIKOBBIC YUCINTENBHBIC; APOOU. AaTa U BpeMs, NPEIUIOTH BPEMEHH, MECTa M HAIIPABIICHUS; CTEHICHH CPAaBHEHHUS
NpHIaraTeJbHbIX ¥ Hape4yHil; BpeMeHa rpymnmsl Simple B JeHCTBUTENHHOM 3aJ0Te; MPABHJIBHBIC W HEIPaBUIIbHBIC
rJ1aroJisl; BpeMeHa rpymmsl Continuous B ICHCTBUTENEHOM 3JI0T€).

2.2 Jlekcu4YecKue eIMHHMLIBI, CBI3aHHBIE C TEMOI pa3zena H COOTBETCTBYIOLINE CUTYALHsM OOLICHUS, B TOM
YHCJIe OLEHOYHAs JIEKCHKA, PEeIUIMKHU-KIMIIE PEYeBOr0 STHKETa, OTPAXKAIolIHe OCOOCHHOCTH KYJBbTYpPBI CTpaH
M3y4aeMOoro s3bIKa.

2.3 OcoOeHHOCTH CUCTEMBbI 00pa30BaHuUs B CTPaHAX U3y4aeMOro s3bIKa.

Paznen 3. Pocceniickasn ®@enepanusi. Upkyrck. Moii poauoii ropox (Russian Federation. Irkutsk. My
Home Town)

3.1 OcHOBHEIC MTpaBHiIa YIIOTPEOICHHUS TpaMMaTHIeCKAX (HOpM M KOHCTpYKIHi (BpeMeHa rpymisl Perfect B
JIEWCTBUTEIILHOM 3aJI0T€; MOJIAJIbHBIE TJIaroJibl ¥ UX SKBUBAJIEHTBHI).

3.2 JlekcuuecKue eMHMIIBI, CBSI3aHHbIE C TEMOH pa3/ieNia 1 COOTBETCTBYIOLINE CUTYALUIM OOLICHUS, B TOM
YHClle OLEHOYHAs JIKCHKA, PEIUIMKHU-KIIMIIE PEeYeBOTO JTHKETa, OTpaKarollue OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHI CTpaH
M3y4aeMOro S3bIK.

Pa3nen 4. Auraosserunbie crpanbl (English-Speaking Countries)

4.1 OcHOBHBIE MTpaBUIa YHOTPEOICHHS rpaMMaTHIeCKuX (GOpPM M KOHCTPYKIHHA (BpeMeHa rpymmsl Simple B
cTpazarenpHOM 3ajore; Bpemena rpynmbl Continuous B CTpajgaTenbHOM 3ajore; BpemeHa rpymmsl Perfect B
CTpaJaTeIEHOM 3aJI0Te).
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4.2 Jlekcuueckue eAMHUIBI, CBSI3aHHbBIE C TEMOM pa3jiela U COOTBETCTBYIOLINE CUTYALMAM OOLICHUS, B TOM
YHCJIC OLEHOYHAs JICKCHKA, PEIUIMKHU-KIMIIE PEYeBOro STHKETa, OTPAXaIolHe OCOOCHHOCTH KYJBbTYpPBI CTpaH
H3y4aeMOoro S3bIK.

4.3 CrpanoBeaueckass MH(OpMalLUs, CBEICHHS O CTpaHe/ CTpaHaX H3y4aeMOro Ss3blka, MX HayKe M
KyJIBType, UCTOPUYECKUX U COBPEMEHHBIX peaisiX, OOIECTBEHHBIX AESATEIX.

Paznen 5. UnskenepHoe nesio. M3Bectuble aioau Hayku U TexHuku (Engineering. Famous People of
Science and Engineering)

5.1 IlpaBuna ynotpeGiieHus rpaMMaTHYECKIX GOPM U KOHCTPYKIMHA B pacImpeHHOM o0beMe (pudacTue [
u II: popmel, pyaknmm; repysanii: Gopmel, QyHKIINN)

5.2 JlekcudecKHe eIUHMIIBI, CBA3aHHbBIE C TEMOH pa3/iena M COOTBETCTBYIOIINE CUTYAIUAM OOILICHUS, B TOM
YHCIIEe OLEHOYHAs JICKCHKA, PEIUTMKHU-KIWIIE PEYeBOTO 3THKETa, OTPAKAIOUINE OCOOCHHOCTH KYJNBTYPHI CTpaH
H3y4aeMOoro S3bIK.

Pa3gen 6. Bunsl Tpancnopra (Types of Transport)

6.1 [IpaBuna ynortpeOieHuss rpamMMaTHdeckKuX (opM UM KOHCTPYKIMH B pPAcCHIMPEHHOM oObeMe
(uHOUHUTHB: GOPMBI, PYHKLIUH).

6.2 Jlekcuueckye eMHMIBI, CBI3aHHbIE C TEMOH pa3/ieNia 1 COOTBETCTBYIOLINE CUTYALMsIM OOLICHUsS, B TOM
YHCJIC OLEHOYHAs JICKCHKA, PEIUIMKHU-KIMIIE PEeYeBOro STHKETa, OTPAXAIOIIME OCOOCHHOCTH KYJBTYPHI CTpaH
M3y9IaeMOr0 A3bIK.

6.3 ®pa3oBEIe IIIATOINEI.

3.14.2 TlepedyeHb THNOBBIX MPOCTHIX MPAKTUYECKHUX 3aaHMI1 K 3a4eTam 3a | Kypc

1. B xaka0oM psay ciIoBa MMEIOT OJMHAKOBBIN 3BYK [&] WU [ei] U TOJBKO OJHO CJIOBO OTIHYACTCS (MMEET
Ipyro# 3Byk). Haiinure 310 Ccli0BO.

. CocraBbTe M HAITUILUTE MPEJIOKEHU, 0Opallasi BHUMaHHe Ha OPSIOK CIIOB.

. [Ipouwnraiite 1 nepeBenUTe ClieAYyOLIME CIOBA HA PYCCKUM SI3bIK 0€3 UCIIOJIB30BaHUS CIOBAPS U ONPEeIIHTE,
K KaKOW YacTH PeYH OHU MPUHAJUIEKAT.

. BcraBbTe B nIpeioskeHUsIX POITyLIEHHbBIe apTHKIIH a/an, the.

. YrotpebuTe NpuUTsHKATEIbHBIN Maie)K CYIIECTBUTEIbHBIX.

. [locTaBbTE CyIIECTBUTENHHBIE BO MHOKECTBEHHOE YHUCIIO.

. CocraBbTe criennaibHbIA U 00Nl BOIIPOC K MPEATI0KEHHIO.

. CKaxuTe 0 TOM, CKOJIbKO BPEMEHH, Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

. O6pazyiiTe CpaBHUTENBHYIO U IIPEBOCXOJHYIO CTEIIEHb OT IPHJIAraTeIbHOTo.

0. 3anonHUTE NPOMYCKH B TEKCTE COOTBETCTBYIOLIMMH MTPEAJIOTaMHU.

11. Bribepure mpaBuIbHYIO BUIOBPEMEHHYO (hOpMY Tiiarosa.

12. 3ameHnTE MOAAIbHBIE IJIAr0JIbl COOTBETCTBYIOLIMMH SKBUBAJICHTAMH.

13. 3amonHUTE MPOMYCKU B TEKCTE MOAXOIAIIAMHE IO CMBICTY CJIOBaMU (CJI0Ba IaHbI B TAONHUIIE).

14. Bribepurte HOAXOIAIIYIO CUTYalluu O0IeHus Bpa3sy.

15. [NepenuiuTte NpeUIoKeHUS B CTPaIaTeIbHOM 3aJI0Te, CIIeIaB BbIJCICHHOE CJIOBO OAJICKAIINM.

16. [epenumute NpeIOKEHNS, TOCTABUB IIIAr0JIbl B HY>KHbIE ()OPMBI CTPaIaTEIFHOTO 3aJI0Ta.

17. Bribepute paBWIIbHYIO BHIOBPEMEHHYIO (hOpMy TIaroia.

18. Onpenenure 3a10r ¥ BUIOBPEMEHHYIO (OPMY Tiarosna.

19. Bribepute COOTBETCTBYIOUIMI MEpPEBOJ TJIArONBHBIM CTpykTypam (Hampumep, was founded — Obun

OCHOBaH).
20. BcTaBpTe B TPEMNIOKCHUS MMONXOMSIUA Tiaron (TIaroisl IaHBl B TaOnuWIEe), mpeodpa3ys ero B
repyHauaIbHyto Gopmy.

21. Onpenenure GyHKIMU FepyHANS B IpeAiokeHusx. [Ipeiioxkenns nepeBeanTe.

22. Haiigure npuuactus (P1/PII) B npeyioxKeHUsIX U onpeAeInTe ux GyHKIHH.

23. Onpenenure GyHKIMN MHOUHATHBA B TpeioxkeHusX. [Ipeanoxenus nepeBeaure.

24, BpInuiuTe NpeJyiokKeHus], B KOTOPbIX HHOUHUTHB yIoTpedisiercs: 6e3 4acTHIbI «t0", pacKpbIB CKOOKH.

25. TlepeBenuTe MOCIOBHUIBI ¥ TOTOBOPKH, yJEIsist 0co00€ BHUMaHHUE T1arojiaM B (hopme HHOUHUTHBA.

26. 3aroaHNTE NPOITYCKU B TEKCTE IOJIXOSIIUMH IO CMBICITY CIIOBaMH (CJIOBA JaHBI B TA0IHIIE).

27. BeiOepuTe MoXosIIyI0 CUTyaly oomeHus ¢pasy.

w N
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3.14.3 [lepevyeHb THNOBBIX MPAKTHYECKHX 3aJaHMI K 3a4eTaM 3a | Kypc

1. IToaroToBhTE MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBaHHE 10 TeMe pasjena (Hampumep, «My Native Town» 1o
pazzeny 3).

2. [ToaroToBhTECh K AMAIOTY 110 TeMe pasaeina (Hanpumep, «Giving Directions» mo pasmeiny 3)

3. IIpoutuTe TEKCT U 03ariaBbTe €ro.
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4. ITpouTHTE TEKCT M OTBETHTE, BEPHBI JIM CIICAYIOLINE YTBEP)KICHUSL.

5. BeInosHNTE NHCHMEHHBII NEPEBO TEKCTa C aHTIIMHCKOTO Ha PYCCKHUH S3BIK.

6. OTBeThTE HA BOIPOCHI K TEKCTY / 3aKOHYHTE MPEI0KEHHs, HCIIOJIB3Yys MH(OpMaluio TecTa.

7. Ilpoutnte Texct. CocTaBbTe €ro KPaTKOE U3JI0KEHHE (TUCEMEHHO).

8. [Ipoutute Tekcr. BepHo 1M cremyroue mpeyuIoKeHUsT ONMCHIBAIOT TJIaBHYIO Hzaeto Tekcta? (pabora
BBITIOJIHSETCS 110 KaXKIOMY a03ally: OJIHO Npe/IIoKeHHEe COOTBETCTBYET KaKOMY-In00 ad3aity)

9. Cornacuel 11 BrI co cnemyronm yreepxaerneM? OTBeT 000CHYHTE (IMCEMEHHO).

10. IIpocaymraiiTe ayquo3aIich U BEIOEPHUTE PaBUIILHBIC OTBETHI HA BOIPOCHI K TEKCTY.

11. TToAroTOBBTE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3BIBAHUE IO TeMe pasjena (Hampumep, «\What is Engineering?»
o pazueny 5).

12. TloaroTOBBTECH K TUANIOTY IO TeMe pa3nena (Hanpumep, «Giving and receiving thanks» mo pasmeny 5)

13. IIpouTuTe TEKCT U O3ariaBbTe €ro.

14. TIpoyTnTE TEKCT U OTBETHTE, BEPHBI JIM CJICAYIOLINE YTBEPIKICHUS.

15. BeImonHNTE TUCHMEHHBIH MEPEBO] TEKCTA C aHTJIMICKOTO Ha PYCCKUI S3BIK.

16. OTBeTbTE HA BONPOCHI K TEKCTY / 3aKOHUYMTE MTPEATI0KEHHS, UCIONb3YsI HHPOPMAIIHIO TECTa.

17. Ilpoutnte Tekcr. CocTaBbTe €r0 KPaTKOE U3JI0KEHHE (TUCEMEHHO).

18. IIpoutnte TekcT. BepHo nu ciienyroniye NpeaaokeHHs ONKCHIBAIOT INIaBHYIO uaeto texcra? (pabora
BBITIOJTHSACTCA 1O KaXXIOMY a03ally: 0JTHO IPEAIOKEHHE COOTBETCTBYET KaKOMY-TH00 ad3airy)

19. Cornacusl 11 Brl co cnenyromum yrBepxaeHneM? OTBeT 000CHYHTE (TICEMEHHO).

20. INpocnyaiiTe aynuo3amnuck 1 BHIOSPUTE MPABHIIEHBIC OTBETHI HA BOIPOCH K TEKCTY.

3.15.1 IlepeyeHb TeopeTHYECKUX BOMPOCOB K IK3aMeHy 3a || kypc

Pasnea 7. Poccuiickue kene3nnie qoporu (Russian railways)

7.1 llpaBuna ynortpeOieHuss rpamMmarHyeckuX (opM ¥ KOHCTPYKIMH B pacHIMPEHHOM oObeMe
(cormacoBaHKe BpeMEH B IJIABHOM U IIPUAATOYHOM MPEJIOKEHHUSX; YCIOBHBIC IPUIATOYHBIC PE/IOKEHHS).

7.2 JlekcuuecKue eMHHULBI, CBSI3aHHbIE C TEMOH pa3JieNia 1 COOTBETCTBYIOLINE CUTYAIHsIM OOLICHUs, B TOM
YHCJIe OLEHOYHAs JICKCHKA, PEIUIMKH-KIMIIE PEeYeBOro STHKETa, OTpaXKalolue OCOOCHHOCTH KYJBTYPHI CTpaH
U3Yy4aeMOro s3bIKa, IPO(eCcCHOHANbHAS JICKCHKA HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

7.3 Bunbl JenoBEIX MICEM, MPaBIIIa HX 0(OPMIICHHS.

Pazjnen 8. Ynpasienue npoueccamu nepeso3ok (Railway Operation)

8.1 IlpaBuna ynoTpeOiieHUs] TpaMMaTHIeckuX (HopM M KOHCTPYKIIMH B pacIIMPeHHOM oObeMe (Iermouka
omnpenencHuid; GyHKIMHU cI0B one-0nes, that-those; cTpykTypHOe U CHTYyaTHBHOE HCHOJIB30BAaHUE apTUKIIS).

8.2 Jlekcuueckue eMHHULbI, CBSI3aHHbIE C TEMOH pa3JieNia 1 COOTBETCTBYIOLINE CUTYAIHsIM OOLICHUS, B TOM
YHCIIe OLEHOYHAs JICKCHKA, PEIUIMKHU-KIMIIE PEeYeBOr0 STHKETa, OTPAXAIoIMe OCOOCHHOCTH KYJBbTYpPBI CTpaH
M3y4aeMOoro s3biKa, TpodhecCHoHaIbHAS JIEKCUKA Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

8.3 Ilpasuna ohopMiIeHUS pe3roMe.

Pa3gen 9. Jloructuka u ynpasJjenue nensiMu nocrapok (Logistics and Supply Chain Management)

9.1 IlpaBuia ynotpeOieHUs] rpaMMaTHIECKUX (POPM U KOHCTPYKIIHH (3a BECh KypC).

9.2 JlekcuyuecKue eAMHHMLIBI, CBI3aHHBIE C TEMOI pa3zena i COOTBETCTBYIOLIME CUTYALHsM OOLICHUS, B TOM
YHCIIe OLICHOYHAS JICKCHKA, PEIUTMKH-KIIHMIIE PEYeBOr0 ITHUKETa, OTPaXKAIOLIHE OCOOCHHOCTH KYJBTYpBI CTpaH
U3Yy4aeMOro s3bIKa, IpO(eCcCHOHANbHAS JICKCHKA HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3.15.2 IlepeyeHb THIOBBIX MPOCTHIX MPAKTHYECKUX 3aJaHUI K IK3aMeHy 3a || kype

1. B kaxI0M psiy ClI0Ba UMEIOT OJJMHAKOBBIN 3BYK [&] Win [ei] ¥ TOJIbKO OJIHO CJIOBO OTJIMYaeTcs (MMeeT
Jpyro# 3Byk). Haiinure 310 cioBo.

2. CocTaBbTe 1 HAIMIINUTE MTPEAJIOKEHHs, o0palias BHUIMaHHE Ha TIOPSI0K CJIOB.

3. [lpouwnraiite ¥ mnepeBequTE CIEAYIONIME CJIOBA Ha PYCCKUIM $3bIK 0O€3 MCIHONB30BaHUS CIIOBAps U
oTpesieNnuTe, K KaKOi YacTH pedr OHU IpUHAJIeXkaT.

4. BceraBbTe B IIPEUIOKEHUAX NPOITYIIIEHHBIE apTHUKJIM a/an, the.

5. Yrorpebure NpuTsKaTENbHBIH MaJIeX CYIECTBUTEIbHBIX.

6. [TocTraBbTe CylIeCTBUTEIbHBIE BO MHOKECTBEHHOE YHCIIO.

7. CocTaBbTe CHIENMAIbHBIN 1 OOIINIA BOIIPOC K IPEIUIOKEHHUIO.

8. Cxaxxure 0 TOM, CKOJIBKO BPEMEHH, HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

9. O0pa3yiiTe CpaBHUTEIBHYIO H IPEBOCXOJHYIO CTEIICHb OT IPHUIIAraTelIbHOTO.

10. 3anonHuTE NPOIYCKH B TEKCTE COOTBETCTBYIOLIMMH MTPEAJIOTaMHU.

11. Beibepute mpaBWIbHYIO BUJOBPEMEHHYIO (JOPMY TJIarosa.

12. 3ameHnTe MOAAIBbHBIE IJIAr0JIbl COOTBETCTBYIOLIMMH IKBUBAICHTAMH.

13. [epenuiure NpeIOKEHUS B CTPAIATEILHOM 3aJI0Te, C/ICIaB BBIJICJICHHOE CIIOBO IOJIJICKAIINM.

14. TlepenumunTe MpeIOKEHUS, TOCTAaBUB II1arojbl B Hy)KHBIE ()OPMBI CTPaIaTeIFHOTO 3aJI0TA.



15.
16.
17.

OCHOBaH).

18.
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Bribepure npaBuibHyI0 BUIOBPEMEHHYIO (POpPMY Ti1arosa.
Omnpenenure 3aJI0T 1 BUIOBPEMEHHYIO (JOpMY Tiiarosna.
Bribepure cOOTBETCTBYIOLIHMI IEPEBOJ IJIArojbHBIM CTpyKTypam (Hampumep, was founded — Obun

BcraBbTe B MPCAJIOKCHUA MOAXOASIIUN TJaroi (FJ'IaFOJ'II)I JaHbI B Ta6m/1ue), npeoGpa?,ys{ €ro B

repyHAnaIbHYI0 GopMy.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

Omnpexnenure QyHKIMU repyHIusA B npeioxkeHusax. [Ipeioxkenus nepesenure.

Haiinure npruactus (PI/PII) B mpemnokeHnsax U onpeaenuTe ux GyHKINH.

Omnpeznenure GyHKIMN HHOUHATHBA B IpeIoKeHUX. [IpeioxkeHns nepeBeanTe.

Brmmmnite npeanioxKeHns, B KOTOPHIX HHOUHATHB yIoTpeOseTcs: 0e3 9acTHIbI «to", pacKpBIB CKOOKH.
[TepeBenuTe MOCIOBHULBI M IIOTOBOPKH, YAEISIA 0c000€ BHUMAaHHUE TarojiaM B GopMe HHOUHUTHBA.
[epeBenure npeasioxKeHUsI B KOCBEHHYIO PEyb.

[lepenmiinTe NpeIOKEHUS, HCIONIB3YS TJaroibl (packpbelB CKoOkM) B TpeOyromelics dopme

YCJIOBHOT'O HAKJIOHCHU.

26.
217.
28.
29.
30.

Pacrnonoxute yacTH AEI0BOTO MUCHMa B MPABHIBHOM MOPSIKE.

OnpeaenuTe THIT ASIOBOTO MUChMA.

CocTaBbTe CBOC pe3OME.

3armoyHUTE MPOIYCKH B TEKCTE ITOIXOISIIIMHE IO CMBICITY CJIOBaMH (CJIOBa JaHbI B TaOJIHIIE).
Bribepure moaxoamryro cuTyarun o0mmeHus gpasy.

3.15.3 IlepeyeHb THMOBBIX MPAKTUYECKHX 3adaHMIT K JKk3aMeny 3a || kypc

1. BrinonHUTE MUCEMEHHBIH MEPEBOJI TEKCTA C AHTJIMICKOTO HA PYCCKUH SI3BIK.

2. IIpourtute Tekct. CocTaBbTe €ro KpaTKOe U3JI0KEeHHE (TUCbMEHHO).

3. [loaroToBbTECh K MPEACTABICHUI0 MOHOJIOTMYECKOTO BBICKAa3bIBaHMSI MO TeMe Kypca (Hampumep,
«Railway Operation» o paszaeny 8) u MOCIEAYIOMIEMY IHATOTY C MPENOoAaBaTeIeM.
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4 MeTtoan4uecKne MaTEPHAIBI, ONIPeAeIAIONIAE MPOIeTyPY OlleHHBAHUSA
3HAHMI, YMeHUI1, HABBIKOB U (/M) ONbITA JeATeJbHOCTH, XapaKTePU3YHIIUX
JTanbl OpMUPOBAHUS KOMIIETEHIMIt

B tabnuiie 1aHO OmMECcaHUE MPOLEAYP MPOBEACHUS KOHTPOJIBEHO-OIICHOUHBIX MEPOIPUATHIA, COOTBETCTBYFOIIIX
paboucii mporpaMme TUCIMIUIMHBL, U MPOIEAYP OLCHUBAHUS PE3YJIbTATOB O0OYUCHHS C MIOMONIBIO CIIAHUPOBAHHBIX
OIICHOYHBIX CPECTB.

HaumenoBanue
OLICHOYHOI0 Onucanus npoueaypbl NPoBeleHUs] KOHTPOJIbHO-0LEHOYHOT0 MepONPHUATHSA
cpeAcTBa
KoHTponbHBINA NepeBO TEKCTa BBIOIHACTCS BO BPeMs HPAKTHIECKOTO 3aHATHA
(YycTHO, pPEKOMEHIOBaHHOE BpeMs BBHINONHEHHA — 30 MHHYT, IOIYCKaeTCs
UCIIONIb30BaHME  CJIOBapeil) WM  CaMOCTOSTENbHO  jJoMa  (IHCBMEHHO,
PEeKOMEHJOBAaHHOE BpeMsl  BBIMONHEHHs — 60 MUHYT, JAOIycKaeTcs
IlepeBon Tekcra HCIONb30BaHUE cioBapei). Bo Bpemss NpoBepkH IHCHMEHHOTO IE€PEBOAA,
(ycTHO/MMCEMEHHO) oOydaromuiics JNOKEH OBITh TOTOB K YCTHOMY IEpEBOJY JIIO0OrO OTpBIBKA
TEKCTa, BBIOPAaHHOrO IpemnojaBaTeneM (B JaHHOM cilydae HCIOJIb30BaHHE
clioBapeil He pa3pelaercs).
O cpokax W BpEeMEHH IPOBEICHHS KOHTPOJBHOTO IEPEeBOAA OOyYaroIInecs
nH(GOPMUPYIOTCS NpenoiaBaTeneM 3apanee (Ha IpeIIIeCTBYIONIEM 3aHITHH)
BrimonHeHNe 3aaHuil PENPONYyKTUBHOTO YPOBHS, IPEIYyCMOTPEHHBIE padouei
3agaHus PenpoLyKTUBHOTO MIPOTPaMMOil JUCIMIUINHBI, TPOBOAATCS BO BPEMsl MPaKTHYECKHUX 3aHATHIH. Bo
YPOBHS K TEKCTaM BpEM BBITTOJIHEHUS 3aJaHUH JIOIYCKAaeTCsI MCTIOIb30BAaHHUE CIIOBApEi.
(ycTHO/MICEMEHHO) Bunpl 3amaHmii ¥ BpeMs WX BBIIOJHEHHS COOOIIAIOTCS TPEToaBaTesieM
HETIOCPEACTBEHHO BO BPEMsI 3aHATHSA
CTpyKTypHpOBaHHE MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS BBIMOJHACTCA KaK BO
BpeMsI IPOBEACHUS NPAKTHYECKOIO 3aHATHA, TaK M BO BpEMs BBIIOJIHEHUS
CaMOCTOSITENIbHOM  paboThl. B kauecTBe OCHOBBI Ui BBICKA3bIBAaHUS
MoHonoruueckoe npernojaBaTeileM NpeIaraloTcst o0pas3lbl aganTHPOBAHHBIX/ OPUTHHAIBHBIX
BbICKa3bIBaHHE (YCTHO) HEaJanTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

O cpokax M BpEeMEHHM IOATOTOBKM MOHOJOTMYECKOTO  BBICKa3BIBAaHUS
oOydatomuecs HHGOPMHUPYIOTCS TIPEToaBaTeNieM 3apaHee (He Mo3JHee, YeM Ha
TIPEALIECTBYIOMEM 3aHITHH)

CTpyKTypHpOBaHHE AUAIOTHYECKON PEUH BHITTOIHACTCS BO BPEMs MPAKTHYECKUX
3aHsATHH. TeMbl penocTaBiIIoTCs 00yJalomuMces penoiaBaresneM. B kauectse
OCHOBBI JUIl CTPYKTYPHUPOBAaHMS JAHAIOTMYECKOM peud IIperojaBaTresieM
MIpeAaraoTcst 00pasipl agaNTHPOBAHHBIX/OPUTHHAIBHBIX HEaIal THPOBAaHHBIX
TEKCTOB.

O cpokax H BpEMEHH, OTBOJUMOMY [UIi CTPYKTYPHPOBaHHS Juaiora
oOyuaromuecss HHGOPMUPYIOTCS MpeHoAaBaTeseM 3apaHee (He MO3JHee, YeM Ha
HpEANIECTBYIOIEM 3aHITHN)

Juanormyeckas peds (YCTHO)

[TucbMeHHOE BBICKAa3bIBAaHWE C DJEMEHTaMH PACCY)XKICHHUS  BBINOJIHSIETCS
o0yuaromumMes: BO BpeMs caMOCTOsTeNbHON paboThl. Paspemeno ncnonb3oBaHue
[TnceMeHHOE BBICKa3bIBaHUE C N
CIIOBapel, CIIPaBOYHUKOB.
3JIEMEHTaMH pacCyXACHHs
(IHCHMeHHO) O cpokax HamMcaHMsi T[HCbMEHHOTO BBICKA3blBaHHS U  IOCIEAYIOIEM
NIPEJOCTaBIICHUM €r0  Ha  TPOBepKy  oOydarommicss  HHGOPMHPYETCS
TIPEroiaBaTeIeM B MOMEHT ITOJTyIEeHUS 3a0aHuUs

Jlexcuueckmit JAUKTAHT BBINOJHACTCA BO BpEMA MPAKTHYCCKOTO 3aHATUA

nmuCbMEHHO. Bo BpEMs BBINIOJIHEHUA 3adaHUA T0JIb30BaTbCsA y‘l66HI/IKaMI/I,

Jlexcuyeckuil IUKTaHT CIPAaBOYHMKAMU, TETPANsIMU JUId IPAKTUUYECKUX 3aHATHUM U CIOBapsiMU
(MCBMEHHO) 3alpelIeHO.

O cpokax M BpEeMEHH TIPOBEAEHMS JIEKCHYECKOrO IUKTaHTa OO0ydJaloInuecs

nH(OPMUPYIOTCS NpenoiaBaTeieM 3apaHee (Ha IpeeCTBYIONIEM 3aHITHH)

TectupoBaHue MPOBOANTCS 110 OKOHYAHHUIO KaXKAOTO CEMECTPA U MO OKOHYAHHIO
W3y4YEeHUS] TUCLUUIUIMHBL ¥ (MJIM) B TEUEHHWE ToJa MO 3aBEPIICHHIO H3YYEHHS
JUCHUIUIMHBL (KOHTPOJIB/TIPOBEPKA OCTATOYHBIX 3HAHWH, YMEHHH, HaBBIKOB H
Tect (kOoMIIBIOTEPHBIE (um) ombITa NESITEILHOCTH).

TEXHOJIOTHH) Tectsl hopmupyrorcs u3 (HoHIA TECTOBBIX 3afaHuil o aucriuinae. CTpyKTypa
(GoHMa TECTOBBIX 3aJaHUil 10 JUCLUMUIUIMHE, CTPYKTYpbl TECTOB MO HTOram
K]I00 CeMeCTpa M HTOTOBOTrO TECTa MO JUCUHUIUIMHE M TUIIOBbIE PHUMEPBI
TECTOB IIPUBEJCHBI B pa3zaene 3 JaHHOTO JOKYMEHTA.
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Tunel TECTOBBIX 3aJaHUI:

A: TecroBoe 3amanue 3akpbiToi hopmbl (T3 ¢ BBIOOPOM OJTHOTO WITH HECKOJIBKIX
MIPaBUJIbHBIX OTBETOB);

B: TecroBoe 3amaHue OTKPHITOH (OopMBI (C KOHCTpyHpyeMmbIM oTBeToM: T3 ¢
KpaTKuUM perjaMeHTHpyeMbiM oTBetoMm (T3 momomuenus); T3 cBoOGogHOTO
U3JI0KEHUS (C Pa3BEpHYTHIM OTBETOM B MPOU3BOJILHOM (hopme);

C: TecToBOE 3a/laHIE HA YCTAHOBJIEHHE COOTBETCTBUS,;

J: TecToBOE 3aaHNE HAa yCTAaHOBJICHNE TIPABIIILHON TIOCIIEIOBATEIIEHOCTH.
Tectsl popmupyroTcs u3 GOHIA TECTOBBIX 3aJaHIH MO AUCIUILTHHE.

PesymbraThl TeCTHpOBaHHMA MOTYT OBITH HWCHONB30BAaHBI IPH TIPOBEICHHH
MIPOMEKYTOUYHOH aTTecTalluu

AynupoBaHue
(ycTHO/MMCEMEHHO)

AynupoBaHKE C MOCJIEAYIONIMM BBIIOIHEHUEM 33aJaHUH K HEMY NIPOBOAMTCS BO
BpeMsi  TIPAKTHYECKMX  3aHATHH. Tema  ayaupoBaHHs  BeIOMpaeTcs
IIperoaaBaTeiIeM B COOTBETCTBUH C MPOQUIIEM TTOATOTOBKH 00yYatOIIHXCS.

O cpokax ¥ BpEeMEHHM BBINOJHEHUS  ayJAMpPOBaHUS  OOy4YaroIIuecs
nHQOPMUPYIOTCS ~ TperojaBaTteneM 3apaHee (HE  TO34HEe, YeM  Ha
MIPEIIECTBYIOIIEM 3aHSITHH)

[Ipesenranms nokiana (yCTHO)

[IpeacraBneHne ycTHOTO JOKJIa a ¢ TOCIEIYIOMINM Y9aCTHEM B €ro 00CYKICHUH
BBIIIOJIHAETCS BO BpPEMs IOCIECIHUX MPAKTUYECKUX 3aHATUN IO JUCLUIUIMHE.
Tema BBICTYIUIGHHS! BBIOMpAeTCS KaKAbIM OOy4aloIMMCSl CaMOCTOSITEIBHO B
COOTBETCTBHH C TEMAaTHKOH M3y4aeMOro pasjeia AUCIHUIUINHBI I eTo Oymymien
poQeCCHOHANBHON NesITeNFHOCThI0. Bpems moknana - He Oojee MATH MHHYT,
BpeMs ITOCIENYIOIEH TUCKyCCHH — He OoItee MATH MHUHYT.

O [oAroTOBKE W TPEINCTABICHHMH  YCTHOTO  JOKIaga  OOydarommecs
nH(GOPMUPYIOTCS NPETOIABATENEM 33 ABE HEACTH AJISI BEICTYIUICHHSI.

Kpatkoe usnoxxenue
MIPOYUTAHHOTO TEKCTa
(YyCTHO/MTMCEMEHHO)

Kpatkoe W3/mOXEHHWE MPOYNTAHHOTO TEKCTa BBIIOJHAETCS BO  BpEMs
MIPAaKTHYECKHX 3aHATHUH. TEKCTHI U COCTaBICHUS M3JI0KEHUS HAa HHOCTPAHHOM
A3bIKE MPEAOCTABIAIOTCA 00ydaromeMycs IpenoaaBaresneM. BapuanTos TekcToB
HC MCHCC JCCATHU. Bo BpPEMs BBIMNOJHCHUA 3aJaHUA MOJIB30BATHCA y‘IC6HI/IKaMI/I,
CIIpaBOYHUKaMU, TCTpaaIMun JUIA MPaKTUYCCKUX 3aHATHI 3alpeuIcHo.
PaspereHo ucnonp30BaHUE CIOBApEH.

(0] CpOKax U BPEMCHHU, OTBOAMMOMY JJid BBINOJHCHHA KOHTPOJIBHOTO KpPaTKOT'O
W3JIOKCHHUS ~ MPOYUTAHHOTO  TEKCTa,  oOydaromuecs  HHPOPMHUPYIOTCS
IIpenoiaBaTeseM 3apanee (He MOo3Hee, YeM Ha NPEIISCTBYIONIEM 3aHATHH)

Henoas urpa (ycTHO)

HenoBast urpa TpeOyeT NpeaBapUTENbHONH MOATOTOBKU. 3apaHee 00CyXaaeTcs
CIEHapHi  WIPHl, pPACHpPENeNAlOTCS PO  YYaCTHUKOB,  OOCYXKIaeTrcs
KOMMYHUKaTHBHOE 33/laHHE, TPOpadaThIBAeTCs TEMAaTH4YEeCKHH BOKaOyJIsp.
[TpoBoanTCS HAa TPAKTHYECKOM 3aHATHH O PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBaTEIs.

O cpokax U BpeMeHH O(GOpMIICHHS AEIOBOTO IHChMA, pe3ioMe 00ydarouecs
UHQOPMHPYIOTCS ~ TIpernojaBarelieM  3apaHee (He  [O3J1HEe, YeM  Ha
HpEeANIECTBYIOIIEM 3aHITHN)

OdopmiteHHe 1e10BOr0
muchMa/ pe3toMe (TTHCEMEHHO)

OdopmieHre f1em0BOro MUCbMa, PE30Me BBIIOIHACTCS 00y4aloImUMCs BO BpeMs
IIPAKTUYECKOIO 3aHATHA. B KauecTBe OCHOBBI U1 COCTABJICHUS JEJIOBOTO
NKCbMa/pe3loMe TperojaBaTesieM MpEeUIararoTcst o0paslbl JTOKYMEHTOB H
3a/laHus, Clly>Kallyue ONOpO sl HallUCAHUSL.

Bo BpPEMs BBITIOJTHEHUA 3adaHUA I1OJB30BATHCA y‘le6HI/IKaMI/I, CIIpaBOYHHUKaMU,
TeTpajsMU sl MPaKTUYECKUX 3aHATUH 3ampenieHo. PasperieHo ucnosb3oBaHue
CJIOBapeil.

O cpokax M BpeMeHH O(GOpMIICHHS AEIOBOTO IHCbMa, pe3toMe O0ydaroImuecs
nHQOpMHUPYIOTCS  TperojaBareneM  3apaHee (He  TO3AHee, 4YeM  Ha
MIPEALIECTBYIOIEM 3aHITHH)

KonTtponsnas pabora
(MCBMEHHO)

KonTponbHas paboTa BBIIOIHIETCS BO BpeMsl YCTAaHOBOYHOW CECCHUH ITMCHbMEHHO
1 oopMIIIeTCST aKKypaTHO B COOTBETCTBHH C IPEIBSIBISIEMBIMU TPEOOBAHUSIMH.
Bo Bpems BBHIONHEHHS KOHTPONBHOW pabOTHl 3alpemieHo I0JIb30BaThCA
yueOHMKaMH, CIPAaBOYHUKAMH, TETPAIsIMH JJIs MPAKTHYECKUX 3aHATHH,
Pa3peleHo MoJIb30BaThCs CIOBAPIMHU.

Onucanue nmpoueayp nmposeaeHus HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTrrecrauum B (])opMe 3ayera

U OLICHUBaHNs Pe3yJbTATOB 00y4eHns
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HpI/I OpOBCACHUU HpOMC)KyTO‘IHOfI aTrTecTaluu B Q)opMe 3a4€Ta MnpenoaaBaTeyib NOJIb3YCTCA PE3yJIbTaTaMU
TCKYIIETro KOHTPOJIA YCIEBAEMOCTH B TCUCHUEC CEMECTPA. OHCHO‘IHL‘IG Cp€ACTBAa U TUIIOBBIC KOHTPOJIbHBIC 3alaHNs,
HCIOJIb3YEMbIC MPHU TEKYIIEM KOHTPOJIC, MO3BOJIAIOT OUCHUTL 3HAHUA, YMCHUA WU BJIAACHUA HAaBBIKAMU/OIILITOM
JACATCIBbHOCTHU O6y‘{aIOHII/IXC$I npu OCBOCHUU IUCHUIUIMHBI. C HCJIbIO HUCIIOJIB30BaHUA PE3YJIbTATOB TEKYLICTO
KOHTPOJIA YCHEBACMOCTH, IMpenoAaBaTe/ib MNOACYUTBIBACT CPEAHIOO OLCHKY YPOBHA C(l)OpMI/IpOBaHHOCTI/I
KOMMETCHIIMI o6yqa}0meroc51 (CyMMa OIICHOK, MOJIYYCHHBIX O6y‘~IaIOIIII/IMC$I, JCIUTCs HA YUCIIO OHCHOK).

IIxaja 1 KpUTEpPUU OLEHUBAHNS YPOBHS COPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIH B pe3y/ibTare
U3YyYeHMs IMCUMILVIMHBI PH NPOBeJeHHH MPOMEeKYTOYHOH aTTecTaluu
B (hopMe 3a4eTa 1O pe3yabTaTaM TeKYyIIero KOHTPoJist
(0e3 JOMOJIHUTEJIBLHOT0 ATTECTAIIMOHHOT0 UCTILITAHMS)

Cpe}IHﬂH OLICHKA YPOBHHA C(l)OpMPIpOBaHHOCTI/l KOMIIETeHIII/Iﬁ

Onenka
MO Pe3yJbTaTaM TEKYNIEro KOHTPOJIs

OHCHKa HC MCHCC 4YCM «y[[OBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO», U HET HHM OJHOM HeyﬂOBHeTBOpHTeJ’ILHOﬁ
OIICHKH IO TCKYHIEMY KOHTPOJIIO

«3a4TeHO»

OHCHKa MCHCEC yeM ((yZ[OBJ'IeTBOpI/ITeJ'II)HO», i NnojxydycHa XO0TsA OBl OJJHa
HCYOBJICTBOPUTCIIbHAA OLICHKA N0 TCKYIIEMY KOHTPOJIO

«He 3aureno»

Ecnu ouenka ypoBHS c(OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHLMH OOy4aroUIerocsi He COOTBETCTBYET KPUTEPHSIM
MOJy4eHHs 3aueTa 0e3 MOMOJHUTEIBHOTO aTTeCTAllMOHHOTO MCIBITAaHMs, TO MPOMEXYTOUHas arTectauus B hopme
3a4gera NMPOBOAMUTCS B ()OpME BBINOTHECHHUS THIIOBBIX IPAKTHIECKUX 3a7aHMi (He Oomee Tpex). [IpomexyTrodnas
aTrectanys B (popMme 3adeTa C MPOBEACHHEM aTTECTAIIMOHHOTO HCIIBITAHUS MPOXOIUT HA MOCIEIHEM 3aHATHU IO
JVICIUTIIIMHE.

Onucanue npoueayp npoBeieHusi IPOMeKYTOYHOM aTTecTalMy B (popMe IK3aMeHa
U OLICHUBAHMS Pe3yJbTATOB 00yUeHHUsI

[MpomexyrouHasi arrecranusi B (opme dK3aMeHa IMPOBOAUTCS IyTeM coOeceloBaHHs MO pe3yJbTaTaM
BBITIOJIHEHHSI 00y4aloIMMCs MMMCbMEHHBIX M YCTHBIX 3a[iaHuii 1Mo Ouseram. buiieTbl cocTaBiieHbl TakKuM 00pa3oMm,
YTO KaXKAbIM M3 HUX BKIIOYAeT B ceOs 3alaHus, MO3BOJIIOINE BBIIOIHUTH KOHTPOJIb KOMMYHUKATUBHBIX 3HAHUM,
YMEHHH U HaBBIKOB BO BCEX BHAAX pEUYEBON AEATENbHOCTH (TOBOPEHHE, UTEHHE, IHCBMO), OTPaHHYEHHBIX
TEMAaTHUKOH U NPOOJIeMaTHKOW U3yUCHHBIX Pa3/IelioB Kypca.

Pacripenenenne BONPOCOB M 3aJaHUM MO 3K3aMEHALMOHHBIM OWiIeTaM HaXOIMTCS B 3aKPBITOM IS
oOyuaromuxcs noctyme. Pa3paboTaHHBIH KOMIUIEKT OminertoB (15 OMICTOB) HE BBICTABIACTCA B AIICKTPOHHYIO
nHpopMannoHHO-00pazoBaTensHyI0 cpeny Upl' YIIC, a xpanutcs Ha kadenpe-paspadoranke @OC Ha OymMakHOM
Hocurelie B coctaBe POC no TUCLUIUIUHE.

Ha sk3amene oOyuaromuiicss 6eper OmieT, AJsl MOJrOTOBKH OTBETa Ha KOTOPBIA €My OTBOAUTCS BpeMs B
npenenax 60 mMuHYT. B mpomecce oTBera oOyuwaromierocsi Ha 3aJaHMsl OWieTa NpernojaBaTellb MOXET 3a/1aBaTb
JIOTIOJTHUTENbHBIE BOTIPOCHI.

Kaxnoe 3aganme OwuieTa OIEHMBAaeTCA IO UYETHIpeXOaNIbHOW CHUCTeMe, a Jaliee IMpernojaBaTelieM
BBIUUCIIICTCS cpefHee apu(pMETHYeCKOe OILGHOK, IOJYYEHHBIX 3a KakJoe 3aJlaHhe, KOTOpOe BIIOCIEICTBHU
OKPYTJISIETCS 10 LIEJIOTO (B COOTBETCTBHH C MPABUIAMH OKPYTJICHUS).

Oo6pa3en 5K3aMeHANIMOHHOT0 OUJIeTa

JK3aMeHallMOHHBbIH Omiter Ne_ VYTBepxaato:
0 JUCHUILIHHE 3aBenyronuii kadeapoit
b1.5.1.03 NHocTpaHHbIi A3bIK «IHOCTpaHHBIE SA3BIKI
nrrync Cxonmanesa T.A.
2018-2019 y4 .ron Il cemectp
Bomnpoc 1

IIpounTaiiTe TEKCT U MUCHMEHHO NepPeBeINTE €ro co CJ0BapeM:

Types of freight cars
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The very first freight cars were open-top wagons which had wooden wheels and were pulled by horses
along wooden rails. They were followed by platform (flat) cars. Later, covered cars appeared. The cars on a freight
train are seldom all alike; they are usually of different sizes and perhaps many colours. There are different kinds of
cars for different kinds of freight. The simplest type of a car is a flat car. It is a platform car with neither sides nor
ends above the floor. It is used to carry logs, lumber, steel rails and beams, heavy machines. They can also carry
containers. The container traffic reduces the cost of loading and unloading goods, decreases the danger of their
breakage.

Another type of car is a tank car used for liquid goods. It has an opening on the top and a special device in
the bottom.

The most common type of car is the box car. The body of the car is merely a huge box, with a sliding door
on each side. The roof slopes gently towards each side, and in the centre of the roof extending from one end of the
car to the other is a narrow «running board», over which trainmen may work or run. Box cars that carry grain in bulk
must be fitted with «grain door» in addition to the ordinary doors. These grain doors are set across the lower half of
the door opening, and they keep the grain from leaking out, when the car door is pushed back.

A refrigerator car is a special type of a box car, it is used for hauling food products. The walls, floor and
roof are air- and waterproof to protect goods from heat.

There are two common types of open-top cars: the gondola car and the hopper car. The chief difference
between these two is that the gondola car has a flat floor or bottom, while the hopper car has a floor which slopes
downward from each end and in some cars from the sides too. The bottom of the car has two or more hoppers with
doors that open downward. When these doors are open the entire contents of the hopper car will drop out.

The covered hoppers cars are used to carry all kinds of bulk materials that can not be exposed to the
weather, such as sugar and clay, cement, dry, powered chemicals, coal, ore, gravel. These cars are loaded through
water-tight hatches in the car roofs and emptied through their hopper bottoms. They are designed for mechanized
loading and unloading.

There exist special freight cars for special kinds of goods. The example of this car is a double-deck car used
to carry automobiles, the transportation of which by rail is more economical than by road.

Bonpoc 2
IIpoumnTaiiTe cTaThI0 M MMCBMEHHO NepeAaliTe HA AHIJVIMIICKOM sI3bIKe € KpaTKoe cofiep:kaHue:

High speed link to Seoul suburbs opens

http://www.railwaygazette.com/
09 Dec 2016

Staff from Supreme Railways celebrate the start of high speed
services from Suseo to Mokpo and Busan on December 9. SR is a
new entrant competing in the high speed segment with incumbent
Korail, which has a 41% stake in the business.

SOUTH KOREA: The 61 km Sudokwon high speed
railway opened for traffic on December 9, with trains initially
being operated by new entrant Supreme Railways.

The high speed line provides a link from Suseo in the
southern suburbs of Seoul to a junction near Pyeongtaek with the
existing Gyongbu high speed line to Busan. It is intended to serve the suburban districts that have sprung up over
recent years to the south and east of the Seoul metropolitan area, including Dongtan, Pangyo New City, Bundang
and Giheung. More than 5 million inhabitants live in the Seoul-Gangnam-Gangdong-Southeast Gyeounggi region,
and trains from Suseo will cut the Gangnam — Busan journey time by around 1 h compared with travelling through
the interchange with the existing KTX network at Seoul station.

No less than 52 km of the Sudokwon alignment is in tunnel, and two intermediate stations have been built
at Dongtan and Jije. These will be used by GTX high speed commuter services from 2021.

Civil works began in 2008. Electrical and railway systems were supplied by a consortium led by LSIS
under a contract awarded by Korea Rail Network Authority in December 2014; interlocking equipment was supplied
by Alstom.

Bonpoc 3

IToaroroBbTECH K NpeaACcTaBJICHUI0 MOHOJJIOTHYECKOI0 BbICKA3bIBAHUA C MOCJACAYIOIIUM IUAJTOTOM C
npenoaaBarTejieM HA TEMY (TeMa 3a1a€eTcsa npenozlaBaTe.neM):


http://www.railwaygazette.com/

About myself

My working day

Our University

Education in Russia

Irkutsk

My Home City

The United Kingdom
Education in Great Britain
The United States of America
Education in the USA
Inventors and their Inventions
From the history of railways
Trans-Siberian railway
Circum-Baikal railway

The railroad track

Types of trains

Railroad Cars

The Organization of a Railway
Passenger Train Operation
Freight Train Operation
Signalling

Logistics

My Speciality

61



